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Széljegyzetek
a genfi kisebbségi kongresszusról

Irta: Prokopy Imre
A vajdasági magyar sajtó arány­

lag feltűnően keveset foglalko­
zott ennek a kisebbségek szoli­
daritását és egym ásrautaltságát 
elsőizben dokumentáló kongresz- 
szusnak és az ezen hozott hatá­
rozatoknak m éltatásával, szöges  
ellentétben a ném et kisebbség  
hivatalos lapjával, m ely a nagy  
hozzáértéssel megirt cikkek egész  
sorozatával és az ott elhangzott 
irányitó beszédek szószerinti köz­
lésével kimerítően tájékoztatta a 
közönséget a genfi összejövetel 
korszakos jelentőségéről.

Nem  osztom  Deák Leó dr., 
magyar kiküldött azon vélem é­
nyét, m ely a kongresszus jelen­
tőségét abban látja, hogy a kisebb­
ségi kérdések komplexumát uj 
fórum : a világ közvélem énye elé 
vitte. Ennek lehet bizonyos fokig 
morális hatása, gyakorlati értéke 
azonban még jó hosszú ideig aligha 
lesz. h z  orosz musik rezignációja 
jut eszem be, aki inkább tűrt és 
szenvedett, mint hogy sérelmei 
orvoslását kereste volna, mivel a 
cár atyuska m essze volt. M eny­
nyivel nagyobb távolságban van 
tőlünk a világ közvélem énye f

A kongresszus kétségtelenül 
nagy fontosságát inkább azokban 
az elvi határozatokban és etikai 
értékű rezoluciókban látom, melyek  
alkalmasak arra, hogy a többség  
és k isebbség egym áshoz való vi­
szonyát eg észség eseb b  alapokra 
fektessék és a kölcsönös megértési 
elősegítsék. Ezekkel már csak 
azért is kívánok foglalkozni, hogy  
a szerb közvélem ény lássa, hogy  
a genfi kongresszus nem a rom­
bolást, hanem  az építés müvét és 
a kibékités ügyét szolgálta. Talán 
hasznára válik a m egértés és a 
politikai közeledés ügyének s 
talán m egnyugtató hatással lesz 
az ok nélkül izguló szerb közvé­
lem ényre'is, ha rövid összefogla­
lásban ism ertetem  a kongresszus 
néhány határozatának és az el­
hangzott beszédekben kifejezésre 
jutott eg y ség es  fölfogásnak lé­
nyegét.

A nem zeti többségek szem ­
pontjából talán legfontosabb az a 
körülmény, hogy a kongresszus 
nyíltan és teljes határozottsággal a 
békeszerződések álta l teremtett jog i 
alapra, a jelenlegi állam i rend bá­
zisára helyezkedett s még atlcl is 
tartózkodott, hogy a kisebbségek 
konkrét panaszainak és sérelmeinek 
tárgyalásával foglalkozzék.

Ez a loyális magatartás beszé­
des tanúsága a kisebbségek m eg­
bízhatóságának és egyszersm ind  
csattanó cáfolata a szélsőséges, 
soha m eg néni békülö „hazaffy- 
ak" üres vádaskodásának. Az ir*

redenta különben is alaptalan 
vádja a kisebbségek ezen ünne­
pélyes hitvallása és tanuságtétele  
után rem élhetőleg végkép ö ssze ­
omlott.

E gy másik nem kevésbé jelen­
tős állásfoglalása abban a köve­
telésben csúcsosodik, hogy a ki­
sebbségi védelem  kötelezettsége  
jogilag kivétel n é’kü' az összes  
államokra terjesztessék ki, tehát 
azokra is, am elyek ezt a védel­
met, a maguk kikapcsolásával, a 
quoniam sum leo elve alapján, 
vagyis tisztán az erősebb jogán, 
szerződésileg a legyőzött orszá­
gokra és az utódállamokra eg y ­
szerűen rátukmálták. A kisebb  
államok és  népek term észetsze­
rűleg m egszégyenítőnek tartják s 
érzik ezt a kényszert s igy em ­
berileg ném ileg érthető, hogy csak 
immel-ámmal, tessék-lássék  módra 
teljesítik a rájuk erőszakolt köte­
lezettségeket, minek aztán min­
den esetben a kisebbségek vall­
ják kárát. A türelm esség általá­
nos érvényű etikai elve és ami 
ezzel ö s sz e fü g g : az évszázadok  
folyamán kialakult nem zeti e g y e ­
d iség és kultúra tiszteletben tar­
tása nem korlátozható eg y es kö- 
zületekre s e téren pozitív ered­
m ény, az igazi em beriesség szel­
lem ében, csak az önként vállalt 
kötelezettség készséges teljesíté­
sétől várható.

Van némi pikantéria abban, 
hogy Nincsics külügyminiszter vá* 
r at tanul ott akadt segitőcsapatokra, 
ahol talán legkevésbé kereste 
őket, am ennyiben éppen a kisebb­
ségek kongresszusa volt az, mely 
ezt az ő határozottan helyes fel­
fogását szankcionálta s ezzel — 
Kraft István dr. szavai szerint 
„szabaddá tette az utat oly fejlő­
dés számára, mely elöl előbb 
vagy utóbb azok az államók sem  
zárkózhatnak el, ahol a kisebb­
ségeknek nincs m eg a lehetősé- 
gük arra, hogy kívánságaik és 
sérelmeik feltárásánál, igényeik  
és követeléseik érvényesítésénél 
az állam szerződéses kötelessé­
geire hivatkozzanak."

Áll ez különösen a mintegy 
5 0 0 .0 0 0  főnyi olaszországi szláv 
kisebbségre, mely csodálatoskép­
pen a nem zetiségi kisebbségek­
nek a kongresszuson m egnyilvá­
nult szolidaritásában találta m eg  
első céltudatos védelmezőjét.

Jellemző a kongresszus józan 
politikai belátására és bölcs ön­
mérséklésére, hogy a hozott ha­
tározatoknál mellőzött mindet) hi- 

vatkozástkényszerre és nem zet­
közi kötelmekre, abból az évek 
során szerzett tapasztalaton ala­
puló megismerésből indulván ki,

%
hogy a nemzeti kisebbségi kérdés 
kedvező és közniegnyuqvást keltéi 
megoldásának legegyszerűbb módja 
az, ha a többség és kisebbség egy­
másra talál a megértés és kölcsö­
nös megbecsülés szellemében, a gaz­
dasági, kulturális és po litika i egy­
másrautaltság tudatában, valamint 
a haza javára való szoros, testvéri 
együttműködés kötelességében, lévén  
a nemzeti türelm esség, a nemzeti 
és kulturális szabadság fenntartás 
nélküli és önkényes vagy önző 
megszorítástól m entes elism erése 
nemcsak a kisebbség, hanem leg­
alább is ugyanolyan mértékben 
a többség vitális érdeke is.

Érdekes jelenség, hogy a Som- 
borska Recs október 23-iki szám á­
ban m egjelent „Hová mentek V* 
című rendkívül érdekes és jóin­

dulatú cikk írója nagyjából ugyan1 
igy fogja hű a kisebbségi kérdés 
velejét és a többség és kisebbség 
kölcsönös m egértésében látja e 
kisebbségi probléma m egoldása  
nak legfőbb biztosítékát. Sajna, e 
szerb sajtó a kisebbségek sorsé’ 
vnl e d d ig ié  nem igen törődött 
Annál jobban esik nekünk a kö« 
zeledésnek és m egértésnek ez as 
első biztató jele. Vivat sequens  

Ha a g^nfi kongresszusnak csa l 
annyi gyakorlati eredm énye lesz  
hogy a többségek és sajtójúi 
ezentúl nagyobb jóindulatot és 
több megértést fognak tanúsítani t 
nemzeti kisebbségek sorsa és € 
jogegyenlőségért folytatott küz« 
delmei iránt, akkor az ott végzett 
munka valóban nem volt hiá­
bavaló.

V árják  a koro lányrekonstrukciót
A királyi pár hazaérkezése után nevezik ki az uj minisztereket

Beogradból jelentik: A parlament 
üléseinek elnapolása miatt a politi­
kai élet teljesen eseménytelen. A 
képviselők legnagyobb része kerü- 
etébe utazott, a parlamenti klubok 
s majdnem tejesen üresek. A poli- 

tikfci érdeklődés előterében — mint 
jelentettük már — a kormány re­
konstrukciójának a kérdése áll. A  
rekonstrukció minden valószínűség 
szerint most már sokkal gyorsabban 
fog megtörténni, mint eddig hitték. 
A kormányhoz közelálló körök sze­
rint a kormány-rekonstrukció elin­
tézését két fontos körülmény siet­
teti. Egyrészt a Radios-pártban mu­
tatkozik elégedetlenség a rekon­
strukció halogatása miatt, másrészt 
pedig a radikálispártban is bizonyos 
türelmetlenséggel várják a kormány 
újjáalakítását, mert sokan szeretné­
nek a radikálisok közül is bizonyos 
változásokat a kabinetben. Ezeknek 
a körülményeknek a hatása alatt 
Pasics miniszterelnök a király visz- 
szaérkezése után két-három napon 
belül végre fogja hajtani a kormány 
rekonstrukcióját. Befejezett tény, 
hogy az uj konnányba Radios Ist­
ván belép és a radikálisok részéről 
Jovanovics Ljuba és Zsivkovics Lju­
ba lesznek a kabinet uj tagjai. Szó 
van arról is, hogy bekerül a kor­
mányba egy-két olyan radikális 
képviselő is, akik a párt fiatalabb 
generációját képviselik. Hogy ezek' 
közül kik lesznek az uj miniszterek, 
arra nézve a legfantasztikusabb 
kombinációk vannak forgalomban, 
azonban az egész kérdés megoldása 
Pasics infniszterelnök kezében van. 

A minisztertanács ülése
A miniszterelnökségen szombaton 

bosszú minisztertanács volt Pasics 
elnöklésével. A minisztertanács el­
sősorban a vizierők kihasználásáról 
szóló törvényjavaslattal foglalkozott, 
amelynek tervezetét Miletics Krsz- 
ta földmivelésügyt miniszter referá­
tuma alapián elfogadták. A törvény- 
javaslat részletes kidolgozására a 
minisztertanács szükebb bizottságot

| küldött ki, amelynek Radios Pavk 
agrárreform, Miletics Krszta földmi- 
velésügyi, Stojaáinovics pénzügy 
dr. Krajacs kereskedelmi, Radoje 
vies közlekedésügyi és Trifunovids 
hadügyminiszter a tagjai. Ezután a 
miniszteri autók használatáról szóié 
rendelettel foglalkozott a miniszter- 
tanács. * Radojevics közlekedésügyi 
miniszter azt javasolta, hogy az 
összes állami autókat a közlekedés- 
ügyi minisztérium hatáskörébe utal­
ják és azokat közös garázsban he­
lyezzék el. Erre a célra hitel meg­
szavazását kérte, amihez a minisz­
tertanács hozzájárult. Ennek a ren­
deletnek a kidolgozására is szii- 
kebb bizottságot küldtek ki, amely­
nek Vukicsevics közoktatásügyi, 
Stojaáinovics pénzügy, Trifvnovics 
Misa vallásügyi, Radios Pavle ag­
rárreform és Radojevics közlek’dcs- 
iigyi miniszter a tagjai. A miniszter­
tanács végül még jelentéktelenebb 
resszort-iigyekkel foglalkozott.

A rokkanttőrvéng 
módosítása

A parlament csütörtökön tartja 
legközelebbi ülését és a szünet alatt 
a szociálpolitikai1 minisztériumban 
a rokkanttörvény módosításain dol­
goznak, amelyeket az általános vita 
során beterjesztett egyes javaslatok 
tesznek szükségessé és amely mó­
dosító javaslatokat a parlament a 
részletes vita során bizonyára meg 
is fog szavazni.

Tanácskozás az ipari 
hitelekről szóló tör* 

í vényjavaslatról
Dr. Krajacs Iván kereskedelmi mi­

niszter szombaton fogadta a beo- 
gradi kereskedelmi- és iparkamara 
kiküldötteit, akik kérték, hogy az 
ipari hitelekről szóló törvényjavas­
latnak azt a tervezetét terjessze a 
parlament elé, amelyet még Kojics 
volt kereskedelmi miniszter dolgo­
zott ki. Ezen a javaslaton ugyanis 
Krajaes dr. bizonyos módosításokat 
eszközölt, amelyekkel a beogradi
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kereskedelmi és iparkamara nincs 
megelégedve. A szombati tanácsko­
záson a kereskedelmi miniszter 
meggyőzte a kiküldötteket, hogy 
ezek a módosítások elkerülhetetle­
nül szükségesek.

A költségvetés előkészítése
Minthogy az alkotmány értelmé­

ben a jövő évi költségvetést novem­
ber ?0-ig a parlament elé kell ter­
jeszteni, a Bácsmegyci Napló mun­
katársa kérdést intézett Stojadino- 
vies Milán dr. pénzügyminiszterhez, 
hogy a budget előkészítése milyen 
stádiumban van. A pénzügyminisz­
ter kijelentette, hogy a jövő évi költ­
ségvetés feltétlenül idejében a parla­
ment elé kerül, annál is inkább, mert 
a költségvetési tizenkettedekről 
szóló törvény december 31-ikén le­
jár. Mivel azonban a költségvetési év 
nálunk április 1-én kezdődik, a kor­
mány kénytelen lesz január, február 
és március hónapokra tizenketted- 
íavaslatokat beterjeszteni, amelyek 
a bud get-törvény benyújtása után 
a parlament elé kerülnek.

Nem épül a színház
Késik a városi földek eladása

A szuboticai városi tanács hónapok­
kal ezelőtt részletesen kidolgozta a ter­
veket arra nézve, hogy az agrárreform 
alól feloldott földek eladási árából fel­
építi a tizenegy év előtt leégett színhá­
zat, melynek kormos falai azóta tető 
nélkül állanak. A szándék megvalósítá­
sára, a tervek kidolgozása óta semmi 
'sem történt. Az eredeti terv az volt, hogy 
kétezer hold földterületet ad el a nyá­
ron Szubotica város, s a befolyó vétel­
árból a szinházalap pénzének fel- 
használásával megkezdik a színház és 
vigadó építését. A városi mérnöki hiva­
tal a tanács utasítására felparcellázta a 
földet és kidolgozta az eladás módoza­
tait, olyképp, hogy a parcellák részle- 
tenkint nyilvános árlejtés utján kerültek 
volna eladásra. Ennek a tervnek meg­
valósítása azonban, mint értesülünk, bi­
zonytalan időre ismét elmarad és ezzel

Matos tanár ur
I r ta : Som lyó Zoltán

Matos tanár ur reggel kilenckor még 
ágyban volt. Vasárnap nincs iskola: az 
éjjel sokáig dolgozott, az éjjeli szekré­
nyén rakásban állnak az iskolai dolgo­
zatok, azokat javította. Nagyon sok pi­
ros tintás aláhúzás, a fiuk szorgalma 
igen hanyatló, sok hármast kellett ad­
nia ezúttal. . .  még néhány négyes is 
akad . . .  Ezen járt az esze, amikor ház­
vezetőnője odalépett hozzá:

— Tanár ur kérem, — mondta furcsa 
izgalommal, — öltözzön föl gyorsan, itt 
van a nagysága!...

Matos bamba arcot vágott:
— Ki van itt?
— A nagysága. Tanár urnák a volt 

felesége. Egy nagy bukétát is hozott 
magával, rögtön vízbe is teszem. De 
milyen gyönyörű virágot! Tessék csak 
gyorsan felöltözni... leültettem kunt a 
szalónban. . .

Matost fejbe kólintotta ez a dolog. 
Sehogyse értette meg, mit akarhat tőle 
a volt felesége? Idestova két esztendeje, 
hogy’ elváltak, békében, csöndesen. Most 
már féléve, hogy újra férjhez is ment, 
igen jó házasság... nem tudta felfogni. 
Iliire vélje ezt a látogatást.

Már a nyakkendőnél tartott, amikor 
végre elfogta a valódi nagy izgalom, be- 
csőngette a házvezetőnőt:

— Hát mi az, Pástfné! Ki vau itt?
— A volt nagysága, ha mondom. Tes­

sék már kigyönni. Olyan édes, olyan 
aranyos szép asszony! Hogy megszé­
pült! . . .  És annyi mindent kérdez tő­
lem, alig győzök neki válaszolgatní. . .

Végre szemben áHtak egymással
*-* .J.6 reggelt, Kató! •. •

együtt elodázódik a színház felépítése is.
Értesülésünk szerint a föld eladását 

főképp adminisztratív okok késleltetik.
A városi tanács ugyanis elhatározta, 
hogy az agrárrevizió befejezése után a 
szétosztott városi földeket örökáron 
megvételre kínálja fel a telepeseknek. 
Ezt a tervet úgy szándékozik a tanács 
keresztülvinni, hogy a helybeli szegé­
nyek, akik részesültek az agrárreform­

Kiszabadult az elrabolt főispán
A jugoszláv hatóságok kinyomozták az albán rablók tartózko­
dási helyét —  A rablók hátrahagyták foglyaikat és megszöktek

Ochridból jelentik: Az albán rablók 
által elhurcolt Blazsics kerületi elöljáró 
és Milosevics lelkész felkutatására meg­
indult nyomozás pénteken eredményre 
vezetett. Boriszavljevics bitolji főispán 
és Tomics tábornok, a délszerbia csend­
őrség parancsnoka, akik a rablók üldö­
zését vezetik, már előkészületet tettek, 
hogy Velistet elhagyják és Ochridba 
utazzanak, amikor a határmenti Struga 
község elöljárósága értesitte őket, hogy 

j a rablóknak nyomára akadtak. Egy 
földmívescsoport, amely Velisteből Al­
bániába ment, látta a foglyokat elrab­
lóikkal együtt az albániai Uorzsa község­
ben. Megállapították, hogy a rablók a 
hírhedt Riza Biljak Pesacsanin, Nuribin 
Becsir és Redjep Dervis bandájához 
tartoznak. Mind a hárman jugoszláviai 
születésűek és számos bűncselekmény 
miatt Jugoszláviában el voltak Ítélve. 
Pesacsanint halálra, a másik kettőt pe­
dig husz-husz évi fegyházra Ítélték, 
Pesacsanin azonban kegyelmet kapott. 
Mindhárman a skopljei fegyházban töl­
tötték büntetésüket, azonban ez év 
áprilisában sikerült megszökniük. Szö­
késük után újból megkezdték a rablá­
sokat az albán határ mentén és az al­
bániai Dorzsa községben ütötték fel 
tanyájukat, amely sziklák közt, szinte 
hozzáférhetetlen helyen fekszik és na­
gyon alkalmas rablófészeknek.

Boriszavljevics főispán és Tomics tá­
bornok az albán hatóságokkal közölték 
értesüléseiket és a legerélyesebben kö­
vetelték a rablók üldözését. Az erélyes 
fellépés eredménnyel is járt, az elhur-

— Jó reggelt, Károly!...
Néhány furcsa, értelmetlen pillanat, az 

asszony visszaül a helyére, az asztalo­
kon karcsú vázában a bukéta, a piros 
virágok szinte ráhajolnak az asztalnál 
ülő asszony szőke fürtjére.

— Károly, ne csodálkozz ennyire! — 
kezdi az asszony meleg, őszinte és nyu­
godt hangon — ma van a születésed 
napja. Csak azért jöttem el. Ma vagy, 
ugy-e, negyvenegy éves? Hoztam ne­
ked egy pár szál virágot. . .

Matos igazán nem tudta, hogy ma van 
a születésnapja. Tanáreinber — szóra­
kozott ember! Nem volt hive az önkul- 
lusznak, de viszont az öregedés gondo­
latával se szeretett foglalkozni. A ma­
gányos ember küllőmben nem is tartja 
számon az ilyen dátumokat, különösen, 
ha már negyvenes.., De most azért 
meg volt hatva Matos tanár ur. Ez iga­
zán szép, igazán nagyon szép ettől az 
asszonytól. . .  egy volt feleségtől. . .  
no . . .

És a fejét himbálta.
— Köszönöm, Kató, igazán zavarban 

vagyok. . .
Az asszony édesen íelkacagott:
— Nincs mit köszönnöd és nincs mi­

ért elérzékenyedned! Ez a legegysze­
rűbb dolog a világon, csak azt nem tud­
tam, ismerve ideges természetedet, nem 
leszek-e terhedre? Nekem jól esett,... 
érted-e?... nékem esett jól, hogy a mai 
napon néhány percre veled lehetek. És 
még valami!

Matos várakozóan tekintett rá.
— Nézd, Károly, azt hallottam és 

most magam is látom, hogy valóságos 
szégyen, ahogyan te az uccán jársz. 

I Lompos vagy. gyűrött, a diákjaid örö- 
!ktr*u röhögnek rajtad, a eugos cipőd-

ból, tiz év alatt tartoznak megfizetni a 
birtokukba került föld vételárát, mig a 
dobrovoljúcok és egyéb telepesek par­
celláit az állam váltja meg. Amíg azon­
ban ezt az ügyet sikerül majd lebonyo­
lítani, évek telhetnek el és így, ha a vá­
ros valóban csak ezután akar hozzáfog­
ni a színház felépítéséhez, úgy egyelőre 
nem lehet kiszámítani, hogy mikor lesz 
a kormos romok helyén színház.

colt emberek szombaton ismét haza­
kerültek.

Szombaton délelőtt tiz órakor — 
mint Beogradból jelentik — Strugából 
értesítették a belügyminisztériumot, hogy 
a kora reggeli órákban az albán határról 
jelentették, hogy az albán csendőrség- 

j r.ek sikerült Dorzsa községben az e’hur- 
colt dr. Blazsics kerületi elöljárót, Milo­
sevics Prota lelkészt és Delics Jócó 
soffőrt megtalálni. A kacsák rablók — 
miután a csendorség üldözéséről érte­
sültek •— mindhármukat elhagyták egy 
házban. Bántódása egyiknek sem tör­
tént, csak ruháikat és értéktárgyaikat vit­
ték el a rablók.

A délelőtti órákban az albán csend­
őrök az elraboltakat a jugoszláv határra 
kisérték és átadták őket a jugoszláv 
hatóságoknak. Délután két órakor Bori­
szavljevics főispán és Tomics tábornok 
a kiszabadultakat Strumánál autóba ül­
tették és Ochridba vitték őket. A la­
kosság lobogókkal, virágdísszel, lelkesen 
fogadta a három elhurcolt embert és 
ünnepelte őket.

A kiszabadultak elmondták, hogy 
amikor autóval Ochridból Dcbarba 
mentek, az országúton több lövést tet­
tek rájuk. A  sofför mellett ülő csendőr 
azonnal meghalt, keresztüllőtték a gép­
kocsi pneumatikját és motorját, úgy, 
hogy útjukat nem tudták folytatni. A 
kacsákok, mikor az autó megállt, el­
fogták éx az albán határon át a hegyek 
közt levő Dorzsa községbe kisérték 
őket. A rablók elég jól bántak velük 
és életüket nem fenyegették.

• >>•'» . ‘ ■(

bői kifityeg a strufli.. .  Ezért is jöttem. 
Keik hogy valaki megmondja ezt ne­
ked. . .

Matos tanár urat furcsa szégyenkezés 
pirította. Először arra gondolt, hogy mi 
köze mindehhez az ö elvált és újra férj- 
hezment feleségének?! Aztán meg arra, 
hogy mindez igaz, de joga van hozzá 
és neki jól esik igy járni. Mit akar hát 
tőle?! Semmi köze hozzá! Mindezt, per­
sze, meg is mondani... ehhez nem volt 
ereje. Nyelt egyet-kettőt, aztán csak 
ennyit mondott:

— Ugyan, kérlek. . .  Kató . , ,
— Igen, igen, — folytatta az asszony, 

— nincs értelme ennek az elhanyagolt­
ságnak. Vagy ez is stilus talán, ahogy 
mondani szokás? Lemondhatnál már 
egyszer a bogaraidról! A házvezetönöd- 
höz is volna egy-két szavam, ha jobban 
ismerném. Miért nem törődik jobban ve­
led? Biztosan eléggé meglop! Csak ne 
is beszélj! És legalább stoppolja a ha­
risnyáidat? Egy-kettő, hadd látom, mu­
tasd! Merre tartod a harisnyákat?

Matost kellemetlen érzés lepte meg, 
mint a kisdiák, akinek számot kell adni 
a dolgairól. Éölállt és kelletlenül mond­
ta:

— De kérlek, Kató. azért jöttél cl 
két év után, hogy kellemetlenkedj?

— Eh, még ma is a régi vagy! — szólt 
kacagva, édesen az asszony, — jó, hát 
hagyjuk! A régi őrült vagy, fiam. Tu­
dom, hogy nincs senkid, aki gondodat 
viselné. Csupán azért... Esküszöm, hogy 
ha tudnám, hogy van valami nőd, vala­
ki rendes, igazi: egy szót se szólnék. 
De tudom, hogy nincs, ismerlek, te 
tutyi-mutyi. . .

A tanár urat ez az utolsó mondat 
lábra áílitotta. Férfiasán fölszedte a fe-

Uj zarándoklat Rómába
A szent év bezárása előtt 

zarándoklat indul
ég egy

A Bfcsmegyti Napló megírta, 
hogy azok a zarándokok, akik ok­
tóberben indultak Rómába, pénteken 
este hazatértek római utjükről. Ez 
volt ebben az évben a harmadik za­
rándoklat Rómába, amelyen ötven­
három szuboticai lakos, nők és fér­
fiak, vettek részt. Az év vége előtt 
a hívők kezdeményezésére még egy 
zarándoklatot szerveznek Rómába. 
Ez lesz az utolsó zarándoklat.

Az utolsó zarándoklat november 
30-ikán indul Zagrcbböl és Rómába 
érkezik december 2-ikán. Rómából 
indul vissza december 8-ikán és Za- 
grebba érkezik december 10-ikén. 
Rómába utazáskor a zarándoklat 
Velencében és Páduán tizenkétórai 
pihenést tart, amely idő alatt meg­
tekintik a város nevezetességeit, 
mig visszatéréskor Firenzében lesz 
ugyancsak félnapi pihenő.

A zarándokút első osztályú uta- 
sással kétezerötszáz dinárba, a má­
sodik osztályon kéfcezerszáz dinár­
ba, a harmadik osztályú utazás pe­
dig ezerhatszáz dinárba kerül.

Ebben az összegben oda-vissza 
utazáson, vasúti költségen kivül a 
római ellátás költségei is benfoglal- 
tatnak.

A hívőket nemzetiség szerint oszt­
ják fel és mindenki olyan kalauzt 
kap, aki teljesen jól beszéli az illető 
nemzetiség nyelvét.

A kiinduló állomástól Fiúméig min­
denki külön tartozik megváltani vas­
úti jegyét, valamint két napi' eledel­
ről gondoskodni. A közlekedésügyi! 
miniszter rendeleté folytán a Fiú­
méig megváltott jegyek a kiinduló 
állomásig vissza is érvényes és 
ezért meg kell őrizni azokat.

A fenti programon kivül Rómában 
külön kirándulásokat fognak rendez­
ni Nápolyba, Pompeire és Vezuvra, 
amelyre csak Rómában lehet je­
lentkezni. Jelentkezéseket a szuboti­
cai adminisztratura (IV. Haramba- 
csics-ucca 6.) fogad el.

í

jét és beleteltintett az asszony szemébe, 
aki most fölkelt a helyéről, huzni kezd­
ve a keztyüjét.

— Hát mégis, Kató, mi ez? Mit 
akarsz ezzel?

Az asszony a keztyüjét húzta. Tekin­
tetét a szőnyegen úsztatta és gyengé­
den csavargatta gyönyörű vállát:

— Nem tudom, Károly . . .
— Hisz férjnél vagy megint. nem 

vagy boldog talán?
— Nem tudom, Károly . . .
Matos lélekzete itt elakadt.
— Hát miért váltál el tőlem?
A volt Matosné behunyta a szemét, 

aztán kinyitotta; végigsimitotta a hom­
lokát, mint aki nagyon töri a fejét vala­
min.-. ,

— Nem tudom, K ároly...
— És mi történne most, lia az urad 

megtudná, hogy itt voltál?
Az asszony egy pillanatig gondolko­

zott. Majd lassan ringó ütemes lép­
tekkel odament a jólismert ablakhoz, 
félrevonta a jólismert ablakfüggönyt és 
lemutatott a szemközt levő kávé'házba:

— Ott ül az uram. Engem vár. Idáig 
kisért. Tudja, hogy feljöttem hozzád...

A tanár ur a homlokát dögönyözte:
— De hát mi ez, Kató?
— Nem tudom, nem tudom, nem tu­

dom, — mondta az asszony kemény, 
dacos hangon, amely a végén elcsuklott.

Kifelé indultak. Az ajtóban az asz- 
szony megráncigálgatta Matos nyak­
kendőjét:

— Te, legalább ezt, ezt a kopott cipő- 
pcrtlit dobd e l. . .  igazán . . .  ~  És mély 
bugással felkacagott. Matosnak is ka­
cagnia kellett.

És kacagtak, kacagtak, hogy szinti 
meghasadt a szivük...«
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Kisebbségi Élet•  ■e
K ossu th  Lajos, mint példaként írják 

az erdélyi lapok, a forradalom utáni 
emigrációban tárgyalásokat kezdett Cu- 
za fejedelemmel Erdély sorsáról. A 
magyar forradalom vezére a fejedelem­
mel négy pontban kötött egyezséget, 
melynek szövege a következő volt:

1. Minden régi mcghasonlás elfeledé- 
se és teljes kiküszöbölése románok és 
magyarok között.

2. Ugyanez a jog és szabadság Ma­
gyarország minden lakosának faj és 
valláskülönbség nélkül.

3. A község és vármegye önkormány­
zata. A vallás- és közoktatásügyek 
igazgatásában teljes függetlenség a kü­
lönböző vallások és nemzetiségek szá­
mára.

4. A háború befejezése után egy Er­
délyben összehívandó gyűlés határozna 
ezen tartománynak Magyarországgal 
való adminisztratív egysége felett és 
ha a többség azt határozná, hogy Er­
dély régi, különálló adminisztratív hely­
zetébe visszatérjen, magyar részről az 
nem elleneztetek.

*
A radon  a választási névjegyzék 

összeállítása során számtalan magyart 
hagytak ki, különösen azokat, akikről 
tudták, hogy a magyar párt tagjai. A 
névjegyzékek összeállítása körüli sé­
relmekről Barabás Béla az arudi ma­
gyarság vezére a következőket mon­
dotta: »Bizony Aradon csúnyán kifor­
gatták a magyar polgárságot választó­
jogaiból. Dr. Tamasdan Livius vezető 
járásbiró előttem szögezte le azt ál­
láspontját, hogy a választójog a contes- 
tációk benyújtására attól a naptól fogva 
ad tiz napot, midőn már bevonták a név­
jegyzékeket a közszemléről. Mivel 
azonban a jogos magyar fölebbezések 
letárgyalása könnyen abba a" Külle­
me tlen szituációba sodorhatta vol­
na a liberálisokat, hogy hetven szá­
zalékos feltétlen magyar többség­
gel találják magukat szemközt, akcióba 
léptek a liberálisak vezetői, köztük 
Robii János főpolgármester, aki meg­
jelent dr. Tamasdan vezető-járásbirónál 
és a fölebbezési terminusnak olyan 
megoldására igyekezett rávenni a bírót, 
amely a kihagyott magyar választók 
utólagos felvételét lehetetlenné teszi. 
A járásbiró előzékenyen kijelentette, 
hogy annál kevésbbé sem tűrhet bele­
szólást abba, hogy miképpen értelme­
zendő a törvény, mert kizártnak tartja, 
hogy néhány rövid nap alatt a föíebbc- 
zések özöne benyújtható lett volna. Nem 
volt más hátra, minthogy a prefektus 
táviratilag kérte a kormány segítségét, 
amire meg is jött az igazságügyminisz­
ter távirati válasza, a járásbiró cimére, 
ami — nem érdekes? — igy kezdődik: 
Tudomásunkra jutott, hogy ön >me:n 
úgy értelmezi a törvényt... A járásbiró 
természetesen ezekután engedett állás­
pontjából.

ielvilágositották Peliccanut, hogy a ro- ; ügyi minisztérium referensének adta ki 
mán Külügyminisztérium kétiajta pc- magát, aki a községi könyveket és az 
cséttel ellátott igazolványokat állít ki. ’ iskolákat van hivatva átvizsgálni. A 
Piros körpecséttel ellátott bizonylatot | referens urat — aki nem volt más mint 
ókirályságbeli középiskolát végzett
egyetemi hallgatók számára, amelyek 
franciaországi prakszis folytatására jo­
gosítanak és lila pecséttel ellátott bi­
zonylatokat orvosi hallgatók számára, 
akik a csatolt területek középiskoláiban 
végeztek. Az erdélyiek csak olyan dip­
lomákat kaphatnak a francia egyeteme­
ken, amelyek franciaországi gyakorlat 
folytatására nem jogosítanak.

*
4  mull évken  egy fiatalember járta 

be a /Morva határ mentén Csehország 
több községét. Mindenütt a közoktatás­

Painievé uj szanálási 
programot készít elő

adták és megvendégelték J  Vasárnap foglal állási a szocialisták  
ötté a községi kupakta-|. pártkongresszusa

mindenütt |Jadrunicsek Valentin utazó 
szívesen fog 
kinyíltak előtt 
nácsok szobái és formális tanácskozást 
tartottak vele a község dolgairól. Höíen 
német faluban, bár jól nem is beszél né­
metül, beleavatkozott a politikába is és 
az ottani polgármesterrel egy cseh

Parisból jelentik: Painievé va­
sárnap fogadja Renatidel vezetésé­
vel a szocialisták kamarai csoport­
ját és közli velük álláspontját a leg­
fontosabb aktuális kérdésekről. Ei

iskola építését aikarta megakadályoz-:^, ({ mcgi)Cszéléstől függ a Painle-
m. Egy másik faluban szemrehányád 
tett a polgármesternek, hogy a német ki­
sebbséggel szemben igazságtalanul iár 
el. A rovottmultu embert végül is el­
fogták és most a brünni törvényszék ti­
zenegy hónapi börtönre itclte.

kirá ly nem jön Szuboticára
Az udvari marsall! hivatal nem  íud az uralkodó 

vajdasági látogatásáról
B eogredbó l je len tik  : A Pravda 

szom bat reg g e li szám a azt a hitt 
közölte , hogy  A lek szan d a r király 
ő fe lsége  a köze ljövőben  Suboti- 
cára  fog jönni.

A Bicsmegyci Napló b eog rad i 
m u n k a tá rsa  erre  vonatkozó lag  ér­
d ek lő d ö tt az u dvari m arsalli hi- tá s  terve .

vata lnal, ahol azt a vá lasz t kap ta, 
hogy  az uralkodó  su b o tica i ú tjá ­
ról szóló bír egye lő re  tú lság o san  
korai és eg y á lta lán  nem  tu d n ak  
arról, hogy A lek szan d ar király 
közeli p ro g ram ján  sze rep e l-e  az 
á llító lagos szubo tica i lá toga-
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Sarrail tábornokot hazarendelték
Ideiglenes utóda Duport tábornok

Parisból jelentik: A miniszterel­
nökség hivatalos közlést adott ki, 
melyben tudatja, hogy Sarrail tábor­
nokot Datnaszkuszból hazahívták, 
mert tőle magától akar a kormány 
tájékozódni a sziriai viszonyok fe­
lől. Duport tábornok, aki éppen mos­
tanában szemlét tart a sziriai vidéki 

• helyőrségek fölött, ideiglenesen átve­
szi a főbiztosság vezetését. A kor­
mány elhatározta, hogy Szíriába pol­
gári főbiztosi küld, mihelyt a Nép- 
szövetség megerősíti Franciaorszá­

got mandátumában.
A Matin szerint Painievé minisz­

terelnök Paul-Boncournak ajánlotta 
föl a főbiztosi tisztel, ő azonban nem 
fogadta el, mert sokkal jobb szolgá­
latokat tehet a Népszövetség kere­
tében, különösen a németországi ka­
tonai ellenőrzés körül és az általá­
nos lefogy verkezés előkészítésének 
munkájában. A Quotidien jelenti, 
hogy Painievé sziriai polgári főbiz­
tossá Sarrut, jelenlegi angorai köve­
tet szemelte ki.

Trockij és Zinovjev döntő összecsapása
Meglepetéseket várnak a november 15-iki moszkvai 

kongresszustól

\ é-kormány sorsa, Ha a miniszter­
elnök nyilatkozata nem elégítené ki 
a szocialistákat és ezek eltérnének a 
jóakarata semlegesség politikájától, 
akkor az a Painievé- Briand-kor- 
mány bukását jelentené. Ez esetben 
Iter riot alaki tana ni kormányt.

A szocialista párt nemzeti tanácsa 
vasárnap pártkongresszust hivott 
Össze, hogy a szocialisták határoz­
zanak állásfoglalásukról. Ugyancsak 
vasárnap délután a körteiben egye­
sült valamennyi parlamenti frakció 
is ülést tart, (íogy közös program­
ban állapodjon meg.

A jövő héten választják újra a 
szenátus pénzügyi bizottságát, amr- 
nek a kormány szempontjából döntő 
jelentősége van, mert akkor fog 
megmutatkozni, hogy a szenátusban 
a többség a töke adó mellett van-e 
vág yellenzi. Caillaux volt pénzügy- 
miniszter és Klotz szenátor pályázik 
a bizottság elnöki tisztére.

A Matin interjút közöl Painlevc 
miniszterelnökkel, aki azt mondta, 

í hogy az ui kormány tervei közt első 
helyen dll a pénzügyi program. Re 
mélb hogy egy hét alatt annyira 
tisztázódni fognak a problémák, 
hogy előterjesztheti a parlamentben 
az egész szanálási tervet. Erről cspk 
annyit mondott a miniszterelnök, 
hogy nem gondol kényszerkonszoli­
dációra, sem pedig a nemzeti véde­
lem kincstár utalványainak morató­
riumára.

Hivatalos közlemény jelent meg, 
hogy teljességgel alaptalan az a hí­
resztelés. amely szerint a pénzügyi 
kormány valamennyi állami kötvény 
kamatlábját a felére akarja leszálli 
tani. Ezt a hírt egy párisi távirati 
ügynökség terjesztette s már meg 
indult ellene a bűnvádi eljárás.

A kormány az állami kötvényeket 
az eddigi feltételek mellett akarja 
kamatoztatni.

Stockholmból jelentik: Az orosz 
szovjet-unió kommunista pártjának 
moszkvai kongresszusa november 
15-ikén kezdődik meg.

A kongresszus elé a kommunis­
ták nagy érdeklődéssel néznek, 
mert azon fog eldőlni a (bolsevisták 
két irányzatának — amelyeket 
Trockij és Zinovjev reprezentálnak 
— régóta húzódó belső harca. Való­
színűnek tartják, hogy a kongresz- 
szuson Trockij fog felülkerekedni és 
ö lesz Zinovjev utóda a legfelsőbb

tanács élén. Trockij, akit az orosz- 
országi októberi forradalomról irt 
könyve miatt egy évvel ezelőtt min­
den állásától megfosztotak és csak 
néhány hónappal ezelőtt helyeztek 
vissza a hadsereg élére, többségbe 
került a kommunista-párton belül. 
Zinovjevet — Stalin kivételével — a 
szovjet valamennyi ismertebb vezé­
re elhagyta. A november 15-fki kon­
gresszus mindenesetre nagy megle­
petéseket fog hozni a szovjet belpo­
litikájában.

A  francia  egyetem eken , főleg pe­
dig a párisi Sorbonne-on, több száz ro­
mániai diák tanul. Az egyetem egyik 
hallgatója, Eeliceanu Titus apahidad or­
vosnövendék, elhatározta, hogy élni fog 
a román diákok, részére biztosított ked­
vezménnyel. A quaesturán felvilágosí­
tották, hogy a diploma kiállításához 
szükséges a bukaresti külügyminiszté­
rium approbálása. Eeliceanu tehát né- 
hánv hét előtt hazajött, leutazott Buka­
restbe. ahol indexe alapján kiállították 
számára a kívánt okmányt. Ennek bir­
tokában visszautazott Parisba és kér­
vényt nyújtott be az egyetemhez, amely­
ben kérte a franciaországi gyakorlat 
folytatására; érvényes diploma kiállítá­
sát. Nagy volt azonban a meglepetése, 
amikor az egyetem arról értesítette, 
hogy nem teljesíthetik a kérését, mivel 
a román külügyminisztérium által kiál­
lított bizonylat nem megfelelő. Egyben

Összeült a szlovák evangélikus zsinat
Kidolgozza a szlovák evangélikusok egyházi alkotmányát
Noviszadról jelentik: Szombaton 

ült össze Noviszadon a jugoszláviai 
szlovák evangélikus egyház zsinata, 
amelynek az a feladata, hogy a 
szlovák evangélikus egyház alkot­
mányát kidolgozza.

A zsinat reggel kilenc órakor is­
tentisztelettel kezdődött az evangé­
likus templomban. A király és a 
kormány képviseletében Hasszán 
Prebac. a vallásügyi minisztérium 
osztályfőnöke, Noviszad város ré­
széről Milodanovics Milován dr. 
polgármester és Oyukov Alekszan­
dar rendőrkapitány jelent meg. A 
német evangélikusok Wack Lajos 
főesperes képviselte.

Az istentisztelet után felolvasták 
Alekszandar király őfelsége ukázát 
a jugoszláviai szlovák evangélikus 
egyház alkotmányának engedélye­
zéséről. Ezután megválasztották a 
zsinat vezetőségét. Egyházi elnök 
Vörös Ádám esperes, világi elnök 
Micsatek Lajos dr. noviszadi ügy­
véd lett.

A szoinbati ülésen megállapították 
a zsinat ügyrendjét és elkészítet­
ték a szabályzatot arról, hogy kik 
választhatnak és kik választhatók. 
Végül megválasztották az ötvenhat- 
tagú egyházi szinódust, amely 
ki fogja dolgozni az egyházi 
alkotmány tervét . . . . . .

Szenta stájgerol
A város fölem elte a posta, a járás­
bíróság és a pénzügyigazgatóság  

lakbérét
Szentéről jelentik : A város gazda­

sági bizottsága szombaton dé’után ülést 
tartót!, amelyen iöbb fontos kérdésbenT a
határoztak.

A bizottság a lakáshivatalnak, mint• >
elsőfokú íakásbiróságnak itclctc alapján 
e'határozta, hogy a posta lakbérét az 
eddigi kétezerötszáz dinárról harmincöt­
ezer dinárra, a járásbíróságét ötezer 
dinárról huszonötezer dinárra, a járási 
pénzügyigazgatóság lakbérét pedig tizen- 
h é tc e r  dinárról huszonötezer dinárra 
emeli fel. Elhatározta még a bizottság, 
hogy a hét százalékos egymillió dinár 
értékű államkölcsön kötvényeit ölven 
százalék mellett lombardiroztatja.

Nagy vitát provokált a város 1926. évi 
költségvetési javaslata. A javaslatban 
ugyanis tizenkétmillió dinár kiadás sze­
repel, amiből ha, millió személyi kiadás. 
A bizottság tagiai emiatt azt kívánták, 
hogy csökkentsék a városi tisztviselők 
létszámát, szüntessenek be több hiva­
talt és azonkívül az egyes ügyosztályok 
jobban takarékoskodjanak.

Tekintettel a gazdasági bizottság 
ülésére, nagy érdeklődés előzi meg a 
város november hó 6-iki közgyűlését, 
amelynek napirendjén fog szerepelni a 
város költségvetéstervezete.
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Az Ucca sajtóperei
Három cikk — nyolc hónapi fogház

A szuboticai törvényszéken Pavlovics 
István törvényszéki elnök tanácsa szom­
baton kizárólag sajtóperekben Ítélkezett. 
Három ügyben volt főtárgyalás, egy 
ügyet pedig a bíróság határozata folytán 
a vizsgálóbíróhoz utaltak vissza. Mind- 
a négy esetben Csuka János a Hírlap 
munkatársa, az időközben megszűnt 
»Ucca« cimii időszaki közlöny szerkesz­
tője volt • vádlott.

Pavlo\ .... István féltiz órakor meg­
nyitja a iötárgyalást és jelenti, hogy a 
y>Hirtap« cimii szuboticai lap ez év 
augusztus 8-iki számában »Elboc$ájtott 
városi dijnok« cím alatt megjelent cikk­
nek egy kitételét Uszkokovics György 
volt városi napidljas inkriminálta. A lap 
és a cikk szerzőjéül Csuka Jánost ne­
vezték meg. Az elnök az általános kér- • « 
dések után ismerteti a vádat, amelyben 
sértett Uszkokovics György mint föma- 
gánvádló rágalmazással vádolja Csuka 
János hírlapírót.

Csuka kijelenti, hogy a vádat meg­
értette, do nem érzi magát bűnösnek, 
mert a cikk megírásánál a városházán 
mint hírlapíró járt el és úgy kapta az 
információt, ahogy megírta.

Katanec Mihovil dr. védő előterjeszti, 
hogy a Hírlapnak az a száma, amelyben 
az inkriminált cikk megjelent, az au­
gusztus 8-iki dátumot viseli, de a lap 
egy nappal előbb, vagyis augusztus 7-én 
délben jelent meg. Miután az eljárás eb­
ben az ügyben a vádlott Csuka János 
ellen az augusztus S-án életbe lépett ttj 
sajtótörvény szerint indult meg az in­
kriminált cikk pedig augusztus 7-ikén 
került nyilvánosságra,, ennélfogva a cikk 
megjelenésekor az uj sajtótörvény még 
nem volt érvényben és a bíróság ebben 
az'ügyben nem is hozhat Ítéletet az uj 
sajtótörvény alapján, hanem kéri a bí­
róságot, hogy az ügyet tegyék vissza a 
vizsgálóbíróhoz azzal, hogy a régi saj­
tótörvény szerint folytassa le a vizsgá­
latot.

A bíróság ilyen értelemben hozta meg 
a határozatát azzal az indokolással, 
hogy bár az inkriminált cikk a Hírlap 
augusztus 8-iki számában jelent meg, de 
köztudomás szerint a nevezett lap egy 
nappal előbb keltezi a lapszámokat.

A második ügy az »Ucca« augusztus 
25-i'ki 16—17. kettős számában »Ki ugat 
főkapitány ur?« cimii cikk miatt hivatal­
ból megindított sajtóper volt.

Csuka János vádlott elismeri a szer­
zőséget, de nem érzi magát bűnösnek.

Katanec Mihovil dr. védő mindenek­
előtt kéri, hogy a bíróság utasítsa a fő­
kapitányt, mint sértett felet, hogy mellé­
kelje az iratokhoz az inkriminált cikk 
közjegyzőileg hitelesített fordítását, 
mert a cikk szövege megkívánja, hogy a 
legpontosabb fordításban feküdjön a bí­
róság előtt.

A bíróság hosszabb tanácskozás után 
adott helyet a védő kérésének, hanem 
tolmácsként berendelte Sztojánovies Ra- 
divoj törvényszéki jegyzőt.

Ezután megkezdődött az érdemleges 
tárgyalás, amelynek során Csuka János 
hírlapi ró előadja, hogy egy alkalommal 
újságírói minőségben járt a főkapitány­
nál, annak hivatali helyiségében és ak­
kor történt, hogy a főkapitány azt a ki­
jelentést tette, hogy tőle ugathat a sajtó, 
amit ö azután az inkriminált cikkben 
szóról-szóra megirt. Mihelyt ez meg­
történt, a vádlott azonnal elment a fő­
ispánhoz, majd a polgármesterhez és ott 
elmondotta, hogy a főkapitány mily 
hangon nyilatkozott a sajtóról. Kéri,
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sok tennivalója van a szövetségnek, 
amelynek főcélja különben éppen az, 
hogy az ügyvédi kar nívóját a bé­
kebeli magasságra emelje. 'Főbb 
különböző indítványt a választmány 
elé utaltak, amely szombaton dél­
után öt órakor tartott ülést. A vá­
lasztmány foglalkozott többek kö­
zött a Vajdasági Ügyvédszövetség 
megalakításának tervével is és el­
határozta, hogy ebben az irányban 
a legrövidebb időn belül megteszi a 
kezdcményez ő lépéseket.

Az ügyvedszövétség aktív műkö­
désének megkezdése alkalmával a 
Bácsmegyei Napló velfetbecskereki

. munkatársa felkereste dr. Jaksics 
hogy a főispánt \alammt a polgármes- Zsárkó volt nemzetgyűlési képvíse-
tért tanúként hallgassák ki.

Katanec Mihovil dr. védő indítványoz­
za. hogv a bíróság napolja el a tárgya­
lást és az uj íöíúrgyalásra idézze he 
Cyorgyevics Dragoszláv főispánt, Ma- 
lagurszkl Alhe polgármestert, Katies 
Milán fökapitányi titkárt, fiavas Ká­
rolyt a Hírlap szerkesztőjét és Búzás

Lászlót a Hírlap munkatársát.
Cjenero Márkó dr. állam ügyész nem 

ellenzi a védő indítványát és a bíróság 
belátására bizza a kérdés eldöntését.

A bíróság ezután úgy határozott, hogy 
a tárgyalást nem halasztja el, a megne­
vezett tantfk kihallgatását fölöslegesnek 
tartja, mert a tényállást tisztának látja.

A bizonyítási eljárás ezzel véget ért 
és a perbeszédek elhangzása után a bí­
róság kihirdette az ítéletet, mely szerint 
Csuka Jánost becsületsértésben bűnös­
nek mondja ki és egy havi fogházra 
ítélte. Az ügyész súlyosbításért, a vád­
lott és a védő az elítélés miatt felebbez­
tek.

A harmadik ügyben szintén hivatalból 
indult meg az eljárás az Ucca ellen 
Ucca betiltásának történet e« című cikk 
miatt. Ebben az ügyben is Csuka János 
volt a vádlott, aki kijelenti, hogy a cik­
ket ő irí? de nern érzi magát bűnösnek, 
mert az igazat irta meg.

Katanec Mihovil dr. több tanú kihall­
gatását kéri, amelynek a bíróság nem ad 
hclyet.*A bizonyítási eljárás befejeztével 
és a perbeszédek elhangzása után a bí­

Tutankhamen sírját újból
felnyito tták

Négyezer éves szöveteket és teljesen ép virágcsokrot 
találtak a szarkofágban

Kairóból jelentik : Az angol egyip­
tológiai társaság pénteken újra fel­
nyittatta Tutankhamen fáraó sírját. A 
kutatások, mint ismeretes, évek óta 
szüneteltek, mert a bennszülött la­
kosság vallási sérelemnek tekintette 
a királysírok felnyitását és amikor 
lord Carnarvon, aki Tutankhamen 
sírját felkutatta, mérges légy csípése 
következtében meghalt, ezt is az is­
tenek bosszújának tekintették. Né­
hány nappal ezelőtt a tudósok újból 
megkezdték a munkát és —  mint a 
Bácsmegyei Napló legutóbb közölte 
— megfejtették a sirkamrában talált

Megalakul
a Vajdasági Ügyvédek Szövetsége

A becskereki iígyvédszovetségben nincsenek
A) és B) osztályú ügyvédek

Veliki becs kerekről jelentik: A ve- 
likiibecskereki ügyvédek szövetsége 
csütörtökön délelőtt tartotta első 
plenáris ülését dr. Jaksics Zsárkó 
elnöklete alatt. Az ülés az ügyvédi 
kar etikai nívójának és a kari szo­
lidaritásnak kérdésével foglalkozott 
és megállapította, hogy Zzdy/ vi-
s' zonylatban ezen a téren meglehetős vetve. Vannak az ügyvédi karnak helyi

löt, a YelikihecskerpJii iigyvédszö- 
vetség elnökét, akihez az alakulás 
céljára cs a szövetségnek az ügyvé­
di kamarához való viszonyára vo­
natkozólag intézett kérdéseket.

Dr. Jaksics Zsárkó kérdéseinkre 
a következőket mondotta:

— Az ügyvédi kamara az 1874. évi

róság bihiösnek mondotta ki Csuka Já 
nőst becsületsértés és rágalmazás véts 
gében és ezért három hónapi fogházi 
Ítélte.

A negyedik ügyben szintén az *Vcca* 
cimü lap egyik cikke volt inkriminálva. 
Az inkriminált cikk címe: Kém félünk 
főkapitány űrt Itt rs Csuka János hírlap­
író szerepelt szerzőként.

A tanúkihallgatást itt Is mellőzik, Gje- 
nero Márkó dr. ügyész kéri a bíróságot, 
hogy a vádlottat a vádirat értelmében 
mondják ki bűnösnek.

Katanec Mihovil dr. védő azt adja elő, 
hogy a cikk szerzője nem akarta ebben 
a cikkben megsérteni a főkapitányt, 
azonban lehetségesnek tartja, hogy a 
cikk stílusa azt a látszatot kelti mintha 
az sértő lenne, azonban ez semmi más, 
mint a közönség áltat megkívánt Írás- 
modor. Kéri védence felmentését. A 
bíróság hosszabb tanácskozás után hoz­
ta meg az Ítéletet, amely szerint a vád­
lottat bűnösnek mondja ki rágalmazás 
és becsületsértés vétségében és ezért 
négy hónapi fogházra ítélte el. Az 
ügyész, a védő és a vádlott felebbeztek.

kőtáblák feliratait, amelyekről kide­
rült, hogy tulajdonképpen Tutankha­
men özvegyének leveiei egy szom­
szédos uralkodóhoz. t

Tutankhamen szarkofágjának fel­
nyitására pénteken délután került sor. 
Amikor a szarkofág fedelét leemel­
ték, a jelenvoltak legnagyobb meg­
lepetésére egy második kisebb szarko­
fág került elő belőle, amely csodá­
latos finomságú, négyezeréves szö­
vettel volt letakarva. ‘

A sir belsejében azonkívül egy 
hatalmas exotikus virágcsokrot ta- 
láttak teljesen ép állapotban.

34. törvénycikken alapuló hivatalos 
szervezet és mint ilyen, bizonyos te­
kintetben működése korlátok közé van 
szorítva és némi vonatkozásban van a 
mindenkori igazságügyi kormányzattal, 
ezzel szemben az ügyvédszövetség tel­
jesen szabad alakulás és az ügyvédi kar 
morális és anyagi érdekeinek megvédé­
sében semmiféle kötöttségnek nincs ala­

viszonylatban fontos, gyors elintézést 
kívánó problémái, amelyek nem érde­
kelhetik az általános ügyvédi kamarát. 
A noviszádi kamara hatáskörébe hét tör­
vényszék és mintegy húsz járásbíróság 
tartozik és minthogy vidéki alosztályai 
nincsenek, adminisztrációja sok tekin­
tetben nehézkes, üléseket csak ritkán
tarthat és igy olyan ügyeket, amelye­
ket gyorsan kell elintézni, nem terjeszt­
hetünk a kamara elé. Ezeknek elintézé­
se az ügyvédszövetség feladata és bár 
a szövetségnek nincs fegyelmi hatás­
köre, erkölcsi súlyánál fogva bizonyára 
mindig érvényt fog szerezni határozatai­
nak. Kamarai tagság szempontjából az 
ügyvédeket A) és B) csoportra osztot­
ták. az ügyvédszövetség nem ismer 
semmiféle különbséget ügyvéd és ügy­
véd között nemzetiségi, nyelvi vagy 
vallási szempontból. Nálunk nincsenek
A) és B) osztályú ügyvédek, nálunk
csak ügyvédek vannak, akiknek a szö­
vetségben egyforma jogaik vannak és
ugyanaz a kötelességük: hivatásukat 
lelkiismeretesen, az ügyvédi kar magas 
erkölcsi nívójához alkalmazkodva telje­
síteni.

— VeHkibccskerek az »gész országban

az elsó. ahol az ügyvédszövetség meg­
alakult és éppen ezért rni leiadatunk 
a szövetség kereteinek vábbi kiépíté­
se. A beo erc-ki szövetség átiratot fog 
intézni valamennyi ‘vajdasági törvény­
székhez tartozó ügyvédikhez. akiket 
felhívunk, hogy ők is alakítsák meg szö­
vetségüket és az ilyen helyi szövetsé­
gek fogják majd megalakítani az Ügy­
véd-Szövetség vajdasá központját, 
amely a törvényegység, lés után ter­
mészetesen bele fog olvadni a megalakí­
tandó Országos Ügyvéd-Szövetségbe.

A velikiíbecskeretó ügyvédszövet­
ség szombat este baráti összejöve­
telt tartott a becskereki1 kaszinóban. 
Az estélyen a becskereki ügyvédek 
nemzetiségi különbség nélkül teljes 
számban resztvettek.

H a l o t t a k
Eejfa, koszorú, pislogó mécs: halottak 

napján a csóktemetőben is kísértenek az 
emlékek és halovány árnyak suhannak 
f'Z őszi ködben.

Előjön a kriptából, feltör a sirhantok 
alól mindaz, ami volf.eleven, forró, lá­
zas szent óra, megszentelt és megátko­
zott csók, remegő ölelés, reszkető vá­
rás, parázsló ajkak és izzó szemek. Éj­
féli harangkonduláskor megnyílnak a sí­
rok és hideg, kék lidércfény táncol kö­
rül; szomorú, szivtépő danse macabret 
jár az apró lángocska, amely perzselő 
tűz, daloló élet volt azelőtt.

Szegény, szegény halottak, elröppent 
percek, elmúlt, kihűlt csókok, — a ti 
sorsotok még az örök emberi tragikum­
nál is fájdalmasabb. Álmatlan éjszakák, 
rejtett vágyak, titkolt sóhajok, bujkálás, 
lázas, reszkető kóborlás, emésztő vára­
kozás tövis-ösvények között előzik meg 
a születésiek és mint megejtett szolgáló 
szégyene jöttök a világra sötét, eldugott 
kapualjban. Titkolni, szégyelni, tagadni 
kell, amikor megszületik a szent pilla­
nat: két szív összedobbanása, izzó aj­
kak hevülése, amikor nincs jó, nincs 
rossz, nincs éhség és szomjúság, ami­
kor száraz, cserepes ajkak isszák a nek­
tárt. Amikor nincs Te és Én, amikor 
csak Mi vagyunk. Kelten és mégis egy, 
egyetlenegy. Nincs tér és nincs idő, 
mert minden egybeforr, minden össze­
folyik egy örökkévalóságra: egy szem­
pillantásra.

Azután egyszerre eSmultok, búcsú nél­
kül és elröppentek az emlékezések nagy 
temetőjébe. Elvisz a vonat és kendő 
sem lenget bucsuzót, nem dicsér papos 
prédikáció, magunk vagyunk a pompes- 
funébres és komédiás mosollyal huzzuk 
a nagy, fékeié, koporsós szekeret.

Pihennek a holtak, — és ti mégis el­
jöttök kísérteni évfordulón, halottak 
napján. Egy, tíz, száz esztendő, akár 
egy ezredév, mindegy, egvremegy. Ki 
számolta a sivatag fövenyét, ki tudja 
számon tartani az emlékezés mirriád 
pillanatát? És az emlékek nagy temető­
jében az elmúlt csók lidércfényc ott tán­
col a nyári napsugárban és az esti hold- 
fényben. Világos nappalon ránehezedik 
az aíVra, fojtogatja a torkot, kalapálja 
a szivet, éjszaka pedig szomorú mosoly- 
lyat terpeszkedik az ágyra és belopja 
magát az álmokba. Évfordulón, halottak 
napján eljönnek kísérteni a csókok, a 
melyek a legfenségesebb pillanat után 
kihűltek, elmúltak, meghaltak. A kéz, a 
mely végigsimitotta a forró homlokot, a 
haiözön, amely az ujjak közt delejes 
szikrát szórt, a láztól könnyes szem 
mind, mind itt vannak és a száj újra 
odatapad a nagy, végtelen távolságon 
keresztül, hogy még jobban fájjon.

Messzi vannak és mégis eljönnek az 
évfordulóra és megrohanunk, kínoznak, 
gyötörnek, — azután nevetnek, mint az, 
aki adta őket. Le kell hunyni a szemet, 
visszafordítani az időt, visszavarázsolni 
az ezeresztendős percet, a csók születé­
sét, amikor még nem izzott, nem lán­
golt. amikor még nem létezett. Elmu­
lasztani születését, hogy meg ne hal­
hasson, hogy ne ’egyen évforduló, kí­
sértet és halottak napja . . .

kas.
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A szatm ári pénzügy igazgatós ág  
lefog la lta tta  a Kiudsky-cirkusz 

egyik  elefántját
Szalmáiról jelentik: A hires Kiudsky- 

cirkusz, amely legutóbb. Suboticán is 
tartott előadásokat, most Erdély váro­
sait járja sorra hatalmas társulatával. 
Ez a körút azonban c ak balszerencsét 
és a kellemetlenségek végeláthatatlan 
sorozatát vonta maga után. Aradon, a 
tekintélyes deficit tetejébe, megdöglött 
az egyik idomított, drága kiralytigris, 
Temesváron a rozoga vagon-deszka be­
szakadt az- állatok súlya alatt és a leg­
nagyobb elefántnak kitörött a mellső 
jobblába. Legutóbb Szatmáron műkö­
dött a társulat, de itt sem sok szeren­
csével. Már távozóban volt a cirkusz, 
felszedett sátorfákkal, amikor a kolozs­
vári á'lampénztártól távirat érkezett 
Szatmárra, hogy azonnal biztosítsák a 
cirkuszra kivetett három és fél millió 
lei jegyadót. A direkció azonban kere­
ken megtagadta a horribilis összeg ki­
fizetését, mire 'végrehajtó jelent meg a 
helyszínen és a törvény nevében az 
egyik elefántot lefoglalta a három és 
félmillió adóhátralék fejében.

A cirkusz most ott vesztegel a szal­
máid állomáson és az egész társulat 
izgatottan várja az ügy kimenetelét, 
mert hisz a cirkusz szemefényét, a 
„Baby“ elefántot csak nem hagyhatják 
ott az adóhivatal kosztján.

T IN T A
© ra ©

Pénz
Vacsora alatt pénzről csevegtek, az 

ércpénzről, mindenféle újabb és ré­
gibb érméről, mikor a házigazda föl­
kelt, egy kisasztalkáról odahozott egy 
bronzcsészét és elém tette a tányé­
rom mellé.

— Ó — mondtam magamban, 
hogy belé tekintettem, Mi ez? Miért 
homályosul el a szem em ? Mit jelent 
a viharos szívverés torkom körül? 
Életem, ifjúságom. Pénz, régi pénz.

Letettem a villát, kiemeltem egyet. 
Így gondolkoztam:

— Sok éve nem láttam őket. Ak­
kor láttam az utolsót, mikor kiadtam 
a bugyellárisomból, melyet aztán egy 
fiókba vetettem. De ime meg vannak, 
együtt vannak, mind, arany huszkoro- 
nás, a köpcös, tekintélyes ötkoronás 
és korona, a népszerű kölcsönösszeg, 
a korona. „Adj egy koronát, adj egy 
koronát.“ Hallom, amint mondom, 
hallom, amint mondják.

Visszaejtettem a pénzt, aztán a 
bronzcsészére meredtem :

—  Ha egy barlangban halottjaimat 
mutatpák, kivel valaha naponta érint­
keztem, kedves, drága halottjaimat, 
kik tudtomon kívül élnek valahol, 
nem éreznék ily meglepetést. Családi 
arcképek ódon albumokban nem zak­
latnak föl annyi emléket. Olyanok 
ezek, akár tárnákban az áldozatok 
hullái, melyeket egy sóstó > évtizedek 
múltán Is épen tartott meg, csalókán, 
feloszlásukat megakadályozva.

Csöndesen, hosszan töprengtem :
—  Van-e valami, amivel oly szo­

ros kapcsolatban vagyunk, mint vál­
tópénzeinkkel? Könnyünk csorog ér­
tük, vérünk csorog. De nemcsak lel­
kileg közösködtünk velük, hanem tes- 
ileg, legősibb érzékünkkel, a tapin­

tással, a nap minden órájában, főkép 
akkor, mikor végzetes fordulóhoz ér­
kezünk s ujjaink hegyén az ideges­
ség villamossága viliódzik. A titkos 
találkáknál : „Fizesd ki gyorsan a 
kocsit.* A temetésnél : „Fizesd ki a 
sírásókat.* Pénzt, pénzt, pénzt. Nem 
csoda, hogy úgy ismerem figuráit, 
mint apám, anyám áldott arcát. Nem,

nem, én nem tagadom meg őket. 
Egyek már velem. Hozzám nőttek, 
elvegyültek fiatal éjszakáim, magá­
nyos délutánjaim, tanuló reggeleim 
izével, melyek most rejtélyesen — 
ínyemre bűvölnek. Az évek elmúltak. 
De ők domborművűkkel mindent 
megőriztek. Visszahozhatatlan é’etem 
tömör dombormüvei, el nem múló, 
csodálatos ötvösremekei, zengjetek.
Ű i, vagytok a költészet. Csak a tökíilkó j lyogva intett meg: 
néz le, az mondja, hogy fizetés: esz­
köz vagytok, hogy próza vagytok. | eleied 
Rengj ezüst korona, mint azon a Kosztolányi Dezső.

bolgár katonaság véres harca 
bolgár kom itácsikkal

A komitácsik hátba akarták támadni a visszavonuló 
görög csapatokat

Szófiából jelentik: A bolgár regu­
láris csapatok és a bolgár komitá­
csik között Petries környéken heves 
harcok fejlődtek ki.

A bolgár komitácsik ugyanis 
hátba akarták támadni a vissza­
vonuló görög csapatokat, a bol­
gár katonaság azonban ezt meg­

akadályozta.
A komitácsik a lakosság biztatására 
intéztek támadást a görögök ellen, 
mert ezek az előnyomulás során

ok nélkül több házat felgyújtot­
tak,

a bolgárokat kínozták és elvtték a

Németország népszavazással c 
a locarnói egyezmény elfogadásáról

A német kormánykörök szerint a választók többsége 
a garanciapaktum m ellett fog szavazni

önt

Berlinből jelentik: Kormánykö­
rökben fölmerült az a terv, hogy a 
locarnói egyezmény miatt kitört 
válságot ne uj választásokkal o-ldják 
meg, hanem

kérdezzék meg magától a német 
néptől, hozzájárul-e a locarnói 
egyezmény aláírásához, vagy 

sem?
A weimari alkotmány lehetővé 

teszi, hogy ilyen fontos külpolitikai 
kérdésekben a birodalom népszava­
zással döntsön. Ennek az volna az 
előnye, hogy a német nép minden 
pártpolitikától mentesen

közvetlenül a megkötött garan­
ciapaktum fölött mondana Ítéle­

tet.

A magyar parlament gyászülése
Leleplezték Tisza István és Návay Lajas emléktábláit 

A szocialisták és a fajvédők nem vettek részt 
az emlékünnepélyen

Budapestről jelentik: A nemzet­
gyűlés szombaton ünnepi ülésen ál­
dozott azoknak a volt képviselőknek 
az emléke előtt, akik a világháború­
ban vagy a forradalmak viharában 
életüket vesztették. Az országház 
miniszteri folyosóján leleplezték azt 
a két emlékművet, amelyek közül az 
egyik gróf Tisza István és Návay 
Lajos, a másik pedig a háborúban el­
esett képviselők és országgyűlési al­
kalmazottak emlékét örökíti meg.

Az ünnepség impozáns és méltó 
keretek között folyt le, azonban nem 
minden zavaró momentum nélkül. A 
pártok szokásos képviselőházi pad­
sorai ugyanis ezúttal nem teltek meg
és a padsorok körének különösem két-1 párti színezetű volt
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korheiy hajnalon, mikor e gurultál a , \  folyosók féltizenegy után kezd-
uőzfürdő sarkán a havas aszfalton, tek népesedni. Feltűntek többen a
húsz évvel ezelőtt. Csöngjetek rézfil­
lérek, ti boldog és hősi költő-nyo
morom lélekharangjai, utolsó rézfillé- I szőnyegen Teleszky János, vala-
rek, az irodalmi kávéház márvány 
asztalán egy nagyon világos, villany 
fényes éjen. Muzsikáljatok,* csőröm 
pöljetek, még egyszer a lelkemben.

A házigazda rám bámult, rnoso

Márt nem eszel ? Kihűl az
• •

lakosság élelmiszerét.
Szófiában abban reménykednek,

hogy a nagyhatalmak arra fogják 
kényszeríteni

a Balkán-államokat, hogy bizton­
sági szerződéseket kössenek 

egymással
és ezzel megakadályoznák a görög­
bolgár konfliktushoz hasonló bonyo­
dalmak fölmerülését. Politikai körök 
véleménye szerint Bulgária szívesen 
köt szomszédaival döntőbírósági 
szerződéseket, ha a kezdeményezés 
akár Jugoszlávia, akár Görögország 
részéről megtörténik.

Stresemann politikáját és a válasz­
tók többsége az egyezmény elfoga­
dása mellett szavazna. Ez esetben 
pedig nyilvánvalóvá lenne, hogy a 
német nemzetiek nem képviselik 
Németország akaratát. amikor 
szembefordulnak Locarnóval. A 
kormányválságot igy könnyen meg 
lehetne oldani és

nem kellene kiírni uj választáso- 
katami amugyis csak fölösleges 
izgalmaknak tenné ki Németor­

szágot,
de a pártok erőviszonyait lényege­
sen úgysem változtatná meg. A nép­
szavazás terve egyelőre még nem 

• érett meg a megvalósításra. de szá- 
' mólnak azzal, hogy Luther kancel-

A birodalom jelenlegi hangulata lár végső szükségben ehhez az esz- 
alapián kormánykörök úgy hiszik, közhöz nyúl, hogy a válságból Iríve- 
a népszavazás igazolná Luther és zető utat találjon.

szelete maradt üresen. Az egyik a 
szocialistáké, akik azzal az indoko­
lással nem jelentek meg, hogy nem 
engedték meg nekik annakidején azt, 
hogy az ő vértanúik. Somogyi és Ba­
csó sírjára a temetőben koszorut he­
lyezzenek el és kikergették őket a 
temetőből. A másik ilyen körszelet i 
fajvédők padiad és helyeit foglalja 
magában. Az ünnepségen egyetlen­
egy fajvédőképviselő sem vett részt, 
ők azonban nem is indokolták távol- 
maradásukat. Távolmaradásuknak 
valószínűleg az az oka, hogy annak­
idején csaknem valamennyien a füg­
getlenségi-párthoz tartoztak, míg a 
szombati emlékünnep erősen munka­

régletiint politikui elet szereplői kö­
zül is. Ismét végiglépegetett a piros

min t gróf Tisza István több egykori 
hive. A karzaton megjelent Szász 
Károly, a kcpviselöház utolsó elnö­
ke, aki az októberi forradalom kitö­
résekor a Házat feloszlottnak nyilvá­
nította. Ugyancsak a karzaton fog­
lalt helyet Berzeviczy Albert, báró 
U/ZíZss/fs Gyula, továbbá Balogh Je­
nő. Popovics Sándor, báró Szterényi 
József, llosvay Lajos, Gál Jenő. A 
volt képviselők sorából még megje­
lentek: báró Guttman Henrik, Koz­
ma Andor, Lengyel Zoltán. Küldött­
séggel képviseltették magukat ezen­
kívül mindazok az ezredek, amelyek 
kötelékébe a táblákon megerősített 
hősi halottak tartoztak. Ugyancsak 
küldöttség képviselte gróf Tisza Ist­
ván debreceni huszárezredét. A kar­
zatok egyébként is meglehetősen né­
pesek voltak. A férfiak mind fekete 
ruhában, sőt a hölgyek nagyrésze is 
ünnepi feketében jelent meg.

Az ülés megnyitása után Scitovsz- 
ky Béla ház elnök, valamint Huszár 
Károly és Zsitvay Tibor alelnökök 
tartottak em 1 ckbeszédeket.

M i t ö r t é n t  C h r ia s z t iv a

a budapesti gyGjtof ̂ 'házban?
Az elhunyt bombamerénylő 
apjának rágalm azás! pőre

Budapestről jelentik: A bombame­
rényletek idején — mint ismeretes 
Márffy társaságában főszerepet vitt 
Chriasztl István kömüvessegéd,akiMáT- 
ffyékkai együtt letartóztatásba került, 
a bombamerényietek bíinperének fötár- 
gyalását azonban nem érte meg. mivel 
1924 őszén a maglódi-uti gyüftŐiogház- 
ban tüdővészben meghalt.

Chriaszti István édesapja: Chrlaszti 
József kőmiivessegéd 1924 október 17-én 
levelet intézett a gyüjtőfogház minisz­
teri biztosához, amelyben felháborodott 
hangon adta tudomására a gyüjtöfog- 
báz vezetőjének, hogy a letartóztatás­
ban lévő fiának táplálékát nem adtak 
be. Amikor egy alkalommal beszélgetési 
engedélyt kért, — irta — az egyik fő­
tiszt órák hosszát várakoztatta, majd 
beteg fia helyett mást hoztak le. úgy, 
hogy fiával, akit később levezettek, 
csak egy percig beszélhetett.

— .4 letartóztatottak az intézet alkal­
mazottainak gondatlansága következté­
ben pusztulnak cl — Írja levelében az 
öreg kőmiivessegéd.

P elhat almazásra üldözendő rágalma­
zás vétsége címén Chriaszti József el­
len megindították az ügyészségi eljá­
rást. Szombaton* «voiüá felelősségre a 
levélíró Chriasztit a budapesti büntető - 
törvényszók.

Ch r ia s zt F  v é d ekez és ébe n k ij elente tte, 
hogy a levelet nemőjrta. A , rendőrségen 
azt vallotta, hogy a levelet leányával 
íratta, ment nem akarta fiának egy jó­
barátját, iskolatársát berántanköugyan­
is egy régi ismerőse, Kriska János fiának 
panaszolta el a dolgokat és az irta meg 
a levelet.— Piám akkor már nagy ott be­
teges volt. — mondta vallomásában a 
kőmivessegéd és azzal mentette magás 
hogy ő tulajdonképpen semmit sem pa­
naszolt el, nincs is kifogása a gyiijtőfog- 
ház vezetői ellen.

További kihallgatása során Cliriasztl 
egyre jobban összezavarta vallomás it. 
végül semmi felelősséget nem akart” n 
levélért vállalni. Hangoztatta, hegy ö a 
levelet alá sem irta. össze-vissza be­
szélt a bíróság előtt. Végül is az elnök 
figyelmeztette, hogy másokat is beránt. 
magával együtt a perbe.

A vádat képviselő ügyész az állitóla 
gos levélíró kihallgatását kérte.

A bíróság a kihallgatást el is rendelte 
és ezért a mai tárgyalást ítélethozatal 
nélkül elnapota.
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A  magas C
és a cseh sovinizmus
Kopenhágai lenorisia kalandja 

Prágában
Prágából jelentik: A kopenhágai 

operaház első tenoristája, Lauritz Meny­
hért, aki legutóbb a newyorki Metro- 
politan-Opcrában tépett fel fényes siker­
rel, pénteken a prágai Luzcrncr Saal- 
ban hangversenyt rendezett. A program 
első* felének minden száma rendkívül 
tetszett a közönségnek, azonban amikor 
műsorának második részéhez ért a mű­
vész, néhány cseh nációnál ista zavart 
csinált. A programon ugyanis kizárólag 
idegen szerzők miidalai és operaáriái 
szerepeltek, amiért néhány rendzavaró 
a dalok után felszólt a dobogóra:

— Da ibor !
A svéd tenorista ele’nic ügyet sem 

vetett a rendelésre, hanem be’efogott a 
Winiersíiinne kezdetű német miidalba. 
A nacionalisták erre dobogni és fütyülni 
kezdtek é-s lármásan követelték a Da i- 
bort. Lauritz Menyhért azonnal abba­
hagyta az éneket, sarkon fordult és e- 
lépett az eme vényről. Hiába kérlelték 
a müvészszobában, hogy fejezze be a 
hangversenyt, nem lépett újra a közön­
ség e'é.0

A dunai hajózás
s z á m o k b a n

Jugoszláviában erősen fellendült 
a hajóforgalom

A dunai hajózásról mindmáig hiány­
zanak olyan meghízható adatok, ame­
lyek lehetővé tennék a háború előtti és 
a háború utáni forgalom közt párhuinot 
húzni.

A Dunán 1911-ben 6.802.639 tonna,
1923- ban 3.923.919 tonna és 1924-ben 
3.757.010 tonna került elszállításra.

1925 első jelében az árus z állítmány ok 
150 százalékos emelkedést irattatnak az 
előző év ugyanezen szakával szemben.

Az 1924 első felének eredményeivel 
szemben a Bayrischer Lloyd 118 száza­
lék, a Diniagőzhajózási Társaság 126 
százalék, a C. D. S. G. 158 százalék, az 
S. H. S. szindikátus 23 százalék és a 
romániai N. F. R. 94 százalékos ered­
ményt ért cl ezév első felében.

Eszerint a jugoszláv hajózási szindi­
kátus érle cl a legmagasabb eredményt.

Németország 1911-ben 128.233 tonnát 
vitt ki, 246.415 tonnát hozott be, a hel­
lo fdi forgalom 16.000 volt. Összforgalom 
390.648 tonna volt. 1923-ban 510.165 és
1924- ben 352.379 tonna.

Ausztria 1911-ben elért 1.723.006 ton­
nás forgalmával szemben 1923-ban már 
(csak 711.897 és 1924-ben 793.390 tonnát 
; forgalmazott dunai viziuton.

Aíagyarország 1911-ben 2,413.00 tonna 
Dunaiorgahnat ért el, 1923-ban csak 
799.691 és 1924-ben 805.421 tonnát Cseh­
szlovákia 1911. évi dunai forgalma 

'182.060 tonna volt, 1923-ba/n 170.497 és 
J924-bcn 388.709 tonna volt.

Jugoszláviában a dunai viziuton 1911- 
ben a kivitel 1,261.000 tonnát tett ki, 
1923-ban csak 192.841 tonnát és 1924-ben 
már ismét 353.296 tonnát. A behozatal 
1911-ben 528.164 tonnát tett ki, 1923-ban 
225.663 tonnát és 1924-ben 220.360 ton­
nát A bclforgalom 1911-ben 500.000 ton­
nára, 1923-ban 968.753 és 1924-ben 1 mil­
lió 016.183 tonnára rúgott összes for­
galom 1911-ben 2,289.164 tonna, 1923-ban 
1,387,257 tonna és 1924-ben 1,589.839 
tonnára rúgott.

Bulgáriában 1911-ben 645.579, 1923-ban 
237.070 és 1924-ben 289.815 tonnát tett 
ki a dunai hajózás forgalma.

Rortániában 1911-ben 2,882.827 tonná­
ra, 1923-ban 1,609557 tonnára és 1924- 
ben 1,265.509 tonnára rúgott a dunai for­
galom

A dunai összforgalom 1923-ban 3 millió 
923.919 tonnát, 1924-ben viszont 4 millió
7^7.010 tonnát

Életfogytiglani börtönre ítélték 
a trebitschi emberhús-kereskedőket
A bíróság csak kétszeres gyilkosságban mondta kJ 

a vádlottakat bűnösnek

BACSMEGYEI NAPLÖ

Iglauból jelentik: A trebitschi rabló­
gyilkosság ügyében, amelyről annak­
idején részletesen beszámolt a Bács- 
megyei Napló, most hozott Ítéletet az 
csküdtbiróság. A bíróság ítélete meg­
állapítja, hogy a vádlottak megö ték és 
kirabolták Policzky Bertalan és Policzky 
Mátyás trebitschi lakosokat, akiknek 
holttestét aztán feldarabolták és besóz­
ták. Hogy árulták-e a besózott hus- 
darabokat, azt —• a verdikt szerint — 
nem sikerült teljes bizonyossággal be­
igazolni. A bíróság feltevése az, hogy 
az emberhús-mészárosok több gyilkos­
ságot is elkövettek, azonban az erre 
vonatkozó bizonyítékok nem elégsége­
sek. Az itéet szerint az esküdtek 
Peter Józsefet, Dworacsek Annát és 
Dworacsek Károlyt egyhangúlag bűnös­
nek mondták ki rablógyilkoss g, több- 
rendbeli csalás és lopás bűntettében,
ifjabb Peter Józsefet pedig mint bűn-i eszméletét vesztette, a többi vádlott 
segédet mondotta ki bűnösnek. A mel-1 nyugodtan fogadta az Ítéletet.

A locarnói egyezmény szellemében rendezik 
a kisantant és Magyarorszán viszonvát

Benes szerint Oroszország miatt m ég egy locarnói konferenciát 
fognak tartani

Prágából jelentik: A nemzetgyűlés 
állandó bizottságának ülésén Benes dr. 
külügyminiszter expozét tartott a locar­
nói szerződésről, A miniszter mindenek­
előtt kiemelte a megkötőit német-cseh 
döntőbírósági szerződés politikai Jelentő­
ségét; ez a szerződés negatív formában 
hangsúlyozza, hogy a két állam semmi­
féle háborút nem visel egymás ellen és 
a nemzetközi szerződéseket respektálni 
fogja.

A locarnói szerződés az európai nem­
zetközi politika történetében először 
állapítja meg a szuverén államoknak azt 
a kötelezettségét, hogy semmiesetre sem 
viseljenek háborút és minden konfliktust 
békés utón oldjanak meg.

— Nem mondom — folytatta Benes — 
hogy ez a h ború megszűnteiéit jelenti, 
de mindenesetre jelenti a háború meg­
nehezítését és egés-i évtizedekre való 
kitolását. A szerződés politikai követ­
kezményi i mindenekelőtt Németország­
nak mint te'jesjogu s egyenjogú ténye­
zőnek az európai életbe való belépése,

Szőke hajfürt és tor
Öngyilkos lett az ir forradalom egyik vezére

A véres költő romantikus élete és halála
Londoniból jelentik: Darrell ffggte, ír 

köfltő és drámaíró, volt forradalmi ve­
zér 6s képviselő öngyilkossága az angol 
főváros legújabb szenzációja. Figgis, 
aki néhány nappal ezelőtt érkezett Lon­
donba, a penzióban, ahol megszállt, kö­
vette el az öngyilkosságot. Pénteken éj­
jel bezárkózott szobájába, kinyitotta a 
gázcsapot és szombat reggel a szoba­
lány holtan találta ágyában.

Figgis élete tele van romantikus és 
tragikus mozzanatokkal. Felesége a 
múlt év végén autón sétakocstzásra 
ment Dublin környékére s az autóban 
revolverrel agyonlőtte magát. A revol­
vert Michel Collins, a repubflkáims ir 
hadsereg vezérkari fönöke ajándékozta 
Figgisnének védelmi eszközül. Az asz- 
szony használta is ilyen célra: amikor 
az ir felkelők többsége megegyezett az 
angolokkal, Figgis is a megegyezés mel­
lett foglalt állást, amiért azután az ín- 
tranzigens republikánusok fegyveresen 
megtámadták és felgyújtották házát. A 
harc közben Figgis felesége a nyakán 
meg is sebesült, Figgist pedig elfogták

lékkérdésre, hogy a vádlottak becstelen 
indokból követték-e el borzalmas 
tettüket, az esküdtek egyhangú nemmel 
feleltek. Kunz József, Peter János, Ma- 
sek Tóbiás és Kment József vádlottakat 
az esküdtek egyhangúlag felmentették.

A bíróság a verdikt alapján egy óra 
hosszat tanácskozott, majd az elnök ki­
hirdette a törvényszék ítéletét, amely 
Peter Józsefet, Dworacsek Károlyt és 
Annát életfogytiglani súlyos börtönnel 
sújtja, a gyilkosság napjának évforduló­
ján sötét zárkával, havonkint egyszer 
böjtnappal és kemény fekhellyel. Ifjabb 
Péter József tizhónapi súlyos börtönt 
kapott, havonkint egy böjtnappal és 
kemény fekhellyel. A bíróság a többi 
vádlottat az esküdtek verdiktje alapján 
fölmentette. Az elitéit vádlottak védői 
semmiségi panaszt je'entettek be. Dwo­
racsek Anna az ítélet kihirdetésekor

Európára nézve ez jelentős tény, mert 
az európai pszihológia megteremtését 
jelenti. Egyúttal kísérlet ez az erkölcsi 
leszerelésről az uj erkölcsi konszolidáló­
dásra való áttérésre. Je'enti ez belátható 
időre Nyugat- és Középeurópa biztosított 
statusyuoját, jelenti végül, hogy Szov- 
jetoroszország akarva-ne makarva kény­
telen lesz evvel számolni és eszerint be­
rendezkedni. Ez talán nem is hosszú 
idő múlva újabb locarnói konferenciára 
fog vezetni, ahol egész Európa meg­
egyezést köt Oroszországgal. Csak az 
orosz probléma megoldó a van hátra. 
Meg vagyok győződve, hogy a 'ocarnoi 
szerződés Oroszországnak Európához és 
Csehszlovákiához va ó viszonyát rövide­
sen normálissá teszi. A iocarnói szerző­
dés egyébként a végleges megnyugvás 
értelmében befolyással lesz Ausztriára és 
különösen Magyarországra nézve is. Bi­
zonyosra veszem, hogy a kisantantnak 
ezekhez az államokhoz való viszonya is 
a locarnói szerződés szellemében fog 
rendeződni.

és azért, mert Griffith-tel és Coíltns-al 
együtt aláírta az angol kormánnyal va«ó 
megegyezést, megverték és hosszú, vö­
rös szakálldt tövig lenyírták. Életének 
csak régebbi érdemei miatt azért ke­
gyelmeztek meg, mert már a világhábo­
rú előtt is önkéntes lázadó csapatot to­
borzott és négy ízben tartóztatták lo. 
i922-ben a haditörvényszék halálra Is 
ítélte és csak egy kapitány mentette 
meg csellel a kivégzéstől.

Figgis, aki negyvenhárom esztendős 
volt, fiatal korában teakereskedéssel 
foglalkozott, később aztán az irodalom­
ra adta magát, s olyan népszerű lett, 
bogy Pearce, Singe, Stephens és Cathe­
rine Tynan mellett őt tekintették az ir 
irodalom legkiválóbb képviselőjének.

A londoni lapok közül egynéhány 
gyanús kommentárt fűz Figgis halálé- 
koz. Azt Írják ugyanis, hogy a rendőr­
ség 1c akarta tartóztatni, de szándéko­
san halogatta a letartóztatást és időt 
hagyott neki az öngyilkosságra. Figgis- 
nek ugyanis viszonya volt Rita North 
nevű huszonegy éves táncosnővel, aki

néhány nappal ezelőtt meghalt egy szü­
lészeti klinikán, ahol Figgis helyezte el 
álnéven. A tirtott műtét miatt eljárás in­
dult Figgis, mini bűntárs ellen is és a 
képviselő, aki nagyon szerette a lányt, 
ezért dobta el életét magától. Zsebében 
egy szőke hajfürtöt, tört és két hátra­
hagyott levelet találtak, amelyek a rend­
őrségnek voltak címezve.

FF
Örült, vagy szimuláns?

Dühön^eni kezdett egy  rab 
a b u d ap esi járásbíróság folyosóján

Budapestről jelentik: A központi já­
rásbíróság folyosóján Kerényi György, 
elitéit betörő, szombaton délelőtt, ami­
kor a tárgyalásról cellájába akarták 
visszavezetni, kiugrott a Uörtönőrök 
kezei közül, vadul ordítozná és dílhöu- 
geni kezdett, úgy, hogy páT perc alatt 
nagy tömeg csödült össze a folyosón. 
A kisérő fogházőrök segítséget hívtak, 
mire többen útját akarták állni a dfihöo- 
gőnek, azonban megközelíteni sem tud­
tak. Aki közelébe jutott, azt izmos kar­
jaival felkapta és a falhoz vágta. A za­
vart fokozta, hogy a többi fogházömek 
vissza kellett menni rabjaihoz, mert 
íéSő volt, hogy a zűrzavarban a rabok, 
akik percekig őrizet nélkül állottak, 
megszöKnek. Utóbb már tízen vetették 
magukat a dühöngőre, aki valamennyit 
lerázva, lerohant a földszintre és kiug­
rott az uccára. Ekkor tizenöten markol­
tak beje karjába, lábába, hajába és 
csaknem félóráig tartó Izgalmas birkó­
zás után sikerült nagynehezen megfé­
kezni. Bevitték a fogházba, azonnal va­
sat raktak kezére, lábára és magános 
cellába zárták.

Az orvosi vizsgálat alkalmával meg­
állapították, hogy Kerényi, aki betöré­
sek miatt már nyolc ízben volt büntet­
ve, szimulálta az őrültséget.

LEGÚJABB
$  B  4

Kax Linder feleségével együtt 
öngyilkos lett

Párí&ból jelentik: Max Linder, az  
ismert filmkómilois szombaton este 
fűi elégével együtt megmérgezte ma­
gát a Balt morc-szállodában, azután 
pedig mindketten felvágták ereiket.

Max Linder felesége, miközben 
kórházba szállították, mehalt Max 
Linder állapota szintén reménytelen. 
Forradalom  tori ki P erssiában

Teheránból jelentik: Perzsiában 
forradalom tört kt. A sahot detronl- 
záJták. Az ideiglenes államfő Riza 
bej miniszterelnök lett.

Kegyelmi kérvény Vanczák 
érdekében

Budapestről jelentik: A demokra­
tikus blokk intézőbizottsága elhatá­
rozta, hogy kegyelmi kérvényt nyújt 
be Horthy kormányzóhoz Vanczák 
Iános szociáldemokrata nemzetoü- 
lési képviselő érdekében, aki most 
tölti ki hathónapos fogházbüntetósét.

I
B o x b er^ er  B a d -K issin g en

Alapítva 1711-ben.
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— Udvari vadászat a Bombel 
les-kirtokon. Varasdinból jelentik : 
Bombelles gróf vinicai birtokán meg­
kezdődött a nyulvadászat, amelyen 
Alekszandar király és Mariora királyné 
is résztvesznek. A vadász-szerencse 
főleg az uralkodónak kedvezett, aki 
nagy zsákmányt ejtett. A vadászaton 
résztvett Matics ' tábornok hadsereg­
parancsnok, dr. Tresccc zagrebi fő­
ispán, gróf Draskovics Iván, vitéz 
Pongrác Oszkár és ifjabb gróf Kulrner 
Miroszláv is. A vadászat végeztével 
a vendégek az Opeka kastélyba vo 
nultak. A környékbeli lakosság az 
uralkodó--párt lelkesen ünnepelte. Az 
udvari vonat már péntek óta Ormos 
állomáson vesztegel, de még nine-' 
döntés a királyi pár további útja te­
kintetében.

—  S m od lak a  v a tik á n i k ö v et v a sá r­
nap R o m ib a  u taz ik . Beogradból je­
lentik: A külügyminisztériumban Smód­
iakéi vatikáni követ elutazása előtt a 
programmtól eltérően szómba-on dél­
után még egy tárgyalást tartottak a 
konkordátum-szerződés ügyében. A 
tárgyaláson Nincsics Momcsilló külügy­
miniszter, Janjics Voja volt vallásügyi 
miniszter és Radics Pavle agrárreform- 
miniszter is resztvettek. Smodlaka ez 
alkalommal megkapta a végleges utasí­
tásokat a konkordátum-tárgyalásokra 
vonatkozóan és a követ vas.rnap eluta­
zik Rómába.

— Kumanudi volt pénzügyminiszter 
Zagrebban. Zagrcbból jelentik: Kuma- 
nodi Koszta volt pénzügyminiszter va­
sárnap érkezik meg Zagrebba, ahol a 
demokratapárti egyetemi szervezetek­
nek előadást fog tartani.

— Radics nem lesz szociálpol"  
tikai miniszter. Zagrebból Jelentik • 
A Rtjecs szombati számában Simo- 
novlcs Milán szociálpo’itikai minisz­
ter nyilatkozatát közölte, melyben Sí* 
monovics kijelentette, nogy elhatáro­
zott dolog Rád cs István ^zoclalpoi- 
tikal minisztersége. A B -Csmegye' 
Napló  munkatársának ezz I szemben 
Radics István a leghatározottabban 
kijelentette, hogy szó sem lehet ar­
ról, hoqy a szociálpolitikai mínlszté 
riumot átvegye.

— E g y esü l a szara jevó i d em ok rata ­
párt é s  a P rib icsev ics-p árt. Starajévó- 
bó jelentik: Szarajevói lapokban meg­
jelent hírek szerint a független demok­
ratapárt szarajevói szervezetei egyesülni 
fognak. Az egyesülés a közeli községi 
választások miatt történik.

— Montenegró volt miniszterelnöke 
belép a radlkállspártba. Zagrebból jelen­
tik: A Hrvat jelentése szerint Plamenac 
Jcván, Montenegró volt miniszterelnöke, 
aki a dalmáciai Teodóban telepedett le, 
belép a radikális-pártba.

— A reformáció emlékünnepe. Szom­
baton ülte meg a protestáns világ a re­
formáció emlékünnepét, amely a protes­
táns hitfclekezetek legnagyobb ünnepe. 
Szuboticán a reformáus templomban 
Kovácsy Sándor, az evangélikus tem­
plomban Szántó Róbert lelkész tartottak 
emlékbeszédet a reformáció jelentőségé­
ről. — A szombori református és evan­
gélikus egyházak vasárnap ünnepük meg 
a reformáció négyszázéves évfordulóját. 
Délelőtt tiz órakor istentisztelet lesz, 
utána a presbiterek esküjére és beikta­
tására kerül sor. Este hét órakor az 
imaházban vrdlási estélyt tartanak, ame­
lyen Benkő Viktor szombori lelkész és 
Prohacsek János szlovák evangélista 
tart előadást a reformáció jelentőségé­
ről. Az előadások után Szabadkai Irén 
és Velker Ilonka egyházi verseket sza­
valnak, majd Radics Tihoméitié hartnó- 
niumkisérete mellett a református ének­
far  ad elő egyházi énekeket.

— Miért likvidálják a szubotical kert- 
gazdaságot? Szubotica város rendőrségi 
kertgazdaságát. mint a Bácsmegyei 
Napló jelentette, a városi tanács a leg­
közelebbi jövőben likvidálni fogja. Né­
hány héttel ezelőtt Kakassy Lúgén gaz- 
dász, a rendőrségi kertgazdaság vezető­
je jelentést tett a városi tanácsnak a 
kertgazdaság súlyos anyagi helyzetéről. 
A múlt években a rendőrségi kertnek 
nyolcvan-száz állandó munkása volt a 
hatvan holdnyi terület megmunkálására. 
Ebben az évben azonban a rendőrség 
nem tudott elegendő munkást adni a 
kert megművelésére. Mindössze négy-öt 
munkás állott a gazdaság rendelkezésé­
re, akikkel el sem lehetett kezdeni a 
munkálatokat. A vezetőség a múlt évben 
befolyt jövedelmet kénytelen volt mun­
kások fizetésére fordítani, a gazdaság 
produktivitása a minimumig redukáló­
dott, úgy, hogy a tisztviselőknek alig 
jutott valami a terményekből. Kakassy 
azt az indítványt tette a tanácsnak, 
hogy a kertgazdaságot szüntesse meg. 
A városi tanács a legutóbbi tanácsülé­
sen foglalkozott Kakassy indítványával 
és azt elfogadta.

— A járási radikális szervezet alakuló 
gyűlése Bácstopolán. Bácstopoláról je­
lentik: November elsején tartják Bács­
topolán a járási radikális pártszerveze­
tek alaku’ó gyűlésüket. Ezen a gyűlésen 
választanak elnököt is.

— Az adai optánsok sérelmei. Adáról 
je’entik: A Magyarországból jött optán- 
sok közül sok család Adán telepedett le. 
Ezek a családok azonban sem földet, 
sem házhelyet nem kaptak a községben. 
Az adai optánsok a napokban tartott 
gyűlésükön elkeseredett hangon tár­
gyalták sérelmeiket és elhatározták, 
hogy a kerület országgyűlési képviselő­
jét kérik fel intervencióra. Sztrilics Béla 
az agrárreform-miniszter távollétében 
Suvakovics állam titkár előtt tolmácsolta 
az adai optánsok panaszát. Az államtit­
kár megígérte, hogy személyesen le­
megy Adára és a helyszínén fogja or­
vosolni az optánsok sérelmeit.

— A ljech in  orosz  sa k k m e ste r  Som ­
borban. S^omborb 1 jelentik: Al’echin 
vi ághirü orosz sakkmester jugoszláv 
túrája során S'ombort is föü ere i, aho' 
szimultán játékot fog bemutatni. A 
szombori sakkor vezetősége közli, hogy 
a játékban csak harmincam vehetnek 
részt és csak háromszáz jegyet fog ki­
adni, akt ‘clá* a játékban résztvenni, 
vagy jegye óhajtanak, jelentkezzenek a 
sakkor he yiség ben.

— L e n g y e l— oro>z— r o m ín  garan- 
ciílis paktum. Rómából jelentik: Az 
Agenzh di Roma bukaresti értesülése 
s érint az ottani 'engyel követ közölte 
Dúca rom n külügyminiszterrel, hogy 
az orosz kormány Lengyelország hozzá­
járulását kérte a lengyel—orosz—román 
garancia is paktum megkötéséhez. A 
avaslatot a román kormány elfogadta. 

A tárgyalások Varsóban lesznek.
— S z ín d ék  os em b erö lés k ísér le téér t  

k ét havi fo g h á z . Novisadról jelentik : 
Baracski S'vetozár túrjai szabó műt 
évi április 27-én Turján Piroski Atyim- 
mal összeveszett, miközben nyitott kés­
sel támadt rá és hátba akarta szúrni, 
de ebben Medarics György és Bikics 
Bogdán megakadályozták. A noviszadi 
törvényszék Baracskit szombaton szán­
dékos emberölés kísérletéért két havi 
fogházra itclte. Az ügyész felebbezett 
az ítélet ellen.

— Küszöbön a bécsi péksegédek  
sztrájkja. Bécsből jelentik: A bécsi pék­
mesterek szövetsége a nagy gyárakkal 
egyetértésben visszautasította a pékse­
gédek ultimátumát Ennek következté­
ben at sztrájk elkerülhetetlennek látszik.

— Olasz kommunista összeesküvést 
fedeztek fel Rómában. Rómából jelentik: 
Terniben kommunista összeesküvésnek 
jöttek a nyomára. Több kommunistát, 
köztük egy volt képviselőt, letartóztat­
tak. A házkutatások alkalmával a fa­
siszták gazdag propagandaanyagot és 

jnagyösszegü pénzeket találtak.

— A bukaresti olasz követ 
autóbalesete. Bukarestből jelentik: 
D -lolse  bukaresti olasz követet su 
lyos autószerencsétlenség érte. A kö­
vet Focsuniba igyekezett. A gyorsan 
haladó <utő egy meredek lejtőn a 
soffőr vigyázatlansága következtében 
a mélységbe zuhant. A szeiencsétle- 
nül járt utasokat az arra haladó te­
herkocsik munkásai szedték ki a 
autó alól. Úgy a nagykövetet, mint 
a soffőrt súlyos sebesülésekkel szál­
lították a kórházba.

— Wicsbadenben gondoskodnak a 
kölni angol megszállók elhelyezéséről.
Londonból jelentik: Mint hivatalosan je­
lentik, pénteken este megtörtént Köln 
kiürítésére az első gyakorlati lépés. Egy 
nagyobb tiszti szálláscsináló csoport pa­
rancsot kapott, hogy menjen Wiesba- 
denbe és más szomszédos városokba, 
hogy a Kö’-nböl áthelyezendő angol csa­
patok elhelyezéséről gondoskodjék. A 
szálláscsinálóknak parancsot adtak ar­
ra, hogy Wicsbadenben a város gazda­
sági érdekeinek legszigorúbb figyelem­
ben tartásával és különösen a gyógyfür­
dőüzem érdekeinek tiszteletben tartásá­
val biztosítsák az elszállásolást.

— Rep lőj ra to t terveznek Reo-
rad és Za y eb között. Beogradból 

jelentik : A ’ Icarus novisadi repülőtár­
saság a hadügyminisztériumtól négy és 
f Imi Üó dináí szubvenciót kért, hogy 
Beograd és Zigreb között repülőjára­
tokat létesítsen. A járatokat szeme y- 
szállitásra, va’amint levélpostai és cso­
magforgalomra rendeznek be.

— farkasok garázdálkodnak Hercego­
vinában. Mostarból jelentik: Hercegovi­
nában ismét nagy számban jelentkeznek 
a farkasok. Pénteken Vracsno község 
határában megtámadtak egy gazdát, aki 
kocsiján Vracsnóra igyekezett. A far­
kasok a lovakat széttépték és a gazdá­
nak is csak nehezen sikerült megmene-

— Egy év óta várnak a szentai városi 
tisztviselők felemelt fizetésük folyósítá­
sára. Szentáról jelentik: Az állami tiszt­
viselők fizetésrendezése után 1924. év 
tavaszán Noviszadon a városközi konfe­
rencián a városok kiküldöttei elhatároz­
ták, hogy a városi tisztviselők fizetést 
az állami tisztviselőkéhez hasonlóan 
rendezik. A szabályrendelet ez ügyben 
Szentán is elkészült, bemutatták azt a 
belügyminiszternek is, aki azt jóváhagy­
ta. 1924. év decemberében a városi köz­
gyűlés elfogadta a tisztviselői fizetés- 
rendezést, azonban a vármegye a hatá­
rozatot még mindig nem hagyta jóvá. 
Minthogy már egy éve várnak a tiszt­
viselők a decemberi közgyűlés megyei 
jóváhagyására, a tisztviselők körében 
mozgalom indult meg a jóváhagyó me­
gyei végzés kisürgetésére.

— Vá’a^ztott bíróság a mun 
kásbi/.tof t í  pénztár elleni pana­
szok elbírálására. Becskerekről je­
lentik : A becskereki szakszervezeti 
tanács pénteken este ülést tartott, a 
melyen a munkásblztositó munkás­
tagjai közül húsz rendes és hu z 
póttagot választott abba a választott 
bíróságba, amelynek az a hivatása, 
hoay a munkáblztositó pénztár vagy 
annak orvosai elleni esetleges pana­
szok ügyében döntsön. A munkaadók 
részéről a kereskedelmi és iparka­
mara ugyanennyi tagot választ és 
ebből a vegyes választmányból min­
dig egy-egy tag vesz részt a válasz­
tott bíróságban, amelynek elnöke 
mindenkor a törvényszék elnöke.

— S ú ly o s a u tó sz e r e n c sé t le n sé g  Osi- 
je k e n . Ősziekről jelentik: Pén’eken 
éjjel Javrorek Gusztáv oszijeki kereskedő 
Oizijekre igyekezett autójával. Az or­
szágút egy kanyarulatánál a kocsi fel­
borult és maga alá temette Javrorekot, 
aki súlyos belső sérüléseket szcnvídelt. 
A szerencsétlenül járt emberi reggel
találták meg az utszélen eszméletlen 
állapotban.

— Három uj tagot neveztek ki a szu­
botical adófelebbezésl bizottsághoz. A 
pénzügyminiszter Markusev Miián radi­
kálispárti képviselő közbenjárására Kis 
Imre Jánost Topoláról, dr. Tuusz Eiilö- 
pöt Szekicsröl és Varsa Mihályt Csan- 
tavirről pótlólag a szuboticai adóteleb- 
bezcsi bizottság tagjaivá nevezte ki.

— A milánói sajtószövetség élére is 
királyi biztosokat állítottak. Milánóból
jelentik: A milánói sajtószövetséget a 
prefektura rendeletével hasonló módon 
oszlatták fel, mint néhány nappal ezelőtt 
a római sajtószövetséget. A vezetőség 
helyére királyi biztosokat neveztek ki, 
akik pénteken átvették a szövetség veze­
tését. A szövetségben éppen pénteken 
került volna sor a tisztujitásra, ezt 
azonban megelőzte a föloszlató dekré­
tum.

— KommucÍ3ta p lakátokat ragasz­
to ttak  ki Zagrebben. Zagrebból jelen­
tik : Szombaton réggé Zagreb forgal­
mas uccáin é. a külvárosokban kom­
munista p a  átokat ragasztottak ki. A 
plakátokon, amelyeket a kommunista 
ifjus ígi szövetség es a kommunista párt 
zagrebi szervezete adott ki, a kommu­
nisták tiltakoznak Aliagics exhumálása 
ellen és felszólítják Zagreb munkást ö- 
meveit, hogy vasárnap Aliagics sírjánál 
■ öntessen a kegyelctsértö hatósági in­
tézkedés ellen. A rendőrség a plakáto­
kat eüávoiitotta és megindította a nyo­
mozást.

7. oldal

— A német birodalmi kormány vlsz- 
szautasitja a nemzeti párt támadásait. 
Berlinből jelentik: A birodalmi kormány 
nyilatkozatot adott ki, melyben vissza­
utasítja a locarnói szerződés ellen német 
nemzeti részről emelt kiogásokat, hang­
súlyozza azonban, hogy a birodalmi kor­
mány a német érdekekkel nem tartja 
összcegycztethetőnek, hogy oly cm pilla­
natban, amikor a Locarnóban megvitatott 
kérdések lényegesebb részéről a nem­
zetközi tárgyalások még teljesen folya­
matban vannak, az egész anyagot a nyil­
vánosság elé bocsássa. Az a megállapí­
tás, hogy at locarnói szerződést elsietve 
parafáiták és már megkötött egyezmé­
nyekbe ütköztek, helytelen. A birodalmi 
kormány október 22-i egyhangúlag ho­
zott határozatában kimondja, hogy a 
megkezdett szerződési munkálatot befe­
jezi, miután az számol a német nép élet­
érdekeivel.

— V éres h arc  a  rom án ia i agrár­
reform m iatt. Bukarestből jelentik: 
Krajova közelében Gighcra és Pomas- 
teni községek lakosai között véres harc 
tört ki. Az összeütközésre az adott 
okot, hogy az agrárreform végrehajtá­
sával megbízott közegek a földosztás 
során hibákat követtek el s az egyik 
község lakóit a másik községhez tartozó 
földekkel elégítették ki. Az ellenséges­
kedő két község lakosai formális csatát 
vívtak, amelynek során két ember re- 
vo verlövésektől halálosan megsebesült. 
Az összeütközésnek ezenkívül több sú­
lyos és számos könnyű sebesültje volt.

ivonu-A harcnak erős csendőrosztag ki 
lása vetett véget.

— Szerencsétlenség favágás köz­
ben. Pekovoszelóról jelentik: Topalszki 
Szimo géplakatos modoros fűrésszel vá­
gott fát. Munkakörben a fűrész elkapta 
balkezefejet és ujjait lev ágta.

— Elitéit esekkcsaló. Zagrebból jelen­
tik: A zagrebi törvényszék szombaton 
tárgyalta Mikojin Vojkó többször bün­
tetett egyén bűnügyét, aki a postataka­
rékpénztár kárára több csekkcsalást kö­
vetett el. Három évvel ezelőtt 2.300.000 
dinárt vett fel hamis csekked a zagrebi 
postatakarékpénztárnál és a kicsalt 
pénzen elegáns lakást rendezett be és 
nagy lábon élt. Amikor látta, högy köl­
tekező életmódja feltűnt a hatóságok­
nak, Bécsbe ment. Később ismét vissza­
tért Jugoszláviába és Oszijoken követett 
e! csekkcsalásokat, majd ismét Bécsbe 
szökött. A hatóságok kérésére Bécsbeti 
letartóztatták és átadták Jugoszláviá­
nak. A zagrebi törvényszék szombaton 
három és félévi börtönre ítélte Mikojint.



BACSMEGYEI NAPLÖ 1925. november 1.8. o ldal.

— Danicslcs-ünnepőiy a szubn- 
tícai gimnáziumban. A szuboticai 
főgimnázium tanuló ifjúságának Brat- 
stvo önképző köre november elsején, 
vasárnap délelőtt tíz órakor a gimná­
zium dísztermében fényes keretek 
között fogja megünnepelni Danicslcs 
Gyúrónak, a nagy szerb filológus

—  Kormány válság Törökország­
ban. Konstantinápolyból jelentik : A 
konstantinápolyi lapok szerint a kor­
mány válságba került. Tény az, hogy 
Izmet pasa miniszterelnök és minisz- 

tömegesen fordulnak elő súlyos vissza- tertársai közt éles véleményeltérések

Nagyarányú ki vándorlási csalást 
lepleztek le Magyarországon. Budapest­
ről jelentik: Az Egyesült-Államok buda­
pesti konzulátusa hónapokkal ezelőtt kö­
zölte a belügyminisztériummal, hogy

— A Bácsxncgyei Napló előfizetése. A 
Bácsmcgyei Napló-rö) bármely naptól 
kezdve lehet előfizetni. Az előfizetés at­
tól a naptól kezdve számítódik, amikor 
az előfizetési összeg beérkezik. Aki há­
rom hónapra — 150 dinárral előfizet — _
nyuinban megkapja a bevásárlási szel- ; élések a kivándorlás körül. Nem ameri­

kai állampolgárok ugyanis a konzulátus­
tól útleveleket csaltak ki és hamis néven 

nél való bevásárlásainál a számla össze-' mint amerikai állampolgárok jutottak ki 
ének öt százalékát, összesen 200 dinárt az Egyesült-Államok területére. Megál- 

levonhasson. Ezenkívül minden előfizető ■ lapították, hogy a visszaéléseket Ame- 
részt vesz a sorsolásban, amelynél min- ’ rikából visszavándoroltak segítségével 
den tizedik előfizető 50, minden századik í követték el, akik Amerikában született

vényeket, amely feljogosítja, hogy az
születésének százéves évfordulóját. Az ' előfizetési* nyugtán megnevezett cégek-
önképzőkör, valamint a főgimnázium 
Igazgatósága felkéri a szülőkéi, hogy 
az ünnepélyen minél nagyobb szám­
ban vegyenek részt.

(»

— Vajdasági papjelöltek Djakovón. A
vajdasági apostoli adminisztraturák te­
rületéről az uj tanévben huszonegy hal’-

200, minden ezredik 4000, minden tizez- ' gyermekeik, vagy Magyarországon el­
fedik 10.000, a huszezredik 30.000 dinár hunyt visszavándoroltak okmányait ad- 
k észpénz jutalmat kap. A sorsolás alkal-

gatója van a djakovói római katliolikus | inával az előfizetők közt ötven darab 
püspöki hittudományi főiskolának. A s értékes tárgyat, többek közt egy teljes 
hallgatók közül Kleiner Péter, Körmö- hálószobát, egy varrógépet, biciklit sor- 
czi Mátyás, Moitttion András, Szobonya j solunk ki.
Várton negyedévesek: Castelli Imre j 
harmadéves; Gajdos István, fíaüm ayer'
Mihály, Horváth Gyula, Húszak Gábor,
Hutfíeusz Mátyás. Jakab Attila, Kovács 
József, Meszli Menyhért, Németh Béla 
másodévesek; Cirfusz János, Haján Jó­
zsef, Huber János, Kovács Vince, Tóth 
Béla, Varbay Jenő és Veszellcs Pál el­
sőévesek. A növendékek legnagyobb­
részt az intézetben nyertek elhelyezést.
A vajdasági növendékek a hittudományi 
főiskola hallgatóinak majdnem kéthar­
madrészét teszik.

— Életunt asszony. Petrovoszelóról 
jelentik: Brusznyai Istvánná petrovo- 
szelói asszony öngyilkossági szándékból 
lugkövet ivott, azonban idejében orvosi 
segítség érkezett és igy sikerült meg­
menteni az életnek.

Fasiszta triumvirátus egy sajtóegye- 
iüiet élén. Milánóból jelentik: A milánói 
prefektus a lombardiai újságíró egyesü­
let vezetésével fasiszta triumvirátust bí­
zott meg. A római után a milánói sajtó- 
egyesület is a fasiszták kezébe került.

— Uj alkiráSy índiában. London­
ból jelentik, hogy Wood földmivelés- 
ügyi minisztert indiai alkirállyá ne­
vezték ki. Wood a konzervatív párt­
nak régi tekintélyes tagja, aki egy- 
ideig az indiai ügyek minisztériumá­
ban is működött.

— Bukarestbe rendelték a Szilágyi 
Dezső emlékét megsértő vizsgálóbírót. 
Nagyváradról jelentik: A nagyvárai ügy­
védi kamara helyiségében, mint ismere­
tes, Manjurea vizsgálóbíró, akit csak 
nemrég helyeztek ide a Regátból, élesen 
kifakadt Kiss Döme dr. szenátor, kama­
rai dékán előtt, mert a falon levő képek 
között ott látta Szilágyi Dezső volt ma­
gyar igazságügyminiszter arcképét, aki 
tudvalevőleg nagyváradi születésű és a 
kamarának diszelnöke volt. Kiss Döme 
dr. erélyesen visszautasította a leckéz- 
tetést, mire a fiatal vizsgálóbíró dühö­
sen távozott és másnap kiíratta az ajtó­
jára, hogy ügyvédeket nem fogad. A 
kamara rögtön ülést tartott, Kiss Dö­
mével azonosította magát s a vizsgáló- 
bírót táviratilag feljelentette a bukaresti 
igazságügyminiszternél.Bukarestből táv­
irati rendelet jött, mely felszólítja Man- 
jureát, hogy rögtön jelentkezzék a mi­
nisztériumban. Nagyváradi jogászkörök 
Kíváncsian várják, miként fog a buKa- 
resti minisztérium eíjárni Szilágyi De­
zső megsértőjével szemben.

— Aranylakodalom. Somborból je­
lentik: A napokban ünnepelték meg 
házasságuk ötvenedik évfordulóját Schwe- 
rer Károly és felesége. A jubiláló há­
zaspárt rokonai és ismerősei nagy szám­

b

— Megölte vetélytársát. Fiúméból 
jelentik: Pénteken este hazatérő gyári­
munkások egyik mellékuccából segély­
kiáltásokat hallottak. A munkások a 
hang után menve egy kapualjban egy 
negyven év körüli férfit találtak, aki 
verében fetrengett a földön. Az isme- 

! rétien férfi mellett, kezében tőrre’, ott 
állt támadója is. A munkások lefogták 
a támadót, aki nevetve dobta rá tőrét 
áldozatára. Közben rendőr is erke ett, 
az á’dozat ekkorra már kiszenvedett. A 
rendőrség letartóztatta a gyilkost, akit 
Curet Mihálynak hívnak. Vallomása sze­
rint tettét féltékenységből követte el,

— Szélhámos álgróf. Becsből jelentik: 
Még október elején történt, hogy Salz­
burgban letartóztattak egy embert annak 
a gyanúnak alapján, hogy egy nőnek 
értékes brilliáns fülbevalóját ellopta. Az 
illető dr. fíaller-Porczia István grófnak 
nevezi magát. A különböző rendőrható­
ságokhoz intézett körlevelek utján meg­
állapították, hogy a letartóztatott nem 
gróf, hanem nemzetközi szélhámos. Bu­
dapesten annakidején Nagy Andor Ador­
ján hajóskapitány néven követte el szél­
hámosságait. Meg is házasodott és egy 
színésznőt vett el, aki azonban egy hó­
nap múlva elvált tőle. A budapesti tör­
vényszék lopás, a kolozsvári törvény­
szék pedig csalás és sikkasztás miatt 
körözi.

fák el. A nyomozás szálai legelőször a 
gyÖrmegyci Gyarmat községbe vezet­
tek, ahonnan rövid idő alatt tizenhét tal­
mi amerikai állampolgár jelentkezett 
utlevélórt. Megállapították, hogy a ha- 

,, misitfsokat Gyarmat község hatvar.ki- 
lenc éves jegyzője, Kovács József, vala­
mint Ihász Mihály községi bíró követ­
ték el, akiket állásuktól felfüggesztettek. 
Kiviilük még harmincnégy ember ellen 
indult bűnvádi eliárás a győri ügyész­
ségen. Az amerikai konzulátus megálla­
pítása szerint legalább négyszáz eset­
ben történt visszaélés és hamisítás, 
Győr. Veszprém, Abauj és Sopronme- 
gyékben. Az amerikai hatóságok is 
megindították a nyomozást a hamis ok­
mányokkal kivándoroltak felkutatására, 
akiket az Egyesült-ÁUamokbaii fognak : 
felelősségre vonni.

merültek fel, de a külpolitikai helyzet 
miatt nem valószínű, hogy a kormány 
egyelőre lemond.

— Elégett doh toy termés. Staraka- 
nizsáró! jelentik: Starakanizsa közelé­
ben, Ropovica-szá láson kigyu’adt Fratri- 
csevics Kálmán volt st^rakanizsai rendőr­
főkapitány dohánytermése is le gélt. A 
kár kétszázezer dinár.

— Ügyvédi vizsga. Novisadrői jelen­
tik: Dr. Tóth József sombori ügyvéd- 
jelölt a novisadi felebbvíte i bíróság 
előtt pénteken sikerre! tette le az ügy­
védi vizsgát.

— Dr. Wilhelm Imre operatőr, a dr.
Singer Bernét szeretetház egyesüket 
kórházának sebészfőorvosa, 
tan u Imán y útjáról vasárnap
haza.

— Kápolnaszentalóo Maliidjoson. 
Maliidjosról jelentik: Vasárnap, minden­
szentek ünnepen fogj >k felszentelni a 
nemrég épített római kalo’ikus kápol­
nát, amit Pece Ferenc majiidjosi föld- 
birtokos építtetett. A kápolna felszcn- 
te'ését Hars Aladár ma'iidiosi plébános 
fogia végezni.

— Az iszákos apa leintette. Szarajevó-

amerikai
érkezik

mal üdvözölték.
— Hibaigazítás. „Sikkasztásért letar­

tóztatták a novisadi selyemgyár Jgaz- 
gatójá1:** című cikkünk címébe sajnálatos 
sajtóhiba csúszott be, mint az egyéb­
ként a cikkből is kiderült, nem az igaz­
gatót, hanem a selyemtenyésztési fel­
ügyelőségnél levő gubóoaztály nénztárosát 
tartóztatták 1c.

— Szabadlábrahelyezett tolvaj. No- 
viaadról jelentik: Búza Ká~o!y bacsko- 
gradisiei háziszohrát a i ov sadi rendőr­
ség szeptember 27-én letartóztatta, mert 
a Sloboda-szállóban húsz pár ezüst evő­
eszközt lopott. A novisadi vizsgálóbíró 
szombaton szabadlábra és rendőri fel­
ügyelet alá helyezte.

— Szerelmi bánat miatt a halálba.
Maliidjosról jelentik: Körmöczi Sándor 
huszonnégy éves fiatalember néhány 
nappal ezelőtt apja lakásán felakasztotta 
magát. Hír szerint tettét szerelmi bá­
natból Lövette el.

— A legöregebb cigány asszony. Né­
hány nap előtt hirt adtunk arról, hogy 
meghalt az ország legöregebb embere 
116 éves korában. A legöregebb ember 
cime és állása nem sokáig maradt be­
töltetlen, sőt Sztarakanizsa magának 
vindikálja azt is, hogy a 116 eszendős 
legöregebb valósággal gyerek volt a ka­
nizsai legöregebb emberhez képest. Ka­
nizsán ugyanis a cigánytelepen él egy 
öreg cigányasszotiy, Lakatos Kata, aki­
nek írásai vannak arról, hogy 1808-ban 
született Fehértemplomban, tehát betöl­
tötte élete száztizenhetedik esztendejét.
Lakatos Katának 16 gyermeke volt, a 
nagyszámú kanizsai cigánykolónia min­
den tagja rokonságban él vele. Gyerme­
kei közül mindössze hároman élnek, a 
legidősebb 89 éves, a legkisebb 57 esz­
tendős, az édesanyja már 60 esztendős 
volt, amikor ezt a világra hozta. A ritka 
magas kort megélt cigányasszony soha 
beteg nem volt, ma is makkegészséges, 
fiatalos léptekkel megy végig az ucán s 
még mindig ő a kanizsai cigánycsalád 
igazi vezetője, aki uralkodik a nemzet­
ségén. A legöregebb nőnek meglehető­
sen sok háborús emléke van: már 1848-
ban is markotányosnő volt, pedig akkor ' Rigó Antal ia-szobrász Szubotica, je-

— A repülőtér tolvaja. Novisadrői 
je’entik: A novisadi rendőrség a mu't 
év
borov vaszujc
repülőtérről háromezer dinár értékű 
szerszámot ellopott. A bíróság Szuho- 
borovot öt hónapi fogházra ítélte, amely 
ellen a vádlott fellebbezett. A felebb- 
vítcli bíróság tegnap tárgyalta Szuho- 
borov ügyét és az elsőfokú bíróság Íté­
letét helybenhagyta.

— őszi ménvlzsgálat a szentai és 
sztarakanlzsai járásban. Szentáról jelen­
tik: A földmivelésügyi mmiszter rende­
leté értelmében novemberben tartják 
meg a tenyészmének vizsgálatát a kö­
vetkező sorrendben: November 24-ikén 

Molvölgyön, délután Mólón, 
délelőtt Tornyospusztán (adai 

határ), délután Adáu. 27-ikén délelőtt 
Sztarakanizsán, 28-ikán Dolinán, 30-ikán 
Szentán, december 2-ikán Tornyospusz­
tán (szentai határ), 5-én Horgoson. 7-én

hó! jelentik: A boszniai Focsak község­
ben véres esemény történt pénteken.

.7; >7*7- M , Szalih Buják földbirtokos már hosszabb •v aucusztasaban letartóztatta ozuno-1 . . . . ..
,orov Vaszilje munkást, aki a novisadi «Jo o a teljesen az ,vasnak adta maga 

és földjeit részletekben eladta, hogy 
azok árán folytathassa az ivásí. Emiatt 
leánya, liasznija, aki özvegyasszony és 
együtt élt apjával, többször szemrehá­
nyásokat tett neki. Emiatt felbőszülve 
Szalih Buják pénteken éjszaka, amikor 
részegen tért haza, leányát, aki épperi 
aludt, baltával és késsel megtámadta ő3 
összevagdalta. A szerencsétlen asszony­
nak mégis sikerült a dühöngő ember elől 
elmenekülnie. Alig fél órával később ki­
gyulladt a községben Delics kereskedő 
háza, akivel Szalih Buják haragos vi­
szonyban volt és a tüzet a falu lakossá­
ga csak nehezen tudta eloltani. Kétség­
telen volt, hogy a házat szintén a ré­
szeg ember gyújtotta fel, aki eltűnt az 
éjszakában. Csak hajnalban találták 
meg Bujakot egy árokban, átvágott to­
rokkal. Buják minden jel szerint öngyil- 

Martonoson, délelőtt Hiressoron, délután' kosSiágot követett el. Úgy őt, mint lei-

délelőtt 
26-fkán

a községben. A rendelet szerint a két és 
fél évesnél idősebb tenyészméneket kell 
e vizsgálatra elővezetni.

— Beszw níette m egjelenését a 
bécsi Rote Fabne. Becsből jelentik : 
Az osztrák kommunisták lapja, a 

bog/ pénz­
hiány miatt ideiglenesen beszüntette 
megjelenését.

— Novisad magának köri a posta­
takarék uj fiókintózetét. Novisadrői 
jelentik: Mint ismeretes, a kormány 
legutóbb elhatározta, hogy vagy Novi- 
sadon vagy Szkopljében felépitteti a 
postatakarékpénztár uj fiókintézetének 
palotáját. Mindezideig még nem történt 
döntés arról, hogy a két város közül 
melyik kapja meg a postatakarékpénztár 
fiókintézetét és igy Novisad és Szkoplje 
között erős versengés indu’t meg ezért 
a fontos intézményért. A novisadi ke­
reskedelmi kamara a délbácskai gazda­
sági körök élén most akciót indított a 
fiókintézet Novisadra való helyezése 
érdekében és mint megbízható helyről 
értesülünk, e; az akció valószínűleg si­
kerrel is fog járni.

— A N épszövetség december 
5 én ül össze. Géniből jelentik : A 
Népszövetség december 5 én ül ősz- 
sze, hogy a nyári ülésszakról vissza 
maradt kérdésekben határozzon.

— Eljegyzés. Vajtai Jolánka urlcány,

uyát kórházba szállították, 
jiik sérülése életveszélyes.

M in dk eí fő­

Rote Fchne bejelenti,

sem volt túlságosan fiatal. gyesek. (Minden külön értesítés helyett.)

— A ^baranyai menekültek egyesülete 
vasárnap, november 1-én taggyűlést 
tart.

— Ekéjével és lovaival együtt be­
lesett egy kútba. Becskerekről jelen- 
t!k: Garáinovacski Zsiva becskereki gaz­
da a martinicai határban levő földjén 
szántás közben lovaival együtt beleesett 
egy régi nyitott kútba. Gardinovaoskit 
sikerült a kulból kimenteni, a lovak azon­
ban elpusztultak a vízben.

— A vajdasági banktisztviselők Is 
szolidárisak a beogradi Franco-Szerb 
bank sztrájkoló hivatalnokaival. A Pénz­
intézeti Tisztviselők beogradi központ­
ja felhívást intézett a vajdasági bank­
tisztviselőkhöz, hogy vállaljanak szoli­
daritást a beogradi FTanco-Szcrb bank 
három hét óta sztrájkban átló tisztvise­
lőivel és ne vállaljanak állást a bank­
ban. A vajdasági pénzintézeti tisztvise­
lők kimondták, hogy teljes mértékben 
szolidárisak a sztrájkoló hivatalnokok­
kal.

Uj vásár Csantaviren. A kereskede­
lemügyi miniszter a régi vásáron kivül 
két uj vásár megtartását engedélyezte 
CsajiUvir községnek, még pedig novem­
ber 1-éii és február 3-án. Az uj vásár 
már a jövő vasárnap, azaz november 
1-én meg is lesz tartva, amely igen lá­
togatottnak ígérkezik. A vásárra min­
denfajta iószág felhajtható.
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— Meghalt az orosz hadügyi népbiz­
tos. Moszkvából jelentik: Fruse Mihály, 
a legfőbb hadügyi tanács elnöke meg­
halt Fruse Trockijnak volt annakidején 
helyettese, majd amikor a kommunista- 
párt radikális szárnyának kívánságára 
Irockljt Internálták, Fruse lett az 
utóda.

Az osztrák állami tiszt vise  
Iffk m egbízottjai Ramek kancel­
lárnál. Bécsből jelentik : Az állami 
tisztviselők megbízottait Ramek kancel­
lár magához kérette, hogy a fizetés­
emelés ügyében tárgyalásokat kezdjen 
velük. A tárgyalások szombat este 
még nem fejeződtek be.

—  Uj b écsi n ap ilap . Bécsből jelen­
tik, hogy pénteken uj napilap jelent 
meg Wiener Neueste Nachrichten cím­
mel. A lap közel áll a nagynemetekhez.

—  B o rk iá llítá s  Z agrebban. Zagrebbő 
je’entik : A zagrebi mintavásár vezető­
sége elhatározta, hogy e en ul minden 
év tavaszán Zagrebban nagy borkiállí­
tást fog rendezni. Az e'ső ilyen kiá litá> 
március 21-től 28-ig lesz, amely alka­
lommal motorjármüveket, gazdasági gé­
peket, rádió-gépeket és plakátokat is 
ki fognak állítani. A kiálitáson részt 
vehet minden belföldi borterme ő, szesz­
gyáros és kereskedő és boron kivü 
egyéb szesz-termékeket is ki lehet állí­
tani. A borkiállításnak az a célja, hogy 
a jugoszláv bor- és szcsztermelesne* 
propagandát csináljon.

— Ékszereket lopott egy szuboticai 
mulatóból az egyik alkalmazott. Becske­
rekről jelentik: A szuboticai rendőrség 
feljelentésére a becskereki rendőrség 
Felsőmuzsla községből előállította Mor­
vát Katica rendőri felügyelet alatt álló 
nőt, aki egyik szuboticai mulatóból el­
lopott egy csomó ékszert s megszökött 
egy szerelmes szuboticai sofför társasá­
gában, aki autón szállította Becskerekre. 
A lány tagadja a lopást. Becskerekről át­
szállítják a szuboticai rendőrségre.

oszlavia tengeri kivitele. A
múlt évi tengeritermés óta ezévi ok­
tóber 1-éig 101.817 vaggon tenger 
került kivitelre 2.144-3 millió dinár 
értékben. Ez évi január 1-től október 
1-ig a tengeri kivitel 87.151 vaggont 
tett ki, ami 1.833-8 millió dinár ér­
téknek felel meg.

K r a l j e v b r e g i  p e z s g ő  
a v e z e t ő  m árk a

Mielőtt vásárol jégszekrényt, sörap- 
parátust és szállodaberendezést, kérjen 
árjegyzéket Braéa Goldner jégszekrény-, 
fabútor- és rézárugyárálól Subotica. Ju- 
govléeva 25.

Dr. Klein Endre a gicsscni nőgyógyá­
szati klinika v. assistense visszaérkezett 
és rendelését újból megkezdte. Sencan- 
ski (Zentai) put 12. Telefon 236.

Dr. Wohl József specialista szülész 
és nőorvos régi lakásán (Wilsonova ül. 
23.) rendel. Elfogad szii'önöket házi 
ápolásra.

Ideges embereknél és lelkibetegeknél
az envhe természetes »Ferenc József« 
keserüviz jó emésztést, tiszta fejet és 
nyugodt alvást teremt. Világhírű idegor­
vosok véleménye alapián a Ferenc József 
viz használata kiválóan ajánlható. Kap­
ható gvóc^vszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletekben.

Roth Olga kozmetikai intézetében
Kralja Aleksandra ulica 4 szám alatt, a 
Rossija-Fonciere palotájában, félemele­
ten, modern szépségápolás, arcbőrhám- 
lasztás alkalmatlan hajszálak, pattaná­
sok, szemölcsök, szeplök, májfoltok vég­
leges eltávolítása. Kaphatók saját készít­
ményig kiváló hatású kenőcsök, púderek, 
gyógyszappanok, arcfehéritő és szeplő- 
kenőcsök.

1925. novem ber 1.

A legszebb női bundák
ét nzArrae dől *ok legolcwóbban beize e helfik

Návay István ősKopilovits Balázsnál
Subotica, Somborski put 2

Mikado kabátok bélelése 350 dinár­
tól feljebb 8688
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Jugoszlávia— 0 . S. K. V. 

7:0 (4:0)
A Novlszadon vend ég szere plő Jugo­

szlávia szombaton az OSKV csapatával 
játszott, amely felett könnyen szerezte 
meg nagy górarányu győzelmét. A novi- 
szadi csapat csak az első percekben 
volt komoly ellenfele az országos baj­
nokcsapatnak, az első negyedóra eltelte 
után már csak védekezésre szorítkoz­
hatott.

A Jugoszlávia a 4-ik percben indítja 
az első veszélyes akciót, de Kricskov 
hátvéd a biztos gólnak látszó lövést 
kornerre menti. A 6-ik percben Szeku- 
lics egyéni játékkaí megszerzi az első 
gólt. A 10-ik percben OSKV tizenegyest 
ér el, azonban a büntetőlövés kapufáról 
pattan vissza. A továbbiakban a Jugo­
szlávia csatárai egymás után lövik a 
gólokat. Jovanovics a másodikat és 
harmadikat, Sztakics a félidő negyedik 
gólját. A második félidő góljait Sztakics, 
Jovanovics és Csulics lövik.

A győztes csapatból Mladenovics és 
Jovanovics voltak jók, az OSKV leg­
jobb emberei Weisz, Popov és Kricskov 
voltak. A mérkőzést André bíró jól ve­
zette. A bajnokcsapat vasárnap a NAK- 
kal játszik.

—Két mérkőzés lesz vasárnap Szubo- 
ticán. A Sand-pályán a Kulai SC—Sand 
játszik bajnoki mérkőzést délután fél 
három órai kezdettel. A kulai csapat, 
mely az őszi szezonban csak egy pon­
tot tudott szerezni, a Sand-al szemben 
nehezen fogja szaporítani pontszámát. A 
szuboticai legénységnek papírforma sze­
rint legalább 2—3 góllal kell győznie. A 
mérkőzés előtt és a szünetben a kerékpár 
és motorkerékpárverseny számait bo­
nyolítják le. A kerékpárversenyen né­
pes mezőnyök indulnak és minden szám­
ban, főleg a motorversenyben erős, elke­
seredett küzdelemre van kilátás. A Bács- 
ka-pályán a Szub. Sport a sabaci Macs- 
vat látja vendégül. A sabáciak, mint 
autszeider csapat, a NAK ellen elért 5:0- 
ás győzelmükkel tűntek föl. A mérkő­
zés, ha a Macsva beváltja a hozzá fű­
zött reményeket, erős és izgalmas lesz. 
A főmérkőzés előtt a szuboticai Hakoah 
játszik a Szub. Sport tartalékcsapatá­
val.

A Bácska Szomborbaii. Szomborban 
vasárnap két fontos bajnoki mérkőzés 
kerül eldöntésre. A Bácska a Sporttal 
kerül össze, mely jelenleg oly jó formá­
ban van, hogy komoly ellenfele lesz a 
bajnokcsapatnak. A mérkőzés kimenetele 
teljesen nyílt: a jobb kondícióban levő 
csapat győtz. Az Amateur a Vrbaszi SC- 
val játszik. Ha a vrbasziak kijátszák 
rendes formájukat, a szomboriaknak még 
a hazai pályán sincs sok esélyük.

Schaller rossz formában van. Az új­
pestiek, akik örömmel várták haza volt 
csatárukat, igen csalódtak Scliallerben. 
A tréningeken kiderült, hogy a kulai le­
vegő egyáltalán nem használt neki, úgy 
lövőtudománya, mint technikai tudása 
erősen megkopott azóta, hogy elhagyta 
Budapestet. Az GTE vezetősége le is 
mondott szerepeltetéséről és az öregedő 
Schaller helyett tovább szerepelteti a 
fiatalokat, akik lassan felejteni tudják a 
régi újpesti krekkereket.

A jugoszláv válogatott uj összeállítása. 
Zagrcbból jelentik: A prágai kudarc 
után a szövetségi kapitány nagyobb 
változásokat eszközölt a válogatott csa­
pat Összetételében, úgy, hogy az ola­
szok elleni pádual mérkőzésen csaknem 
uj csapat fog játszani Jugoszlávia szí­
neiben. A jugoszláv válogatott uj össze- 
szeállitása a következő: Friedrich
(Hask), Vrbancsics (Concordia) — If- 
kovics (Bécsi Slovén), Marjanovics 
(Hask) — Preinl (Hask) — Krizs 
(Hask), Grdenics (Hask). — Jovanovics!

(Jugoslavia) --  Bencsics (Hajdúk) — 
Petkovics (Jugoszlávia) — Szekulics 
(Jugoszlávia). Tartalékok: Milieldcsics 
(Gradjanski), Pazsur (Concordia), Hit- 
rec (Gradjanski), Luburics (Jugoszlá­
via), Perska (Gradjanski).

Typograhia—Konobarskl AC %arátsá- 
gos mérkőzése november 1-én délelőtt 
fél 10 órakor a Bácska-pályán lesz 
megtartva.

ÁCSKA-PÁLYA
Vasárnap, nov. 1-én d. u. fél 3 órakor

MACSVA (SABAC) 
SUBOTICAI SPORT

Előmórkőzés: HAKOAH—SPORT I. B.
9110
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Közvetlen kocsi — közvetlen jegy nél­
kül. Veiikibecskerekről jelentik: A Pan- 
cscvo—Szubotica között közlekedő 
7011. számú személyvonaton, amely 
reggel 4.50 perckor indul Pancsevóról 
és 12.50 perckor érkezik Szuboticára, 
közvetlen személykocsi van Vinkovcire, 
a bánáti állomásokon azonban csak Szu- 
boticáig adnak jegyet, aki pedig Szubo­
tica után a vonaton akarja megváltani 
jegyét, az kénytelen büntetést fizetni, 
mert a kalauz szerint Szuboticán elég idő 
van a jegyváltásra. Ha az utasoknak Szu­
boticán le kell szállniok jegyet váltani 
és podgyászukat is magukkal kell vin­
ni, nehogy esetleg ellopják, semmi ér­
telme nincs a közvetlen kocsinak. A bá­
náti kereskedelmi és iparkamara a szu­
boticai vasutigazgatósághoz intézett be­
adványában kéri, hogy szüntessék meg 
ezt az anomáliát és vagy adjanak a bá­
náti állomásokon Szomborig, illetve Vin- 
kovei-ig jegyet, vagy ne szedjenek bün­
tetést attól, aki Szuboticán a közvetlen 
kocsiban vált jegyet.

Telefonvonal Becskerek és AHbunár 
közt. A bánáti kereskedelmi és iparka­
mara beadványt intézett a novlszádi 
postaigazgatósághoz, hogy Veükibecs- 
kerek és Alibunár között közvetlen te­
lefonforgalmat létesítsenek. A közvetlen 
vonal megnyitásához nem szükséges uj 
huzalt fölszerelni, mindössze technikai 
átszerelésre van szükség.

Becskerek — Novisad — Pécs. Veliki- 
bccskerekről jelentik: A bánáti keres­
kedelmi és iparkamara néhány héttel 
ezelőtt kérte a postaügyi minisztériu­
mot, hogy Velikibecskerek—Novrszad— 
Pécs között állítsák helyre a közvetlen 
telefonösszeköttetést. A minisztérium 
most válaszolt a kamarának és közli, 
hogy a maga részéről szívesen hozzá­
járul a vonal megnyitásához és a kül­
ügyi kormány utján erre vonatkozólag 
e’ötcrjcsztést intézett a magyar kor­
mányhoz.

Szenta tiltakozik a moli pótvásár tar­
tása ellen. Szentáról jelentik: Mól köz­
ség november nyolcadikára kérte a bel­
ügyminisztériumtól a pótvásár tartását. 
Szenta város tiltakozását jelentette be c 
vásártartás ellen, mert Szentán novem­
ber 15-ikén lesz vásár.

A november elsején életbelépő uj vas­
úti konvenciók. November elsején több 
vasúti konvenció lép életbe, amelyek az 
S. H. S. királyságot is közvetlenül ér­
deklik. így Magyarország és Svájc 
közt a forgalmat részben jugoszláv te­
rületen, részben Ausztrián keresztül 
fogják lebonyolítani. Ugyancsak novem­
ber elsején lép életbe a konvenció 
Olaszország és Magyarország között. 
E konvenció értelmében a vasúti dija­
kat a címzett is kifizetheti és nem kell 
a küldeményeket bérmentve feladni. A 
szállítási dijak számítása a valuták napi

árfolyamán történik. Blcíbelépnek még 
november 1-én az S. 11. S. királyság és 
Ausztria, az S. H. S. királyság és Ma­
gyarország, valamint Ausztria és Svájc 
közötti konvenciók.

Novivrbászon Is lehet postacsomagot 
feladni. Beogradból jelentik: A postaügyi 
miniszter elrendelte, hogy a noviverbá- 
szi postahivatal december elsejétől 
kezdve postacsomagokat is felvegyen. 
Eddig tudvalévőén csak Sztarivrbászon 
lehetett a postacsomagokat feladni.

T Ő Z SD E
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A dinár külföldi árfolyam ai
1925. október 31.

Zürich deviza 9.20.
Budapest deviza 1264—1268, valma 

1254—1268.
Berlin deviza 74.3—74.5 milliárd már­

ka, valuta 73.87—74.27 milliárd márka.
Trieszt deviza 44.75—44.85.
London deviza 274.
Newyork deviza 177.50.

Zürich) okt. 31. Zárlat: BeOgrad 9.20, 
Paris 21.75, London 25.1425, Newyork 
5.1875, Brüsszel 23.50, Milánó 20.50, 
Amsterdam 208.80, Berlin 123.625, Becs 
0.007315, Szófia 3.75, Prága 15.375, Var­
só 86, Budapest 0.007270, Bukarest 2.465.

Beograd, okt 31. (Magánforgalom): 
Paris 236.50, London 273.50, Newyork 
56.35, Milánó 223.25, Berlin 13.42, Becs 
7.95, Prága 167.40, Zürich 10.89.

Zagreb, okt. 31. (Magánforgalom): Pá- 
ris 237—238, London 273.50—273.75, 
Newyork 56.37—56.40, Becs 7.955—7^965, 
Trieszt 223.50—224, Prága 167.25—167.50, 
Zürich 10.88—10.89.

Noviszadi term énytőzsde, okt. 31. Bu*»
za: 6J/s vagon bácskai 250 dinár, 2 va­
gon bácskai 77 kilós, 2%-os, Tisza 25230 
dinár, 2V2 vagon bánáti, Szenta pariid^ 
250 dinár. Zab: 2 vagon báoskal 163—165 
dinár. Tengeri: 2 N&zvn bácskai uj 106 
dinár, 15 vagon bácskai uj decem ber- 
január, Kelebia paritás 125—127 dinár. 
Liszt: 1 vagon bácskai 5-ős 300 dinár,
1 vagon bácskai 6-os 250 dinár, 4 vagon 
bácskai kenyérliszt 80%-os, zsák nélkül, 
Szubotica paritás 305 dinár. Korpa: há­
rom vagon bánáti jutazsákban 112.50 di­
nár, 1 vagon bácskai Jutazsákban 117.50 
dinár. Irányzat: nyugodt

Cslkágól gabonatőzsde, okt. 30. Búza
2 min. 156.25, búza decemberre 147.375, 
búza májusra 143.5, búza júliusra 126.375, 
Tengeri prompt 2 min. 84.125, tengeri de­
cemberre 74.375, tengeri májusra 7S.625, 
tengeri júliusra 79.25. Zab decemberre 
38.75, zrb májusra 43.375. Rozs decem­
berre 81.125, rozs májusra 86.75.

Newyorki gabonatőzsde, okt. 30. Búza 
őszi vörös 170.25. Búza őszi kemény 
172.375. Tengeri 96.375. Liszt sp. w. cl. 
750—775. Az irányzat búzánál nyugodt, 
tengerinél alig tartott.

Vízállás
Noviszadról jelentik: A noviszadi hid 

rotechnikai hivatal jelentése szerint ; 
jugoszláv vizek mai állása a következő 
Duna: Bezdán 305 (4-9), Bogojevó 35 
(4-6), Palánka 280 (4 8), Noviszad 271 
(4-10), Zemun 268 (4-15), Pmcscvó 241 
(4-18), Szmederevó 327 (-1-6). Drina 
Maribor 95 (—4), Zákány —64 C—36) 
Donji Miholjac 105 (—16), Oszijek 111 
(—51). Száva: Zagreb —32 (—12), Si 
sak 170 (-—50), Jascjiovac 386 (—46) 
Bród 310 (—65), Mitrovica 335 (4-4) 
Beograd 192 (4-17). Tisza: Szenta 22; 
(—8). Becsei 210 (—), Titel 279 (4-9) 
Kupa: Kar’-ovác 92 (—18). Dna: Nov 
102 (—12). Vrbas: Banja Luka 99 (—1) 
Bosna: Doboj 66 (—2). Drina: Dvornik 
68 (—20). Morava: Csuprija 59 (4-1).
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Igazgatója egy előkelő
részvénytársaságnak izr. 
nősülne. Keresem gazdag 
és előkelő, vidám, jósá­
gos természetű hölgy, 
esetleg özvegy ismeretsé­
gét. aki egy modern nyn-

H Á Z A S S Á G

Nösiilés céljából óhajt 
33 éves elegáns beogradi 
izr. bankigazgató megfe­
lelő vagyonnal rendelkező, . . , ul .
hölggy cl, esetleg fiatal , c.s j°  U(?L

A P R Ó H IR D E T É S E K
agy má 1 dinár, áe

UtM«ra«w U«UmU> Ana W Aa.
Cub WbáhrefMát UwUalrat »~ii

vi'iUibdvcY aeílékJeiutó.
ftzveggyel megismerkedni. 
Hozzátartozók közvetíté­
sét szívesen látom. Fény­
képes leveleket Markovits 
Mihajlo Beograd, Poste 
Resten te kérek. 8760
Bérihez mennék olyan úri­
emberhez, ki nem a hozo­
mányt. hanem házias és 
becsületes nőt keres. — 
Csak teljes című levélre 
válaszolok. Jelige: »Miku- 
lás bácsi*. Leveleket a 
kiadóhivatalba kérek.

9392

értékelni tud. Diszkréció 
becsületbeli dolog. Leve­
leket közvetít I. Cvetko- 
vits Beograd, Brankova 
ulica 3. 9308

Huszonegvévcs. keresz­
tény, csinos, intelligens 
leányomat szeretném férj­
hez adni, kinek hozomá­
nya butor-kelengvén ki-

Banktisztviselőnő kereste­
tik horvát és német nyelv­
tudással. Cím a kiadóban.

9458
i

Gyermekósszel, fiatalon 
férjhezmentem. később rá­
jöttem hogy érdekből vett 
feleségül volt férjem, ezek- 
utári elváltani. Huszonhá- 
roméves, keresztény, önhi­
báján kivül elvált, gyer­
mektelen, független uriasz- 
szonv vagyok. Társasá­
gom kényezteti, de nem '

viil neeweii hold birtok, merek közülök választani, 
készpénz. Tisztességes fia- t mert félek, lioev újra csak 
talember írhat: »Orökség i a vagyonomért, nyolcszáz- 
ugvanennyi* jeligére kia-| ötven hold földbirtokomért 
dóhivatalba. (Aláirt levél- < venne el valaki. Éppen 
le válaszolok). 9365 pyárí f'llmtnrn/tnm ht«r

Házasságot diszkréten el­
intézek uricsaládoknál. — 
Megbízást elfogadok szü­
lők hölgyek, urálitól. Jel­
ige: ^Doktorné«, Subotl- 
ca, Agina 11. 9465

Ki volna hajlandó vigkedé- 
lvö kislánnyal eszmecse­
rét folytatni. »Kacagó Ger­
le* jeligére. Poste restante
Vel.-Kikinda. 9338

7

N Y IL T T É R .

Köszönetnyilvánítás
Mindazon Jóbarátoknak és ismerősöknek, 

kik felejthetetlen férjem, valamint jó apánk 
halála alkalmával fájdalmunkat enyhíteni 
igyekeztek, ezúton mondunk hálás köszönetét,

Özv. Ifkovits Sándor né 
és gyerm ekei

r

• • .'v w . g - r  ?.

ezért elhatároztam, hogy 
e már nem szokatlan utón 
próbálkozom férjhez menni 
olv úriemberhez, ki egy 
csinosnak mondott asz- 
szonvkát tudna szeretni 
akkor is. ha nem volna va­
gyona. Leveleket teljes 
címmel » ősrégi gentry csa­
lád* jeligére kiadóhivatal­
ba. (Névtelen céltalan.)

9364
Házasságokat előkelő, egy­
szerű, vagyonos körökben 
diszkréten közvetíti Faragó 
Jenő irodája, Budapest. 

$  Nénszinházutca tizenhat.
31 Cégielzéstelen levelezés, 

í Fölvilágositás diitálán. — 
í Személyes megbízatás ese­
tén eíöleges költség nincs!

' 9370

Az Első Jugoszláviai Szülészeti E gyesület
fö lh ív ja  ta g ja it, h o g y  je le n tk e z z e n e k  tö rz s­
k ö n y v e z é s  v é g e tt a Z rin jsk i-trg en  levő  M aczkó- 
trafik  hun .

„Croatia" biztositó társaság Zagreb, 
suboticai főképviselete értesíti t. ügyfeleit 
5 érdekeltjeit, hogy irodahelyiségét Stros- 
mayerova ul. 10-rői, saját házába, 1. Trg 
Vojvode Putnika 10 alá helyezte át.

I

Ü zíetáíkelyezés!
9

É rte s ítem  a n. é. közön­
ség e t, h o g y  üveg-, por­
cellán é3 Lép keretezés! 
üzletemet nov. I - é r e  a 
bom bori-u ti Jflkobcié- 
iéle házb a  helyezem át, 
a n a g y t e m p l o m m a l

szem ben.
T ovábbi sz ives p á r t ­

fo g ás t kér

Fiflinger R. és Társa
ü v eg k eresk ed ő .

9466

Tanítónő el. isk. magyar 
nyelvű tanulók tanítását, 
esetleg irodai munkát is 
magyar nyelven elvállalna. 
Cím a kiadóban. 9431
Szőlőhöz és konyhakerté­
szethez értő budárt kere­
sek. Weitzenfeld Dénes, 
Zagcrska ul. 5. 9379
Fiatal intelligens hölgy 
gnzdasszonyi állást keres. 
Cim: Skotus Viatora 8., az 
udvarban. 9420

Kfnderfráuleln mit Jah-
leszeugnissen wird zu 
cinem 5 iáhrigen Mádchen 
und zu einem 8A jáhri- 
gen Jungen gesucht. Ser- 
bischsprehende bevor- 

zugt. Offerte an die Dro- 
guerie HerzI, Subotica. 
___________________9355

Villamos szerelők önálló 
munkára, házi szerelé­
sekre állandó alkalma­
zásra kerestetnek. Aján­
latok ^Vidéki szerelés* 
jeligére fizetési igények 
megjelölésével a kiadóba 
kéretnek. 9412

Grafikai munkák és do­
bozok eladásához szerbül 
beszélő agilis utazó keres­
tetik. írásbeli ajánlatok a 
fizetési igények megjelö­
lésével Fischer Ernő cég­
hez Szubotica, küldendők.

9277
Cukrászsegéd fiatal, állást 
keres. Maver, Novisad, 
Trg Oslobodienja 8. 9^76

Figyelem! Mindenféle
szakmában leggyorsabb 
e’helyeztetést biztosit a 
»Planeta« ügynökség, Beo- 
grad, Terazije 6. 9248
Mérlegképes könyvelő 12 
éves gyakorlattal állását 
változtatná. Bank és ga­
bona szakmában jártas. 
Vezető munkaerő. Vidékre 
Is elmegy. Mayer István, 
Sombor. Knezevléeva ni. 2

9235

Pcrfekt szakácsnőt és 
szobaleányt keres azon­
nali belépésre beogradi 
uricsalád. fizetés szakács­
nőnek 600. szobalánynak 
400 dinár havonként —• 
Csakis azok jönnek tekin­
tetbe, kik igazolják, hogy 
uras ágoknál voltak alkaí- 
rnazvai több évig. Bizo­
nyítvány másolatukat ké­
rem beküldeni e címre: 
Direktor Karamata, Beo­
grad. Kralja Milana 65.

9435
F
irtesités.

„Nada" kiházasitó és „Dar“ szüle­
tési segélyegyesiiíet tagokat felvesznek. 
HarambaSiéeva u’ica 25. Jogakadém io  
mellett.

-au *
íI v a n  í s t r a n c ic  i

asztalos
Subotica, Jurjevs’ca 3.

F ig y e lm e z te t é s
E z ú to n  h ív juk  fel ü z le tfe le in k  figyelm ét 

azon  k ö rü lm én y re , ho g y
V eírö  Károly

v á lla la tu n k tó l k ilépett, te h á t sem  b ev ásá rlá s i, 
sem  p ed ig  in k asszó  jo g a  cég ü n k  ré szé re  n incs.

»Mond apukai Anyuka 
mikor jön?« ezt kédezi 
kisfiacskám nap-nap után. 
Ezért határoztam el maga­
mat arra, hogy mielőbb 
nősülök. Harminchatóves.

í)3'dn í keresztény. özvegy föld- 
) birtokos vagyok. Regé­
nyes helyen lakom. Birto­
kom. kényelmes kasté­
lyom van. Nősülésemnél 
— már gyermekemre való 
tekintettel is, — nem ho­
zományt, hanem feleséget, 
gyermekemre szerető

Megrendelésre 
készít mindennemű épület 

és bútorasztalos
5 munkákat.

Kérjen ajánlatot!
J ja v ítá s o k  gyorsan  és
oontosa 2 eszközö lte tnek .
\  9444

7950

S

M e d b i
v o

s 4-3

Weisz Jenő
kefegyár.

ank

A kiházasitó egyesületek tagjai
10 százalékkal olcsóbban vásárolhatnak mint 
bárhol és ingyen esküvői fényképei kapnak

ÁDÁM ÉKSZERÉSZNÉL SU80TICA
Kudic ulica 6. — Sugár füszeres-ház.

30 éves volt gabonákeres- 
<M4g nnyuskát szeretnék kapni, j Redő, keresztény, ma-
"™"< 1 ellát ha eltekintek az í gyár, német, szerb nyelv-

anyagiaktól, úgy feltétle- j tudással, perfekt német
niil gyermekszeretőnek ! levelező kereskedelmi

J j kell hogy legyen iövendő- 
1 i belim. Teljes cimn levelet

•-Jczuska küldött anyukát* 
joligére kiadóhivatalba.

9363

(
?

ií
9033 k

L A
sr g Vy vl ♦' 1

ü z e m á ü ü a k i t é s  m ia t t :
1 drb 45 HP MÁV. főistabil gőzgép, alacsony­

magas nyomású
1 komplett malomberendezés, 80 q. őrlésre 
1 ,, keretfürész, 14 colos (Gatter)
1 38 ,, ,,

10 drb szallagfürész, faállványos 
5
9 > •

i

o
1
1

n
> t

s

L
d

L E V E L E Z É S

Csinos fiatalemberek Írja­
tok, hogy ne unatkozzam. 
»Kékszemü» jeligére Poste 
restante. Vel.-Kikinda. 9539
JFOGLALK~ ‘ *

Munkásnök felvétetnek 
könnyű, tiszta és állandó 
munkára ió fizetéssel. V. 
Gajeva ul. 63. (volt Beth­
len u.) _______ 9445
Perfekt szerb, magyar 
gépiró vagy gérirónö 
azonnali belépésre keres­
tetik. — Németül tudók 
előnyben. Szilasi ügyvéd. 
B a dáliáévá 2. 9448

esztergapad, famunkához 
egyengető (abrichter) 
maró
gömbölyítőmaró 
,,Holzspan“ hasitógép

1 komplett gőzszáritó 
7 drb különféle méretű vasesztergapad 

Sehapping h
200 cmír. löketű vasgyalugép 
fogaskerék marógép 
különféle fúrógép

3 
1 
1
4

, t
t»

13
t

£

Komplett faminták 3 tipusu vasesztergapad, 
Sehapping, szailagíurész és gyorsfurógépről. 
Nagymennyiségű lakatos keztszerszám, kerék 
stb, — 2 vagon Holzspan, félkész bognáráru.

Vujkovics J. és Társa, Subotica
9451

Deutsches Fráulein wird 
zu zwei kleine Kinder 
(Mádchen von 3 Jahr, 
Bubi von ló Monat) gc- 
sucht. Antráge an G. Vuj- 
kovié Subotica. Ciril 1 
Metód trg 6. 9453
Vizsgázott gépkezelőt fel­
vesz Dr. Heiszler-fürdő 
Subotica.____________9456

Intelligens leány házi kis-
asszonyi nevelőnői vagy 
társalkodónői állást keres, 
vidékre elmenne, 
kiadóban

vagy ipari vállalatnál ál­
lást keres az ország bár­
mely részében. Megkere­
séseket yRcpresentatians- 
fálig« megjelöléssel a ki- 
adóhivatal továbbit.
Kocsisok felvétetnek. Ol­
ga malom. Faja Kujund2i- 
ceva 128. 9380

M E G N Ő S W IE

erőteljes, egészséges 
34 éves géplakatos, ki- 
nek 4 lánc földje, saját t 
háza és egy kisebb gőz- ? 
malma van. Csak komoly í 
lány vagy özvegy jöhet i 
szám ításba, kinek némi : 

|  vagyona vagy öröksége t 
4 lesz. Szives ajánlatokat í 

„Kérész-éuy frőpész" 1í
t

í címen a kiadóhivatal q I
1•r> továbbit >S

Órakönwelést elvállal 
mérlegképes könyvelő ol­
csó díjazásért. Megkere­
sést »Anibitio« jeligére 
kérem._____________ 9340
Bizalmi, raktárnoki vagy 
pénzbeszedői állást ke­
res kaucióképes volt ke­
reskedő. Cim: Pallas- 
Reklam Szubotica. Paja 
KniundZiccva ni. 4. 9326
Kereskedelmi könyvek 
vezetését, lezárását, vala­
mint német-magyar leve­
lezést elvállal Klein Már-

C'im a kus Subotica. trg Ciril i 
9459 Metód 5. 9304

részvénytársa
a Suboiicán 1925. november 15-shéa dol­
inán 4 órakor az intézed székháziban  

megtartandó

uí

or e n d k í v ü l i  í s o z g y m e s e r e

a  t. ré sz v é n y e se k e t tU z te le ite l m egh ív ja
i

T á r g y s o r o z a t :

1. H atározathozatal az intézet som bori fő- 
intézetének, a Bácsmegyei A grár T akarékpénztár­
nak a Som bori T akarékpénztárba való beo l­
vadása és ezzel kapcsolatban a K özgazdasági 
Bank r. t.-nak, Subotica, a Som bori T akarék­
pénztár, Som bor, som bori céggel való egyesülése 
tárgyában és az egyesülés m ódozatainak m eg­
állapítása.

2. Az alapszabályok 1 §-ának m ódosítása.
3. Választás az igazgatóságba.
4. A  sombori főintézet igazgató tanácsának 

m egválasztása.
5. Választás a felügyelőbizottságba.
Azon t. részvényesek, akik a közgyűlésen 

megjelenni és szavazati jogukat gyakorolni óhajt­
ják, tartoznak az alapszabályok 10 §-a értelm ében 
a közgyűlés m egtartását m egelőző legkésőbb  3 
nappal m egelőzőleg a részvényeket az intézet 
pénztáránál Suboticán vagy a som bori, staram o- 
ravicai, apatini, pacsiri fiókintézetek pénztáránál 

gy az O psta  Privredna Bankánál, B eogradb^n, 
W iener Bankverein beograd i fiókjánál, a köz­

gyűlésen való szavazati jog gyakorlása céljából 
letétbe helyezni. A letett részvényekről kiállítandó 
elism ervények a közgyűlésen való m egjelenésre 
igazolójegyül szolgálnak. 9450

va
a
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KORZÓ MOZI LIFKA MOZI
November 2—4-ig

hétfő - szerda

(Csavargó törvénye)
Messze Ázsiában játszódik 
le a ta tárok  között ez a 
kedves nem mindennapi 
szerelmi tö rtén e t 7 felvo­
násban, melynek főszereplőt

DOROTHY DALTON 
TEODOR KOZLOFF

an először 
uboticán kerül sz ín re !

November 2 —4-ig
hétfő—s rerda 

Paramount film !

Egy hihetetlenül finom és 
pikáns drám a a legm oder­
nebb eletbol. Már a címe

a figyelmünket, 
különösen pedig az, hogy 
GLOtt A SWAnS.i '• TcM MOOtt
e két hires ( -állag játsza 

a főszerepet
Jugoszláviában Suboticán 

kerül először bem utatóra 1

Értesítem a n. é. közönsé­
get és megrendelőimet, hogy

üzletemet
Sokolska uL 10, szám alá*
Hsisler-fürdőve! szembe he­
lyeslem át.

Férfi öltönyök 780 és 950 
diaártól kezdve a legújabb 
divat sserint készítek,

Peits István
64ó7 úri divatszabó.

Tisztviselő, iug. állampol­
gár, gimnáziumot és ke­
reskedelmi főiskolát -4g- 
zett, két évig elsőrangú 
iparvállalatnál működött, 
kitűnő bizenvitvánnval, be­
szél szerb—horvátul, ma­
gyarul. németit! és fran­
ciául, ió levelező és gyors­
író, állást keres. Ajánlato­
kat ^Törekvő és megbíz­
ható* jeligére a kiadóba 
kér. 9341
Két kis gyermek mellé 
egy birtokra kisasszony 
kerestetik, november 1-re. 
Birkás István Szubotica, 
Őenoe ul. 18. 9355
Pénztárnokuö, egy salda- 
kontista és egy irodai 
gyakornok német és 
szerb nyelvismerettel ke­
restetik. írásbeli ajánla­
tok fizetési igény meg­
jelölésével Schmolka hir­
detőjébe Novisad. FutoSkj 
out 2. cimzendök »101« 

att. 9249

Fényképészeti műterem
Zaigrebban. jól menő, élénk 
utcában olcsón eladó. Aján­
latokat »Za G51O« alatt a 
Publicitás d. d. Zagreb, 
Gtmduliceva ul. 11. továb­
bit. 9247—*-

A P R Ó H IR D E T É S E K
AfrőUrMa agy oi I dóUr, vi

mímM. UftriMU ______
CM* wutynMit le lk i t  u

K4rde»4«k&d4MÍ(bss vilMsbtfyvg

Eladó olcsón lo HP szí- 
vógázniotor, fekvő, 38 kör­
járatott hajtott. Csctk sze­
mélyesen tárgyalok. Bu- 
ránv István motormalma, 
Senta. ___  9399
Temetkezési berendezést 
esetleg egves felszerelési 
darabokat is keresek azon­
nal megvételre. Ajánlato­
kat kérek »Bega« hirdető- 
vállalathoz. Velikibecske- 
rek._________ ______9437
Somborban forgalmrs he-% 
Íven 1 ház öt szobával, 
négv üzlethelyiséggel, illái­
mé rés és trafik joggal ju­
tányosán eladó, esetleg 
kiadó. Több ház eladó. -— 
Bővebben: Langné, Agina 
11. Somborban: Varró 
Izsónál. 9463

Auan claüó egy kétjáratu 
malom nagy forgalommal 
és egy uj Ganz villany­
motor 20 HP 215 voltos. 
Fajti András. Ada. 9357
.főforgalmú kifőzde közel 
a főtérhez, betegség mi­
att azonnal átadó. Cim a 
kiadóban. 9316- ' - —I II -
Klno-vetitögépet, használ­
tat, esetleg újat, normál 
nagyságban, gázfényre, 
több havi bérletre vagy 
megvételre keresek. Cim 
a kiadóban. 9305
Használt vashordókat ke­
resünk megvételre. Wei- 
gand ót Co. Szubotica, Pa- 
ie Kujundziceva ul. 4.

9299

rrngyen cipó!
Ingyen kap egy pár cipőt, 
ha közli elmét a BVoiica“ 

céggel, Ljubljana 11.
és eleget tesz azoknak a köve­
telm ényeknek, m elyeket a cég 

közöl Önnel. 9424
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Hivatalnok fiatal könyve­
lő. magyar, szerb és né­
met tudással mielőbbi ál­
lást keres. Cím: Z. Qlück 
Severin kod Bjelovar.

9270

mun-
geo-

Kataszteri mérnöki 
Icaiatokban jajrUs 
metert keresek azonnali 
belépésre, kinek több évi 
gyakorlata van. Vadász 
Pál SzubotioQ. 9267

1 Szent János téren, 
(uj buzatér) jófor­
galmu trafikkal és 
v e g y e  skereskedés- 
sek 9441
Bővebbet ugyanott.

Eladó sarokház, Jóforgalmu 
pékséggel, 3 szobával, 2 
konyha, pince, bolt, 420 
□-öl telken, kifogástalan 
épület 150.000 dinárért. — 
Újházi Vince pék. Senta, 
Tópart 8737

Komplett bádogosmühelv- 
berendezés azonnal eladó. 
Johann Beker, Ncvi-Vrbas.
Beltéren egy korcsmahe­
lyiség berendezéssel és 
joggal sürgősen eladó. Cím 
a kiadóban . 9479
Eladó egy elárusító fabó­
dé 3 méter hosszú, 2’A 
n éter széles gyönyörű ki­
vitelben, egy ajtóval és 
két ablakkal, 8 csavar ál­
lal könnyen összeraknaió. 
Cukrásznak, trafiknak slb. 
nagyon alkalmas. Összeál­
lítva meglátható Qlaser 
fatelepén Bajmok. 9083
Eladó 5 HP 220 voltos vil­
lanymotor körfűrésszel ko­
csira szerelve. 60 rntr ká­
belvezetőkkel és egy ku- 
kuricadaráló 2’4 m éf r r- 
mázsa órán,,Xv,ti teljesít­
ménnyel teljesen uj álla­
potban. Glasner fatelep, 
Ba írnok. 9082—- - -L- ——J--IJ I T~ T~ T --1"--V ■ M-LL - ~
Uj zongorák pianlnok.
csakis elsőrendű világ­
márkák. a leghosszabb le­
járatú részletfizetésre kap­
hatók 10 éves Jótállás 
mellett. Legnagyobb vá­
laszték az országban. Kap­
hatók Kain Laios hang­
szerkereskedőnél Subotí- 
ca Városháza. 2943
Ingven egv divatos sapka
minden vásárlónak, ki ru­
haszükségletét Földes Sa­
mu ruhaüzletében szerzi 
be. Jelenleg a Jugoslaven- 
ska Banka épületében, a 
főtéren. Az összes rak­
táron levő árukat: bőr­
kabátokat (Din. 975), szőr­
megalléros és béléses téli­
kabátokat, elegáns raglá- 
nokat (Din. 750). gver- 
mekkabátokat, divatos 
nő’kabátokat (Din. 700) és 
leányköpenyeket 29% dr- 
engedmény mellet árusí­
tom ki. üzIetáth^”A'’és 
miatt. Hivatkozzon az uj- 
ságh i rd e tés re._______ 5984
Privát bélyeggyüftemeny 
eladó. Subotica, Palmoti- 
éeva ulica 79, Rothéknál. 
__ ______________ 8889

Billiard felszerelve, ze­
nélő Polvpkon ötven kot­
tával, Maidingcr kályha 
eladó. Lichtneckertnél Baj- 
mokon. __________9384

Különféle tcicsarnokbe- 
rendezési tárgyak és teljes 
berendezések olcsón kap­
hatók. Gradianszka Mle- 
kara, Szonibor, 9433 
Komplett cukorka és cse­
mege üzletberendezés ked­
vező fizetés mellett eladó. 
Megkeresést a kiadó to­
vább it

Város határánál príma 
két lánc beültetett szőlő 
gyümölcsössel, házzal eladó 
C s e re el a dások. R akt ára k 
kaphatók. Gvönvörü há­
lószoba. kredenc. asztal 
székek ágyak. Pallas Lexi­
kon eladók. Langné. Agi­
na. 11._____________ 9464
Orvosi műszerek üveg­
szekrénnyel és műtőasz­
tallal sürgősen eladók. 1 
Cim: Szélinger Antal. Ti­
tel. _______________ 9441
Eladó Szegedi utón. a 
menhely mellett 200 O-öl 
telek. Bővebbet: Bleszák- 
telep 21. 9464
Házhely egv kapa funtus- 
sal eladó. Halasi-ut 88. 
___________________9452
Zeneóra- ió karban levő, 
eladó. Cim v< kiadóban. 
___________________9423
6 H P szalagfűrész gyári 
magánjáró olcsón eladó Su- 
botlcán. Pulidévá 21. 9421■ — ■ ■ ■ I ■ ■  ...... —— I M̂l. ■ ■! ...
Steleralmát, savanykásat, 
különböző fajok. Kanada 
Maschanszka, Aranyranett, 
bőralma, szép vörös és 
sárga áru vaggonszámra 
és kisebb tételekben is 
kapható olcsó áron. Ivan 
Ogrizek. Osijek I, tele­
fon 17L_________  9400
Sarokház. nagyon forgal­
mas és élénk helyen, tég­
lából épült, 3 szoba, kony­
ha. kamra, pincével, üzlet­
tel és vendéglővel és 2 
raktárral szabadkézből el­
adó. Felvilágosításokat a 
tulajdonos ad, Gavric Lá­
zár. kereskedő. St.-Beéej.

9344

Vidékiek figyelmébe! Ol­
csó házak, üzletek, föl­
dek azonnali átvételre 
kaphatók. Gergics, barátok 
mellett 6. 9405
Bélyeget, turulos magyart 
és régi magyar portót 
lemosva minden mennyi­
ségben veszek. Bélye­
gek árral Biró Béla bor­
kereskedő Sombor kül­
dendők. 9298
Jcggyári uidonság! Antó­
niák és gép nélkül termel 
rxpcnta 5. 10, 15 mm je- 
eet. Hüt jég nélkül hűtő­
szekrényeket. hiitőháza- 
kat, termeket. Nagy szen­
záció cukrászok, kocsmá- 
rosok. húsipar terén. A 
képviselő bővebb felvilá­
gosítást nvujt. Nagy Sán­
dor, Baéka-Topola.__9293
Benzin (petróleum) motor 
\2 lóerős, kéthengeres, 
Roth-féle faapritóbalta egv 
és kétkarú, olcsón eladó. 
LJireich testvérek vaske- 
reskedőknél Subotica.

9291
Eladó ház. Közel a bel- 
térhez, lakómentes, vil­
lanyvilágítással, beköl­
tözhető, kedvező fizetési 
feltételekkel, 3 szoba, 2 
konyha, mosókonvha. kaim­
ra, műhely, 40 □  méter 
faház, 50 □  méter 2 be­
épített disznó ól, telek 
1250 □  — íí~~ Cim a ki­
a d ó b a n . _______ 9283
Vendéglő és Lávéház el­
adás. Eladnám vagy bér­
be adnám hosszabb időre 
uionnan épült vendéglő­
met és kávéházainat. — 
Czigler Sándor, Backa- 
Tooola. 9274

Á llandó k in llitó sábnn  veheti m inden a lk a lo m ra  a
le g sz e b b  é s  le g o lc só b b  ajándékokat

K ényelm es fizetési fe lté te lek  1 
Subotica, Aleksandrova 5. (Bárány szálló mellett)

Kötött Jumper
igazi g \ apjuból,minden színben 34din. 
Divatos mintákkal 62 din. Tekerő bbts 
vastag, kék gyapjúból 76 din. Divatos 
mellény 08 din. Előkelő', szép 150 din. 

Ujdivatu kö tö ttkabát 220 dió.
Szétküld i: 1401

R. Sterm ecki nagyáruház
Celje No. 27. Slovenija

Árjegyzéket lOúO ábrával küldünk minden- 
kinek ingyen. Szövet, kara áru és más 
róiösáiu-mi ntákat csak 8 napi in égték in téaee. 
Ha az áru nem me Jelelő fs nincs vigböl 
< Ivágva, kicserél ük vagy a pénzt vissza­
küldjük. Rendelést 500 dináron felül bér-

.. menive küldünk.
KeresKedöutazókat felveszünki Kereskedőknek angro árak!

$

i

Eladó birtok. 10 hektár 
elsőrendű szántó házzal 
és gazdasági épületekkel 
szabadkézből eladó. A bir­
tok tehermentes. Beograd 
—Váljevő országút men­
tén. a vasúti 'állomástól 
egv kilométernyire. A 
községben van elemi is­
kola, templom, mezőgaz­
dasági szövetkezet több 
bolt és vendéglő. Bő­
vebb felvilágosítást ad: 
Mill. 2. Markovic-Piro- 
mamac törv. bíró Aval- 
ska ul. 15. Beograd. 9268
Eladó egy jóforgalmu 
korcsma és füszerkeres- 
kedés házzal együtt. — 
Cim: Gál András St. Mo- 
rayical. 9254
Eladó és azonnal beköl­
tözhető iókavban levő cse- 
répzsindelyes ház, VI., 
Praska ul. 18. 9409
Veszek egy használt kis 
gőzkazánt (egytől négv 
HP) morzsolásra és szecs- 
kázásra. Deutsch Vilmos, 
Szenta. 9394
Kitűnő állapotban levő 
zongora sürgősen és ol­
csón eladó. Cim a kiadó­
hivatalban. 925!
Retortafaszenet és tűzifát
ajánl a teslici iparművek 
vajdasági vezérképviselő- 
ie Hubert Lajos. Novisad. 
Postafiók 25. 6751

Kétágyas bútorozott szo­
ba kiadó. Vilsonova ul. 
49. 9383

Szoba-konyha bútorozva 
vagv anélkül havi 400 di­
nárért kiadó. Palics, Vc- 
licki fakereskedő. 9381
Kétszobás lakást keresek. 
Cím a kiadóban. 9332
Patkánin patkányirtószer 
doboza 15 dinár, kapható 
minden gyógyszertárban 
és drogériában, továbbá 
a Torontáli Agrárbanknál 
Veliki-Beökereken. 9313
Üzlethelyiség azonnalra 
kiadó az udvarban. Jela- 
éiceva ulica 5. szám.

9286
Útlevelek. Közvetítünk az 
összes államokba való 
útlevelek beszerzésénél és 
vizumozásánál. Beszerez­
zük az összes létező en­
gedélyeket, itt lakhatási 
engedélyeket az SHS ál­
lamban stb. Mindenkinek 
jót állunk a szolid és 
biztos munkáért. Nem­
zetközi Tudakozó^ és Bi­
zományi Iroda Subotica, 

Kralja Aleksandra ulica 
kilenc szám. 9284
Nazvenvedi-Kovács gyógy­
szerész általánosan ked­
velt arckenőcse kifogás­
talan békeminőségben is­
mét kapható. Postán is 
utánvéttel azonnal kül­
dünk. Herei drogéria Su­
botica. Aleksandrova ul. 1.

Szuboticai Centralna Ban­
ka zálogosztálya Ale­
ksandrova ulica 4. Állan­
dóan folyósít kölcsönöket 
ékszerekre és mindenfele 
árukra. ‘ 8920
Különbeiáratu bútorozott 
szoba kiadó. Cim: Ceska 
uh_35._____________ 9430
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Lakást és fizetést adok 
el len szolgálatért, nregbizt- 
ható rendszereid egysze­
rűbb házaspárnak. Cim: 
Szegedinszki put 127. Le­
lencházzal szemben.

________________  9457
KülÖnboiáratu bútorozott 
szoba intelligens urnák ki­
adó. III.. Raics utca 20.

94ŰO
Szoba bútorozva vagy bú­
tor nélkül kiadó. Cten a: 
kiadóban. 9417
---------------------------------- ------------— f -  —

Üzlethelyiség, irodánaik is 
alkalmas, a városháza kö­
zelében. azonnal kiadó. —• 
Horovitz, Paje Kuiundzicá 
hr. 3.______________ 9417
2 szobás üres lakást vagv 
házat bérbe keresek kisebb 
vagv nagyobb városban. 
^Kellemes lakás* jeligére.
*___________________ 9427-
Sztaribecsén üzlethelyiség 
a város központjában
azonnalra kiadó. Balthes•
Kálmán. Sztr/ribecsoJ. 
_______________  9439

Szobát teljes ellátással ke­
res tisztviselő. Ajánlatokat 
Eisler Izsónál, Főtér. 9445
Főtéren két egymásbanyi- 
ló különbejáratu szoba, 
irodának kiválóan alkal­
mas, kiadó. Cim a Kurír 
hirdetési irodában. 9442
Bútorozott csinos szoba 
azonnal kiadó. Schenker- 
ház. Nemzeti-szállodával 
szemben. 9455
Bútorozott szoba kiadó. — 
Ivanova ul. 16. 9434
Deákot, vagv egy úri fia­
talembert telies ellátással 
felveszünk. Cím a kiadó­
ban._______________9435
Árvalány. szerény igényű, 
liázimunkát kedvelő, róni. 
katli., tisztamultu, meg­
bízható, kerestetik örökbe 
azonnali belépésre. Ajánla­
tokat kérem Wnenk Imré­
it é, Sztaribecsej. Carnoje-
viiL utJö .________  9440
Kullhanek. Mikló és Társai 
kazánkovács, gépjavító 
műhelye,barátok temploma 
mögött, Trg Fra JeSe 9. 
Subotica. Elvállalnak min­
den rendszerű gőzkazá­
nok javítását, valamint uj 
tüzszekrények készítését, 
mennyezetek pontos egyen­
letesét, magánjárók ala­
kítását. minden rendszerű 
gőzhenger kjfurását, min­
den e szakmába vágó 
vasszerkezeti munkákat és 
szerszámgépek javítását

PISI
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Verses köszöntő 
minden holtnak
MOST idézlek benneteket Ko­

porsó Város lakói, kedves alvó test* 
véreim,

kiknek a halottkém már meg­
adta az itcletnapi vízumot,

élet obsitosai,
kik vagytok a beteljesedett irás: 

isa, por és hamu a vezeklő isten fe*
jen,

ma éli oviink hozzátok virágosán 
feltámadásért és bocsánatért.

*

N Á S Z U T A S O K
Irta: BAEDEKER

Ami Olaszország főbb helyeinek,
■ s különösen a »mü városokénak (Mi-

TEMETŐ, zöld lombokká /tó  Lano’, \ eIe"ce’ / 'órT \  .,Róma, é s , I*. .......... . C " ' ember sivár iövőjét
, . , i u i . - .Nápoly) jellemző tünete, főként osz-|!evo kethetes menyecske — akinek —

ágii, r ' oxei holtak tra- szej tavasszal, az az ifin háza- felejthetetlen fehér fogai közül ma Van aztán egy másik típusa
gyazzak a földet, soknak, a nászutazóknak a fölbuk- is felém nevet az emlékezés tejszi-, nászutazó házaspárnak, amely szin*

hányszor feküdtem itt bódult kanása, akik e két szezonban idehoz- nü ködén keresztül egy hamisitatlan j téu gyakran látható ebben a gyönyö-
álomban én is, zák fiatal boldogságukat komikus és hamisíthatatlan párisi mosoly rü országban. Nem éppen ritka esei,

látványosságul a mindenre figyelők- — ezekkel a szavakkal támadt az hogy kiválóbb nevelésű fiatal leány-
nek. ök persze nem is sejtik, mily urára: szellemi mésalliance-t kö[. N M  megy

— Ha azért jöttünk ide. hogy tel- (helyesebben férjhez adják) e«y
de meghalni nem értem rá soha, 
csak ültünk szerelmesen a gaz­

dag, illatos dombokon,
két boldog növendék-halott 
és oly jó volt tudni, hogy itt

asszonyok ujjal között vesztek el, 
az öngyilkosokról, akiknek csak

a temetőárok jutott és végül a kó­
bor kiskutyák leikéről, akiket a sin- 
térhurok szalajtott ki a világból.

*
Ó, halottak, 
akik eltávoztatok erről a vadász- í

félszeg a szerep, amelyet itt ját­
szanak, s mert a szerelmük vak, 
egymásról se látják, hogy mily ked­
vesen nevetségesek. A jó lelkek azt

mindenki elúszik, nem kukucskált hiszik, hogy utón, vasúti kupékban,
utánunk senki, nem árulkodott ránk 
senki és titkunk egy maradt ezer­
nyi halottal, akik diszkréten behuny­
ták a szemeiket.

*
M OS1 ’ emlékezziink meg ró* 

az érelmeszesedés halottairól, a
luk:

gőzhajókon és kényelmes hotelek 
any elmeden szobáiban és ágyaiban 
költőibb módon lehet szeretkezni, 
mint otthon a saját meghitt fész­
kükben, az ő »sweet home«-jukban. 
(Ha tudniillik van ilyen meglőtt ott­
honuk, mert az most bizony nincsen 
minden házaspárnak ...)

Nem akarom ezt a sokat vitatott 
s igv már eléggé elkoptatott témát 

Rutaütcs halottairól 'és a vénség ha- újabb okoskodással vinni hátrább. 
láttáiról, (Mert előbbre vinni meg éppen le-

akik arany zászlói; alatt, a /e-, betétién.) Meglehet, bogy igazuk
leségükkel karöltve mentek a túlvi­
lágra, mint Philemon és Baucis és 

kéWrombitavirágnöft ti szivükből 
de ne feledkezzünk meg az éhség

van azoknak, akik »utközben« sza­
kítják le ifin feleségük mézajkáról 
az első rózsacsókokat. — lehet. De 
mert éppen Itáliában? Mondják meg 
nekem c jó emberek — az ifjú há-

halottairól sem, akiknek korgó zások mind jóemberek, később majd
gyomruk volt a gyászindulóiuk, demoralizálódnak! — 

a tüdövész halottairól, akiket a jönnek a házasságuk
szeretőjük 
halál

hogy mért 
inaugurálása

mellett fogott, karon a végett éppen olasz földre? Hiszen.
ha igazán szeretik egymást — amit

a szerelem halottairól, akiket nászuton levő párokról, még ha tör-
csókkal mészároltak le,

a folyók halottairól, akiket az
örvény kapott el, a tengerek halot­
téiról, akik cápák bendöjcbcn kap­
tak szállást,

most boruljunk térdre,
mind:

vényes is a házasságuk, föl kell té­
telezni —, akkor annyira -el lesznek 
foglalva egymással, hogy nem sok 
idejük marad ama bámulnivalók ré­
szére. amelyeket az olasz ég derűje 
s a cinouecento vidám művészete 
tálal elejbük. Egy valóban szerelmes 
féri a mézeshetekben bizonyosan

a csataterek halottal előtt, űA/A nemcsak gusztusosabbnak, de szo-
egymás húsába marva mentek a z . borszebbnek is találja ifjú asszony­

káját a Mediiciek Vénuszánál, s a
boldog kis nő szeméből1 féléié mo­
solygó mosoly nem képtelenség 
ez. kérem, mert van ám olyan mo­
soly is, amely nem mosolyog — 
valószínűleg becsesebb neki, mint 
az ('jász év sötétkék deribe. Ha 
nincs igv: jai neki!

Ur trónusa elé,
a gázak halottal előtt, akiknek 

ki pukkant a tüdejük, mini papír* 
sianicli,

az erdők, banyák, gyárak halot­
tal előtt, akik hidat vertek testükből
a. fiaiknak, , * . . . . . . .  .... , . A „

a menykő halottal előtt, akik e l - \ . . p  -’a> ’.mndk.ette3± ’.ek, L ^  ~
l ct eu felni az istent | mindenre féltékeny. ami az ura fi-
és menjünk el tisztelegni: i gveimét csak egy-két percre is le-
az akasztófák halottadhoz, akik- köti. minden madonnára, minden női 

nek hollók vájták ki a szemükből az portréra, minden meztelen nőszo- 
élet utolsó üzenetét, borra (csupa versenytársak!), még

a forradalmak halnttcához, aki- \ ‘' templomokra, a hidakra, a muzeu- 
ket a vér vitt a barrikádokra, írnokra, könyvtárakra, a városházák­

éi Piramisok halottaihoz, auin i
hatezer esztendőre megállitották az 
időt,

akik X3' e^yeteniekre. mindenre...

a földrengések halottaihoz, akik-

Jaj
neked, fiatal férj. ha megbüvölten 
az antik vagy itáliai művészet vala­
mely remekétől, rajtafelejted a sze­
med és kis időre meg találsz feled-

tÖl szabadulni akart a göthös, éhes kezűi arról az ifjú hölgyről, akit a
föld i napokban leánysorból asszonnyá

és milyen sokan vannak a szc- léptettél elő, akivel szerelmeskedni.
gyen halottal, akik a testvéri^:, boldog együtttéthen üdvözölni iöt-
rokonuk és a szomszédjuk elöl mf-itel ide. s aki ni és szokatlan asszo- 
ncbfiH„b m a^  íróságának a boldog tudatában fon-nekültek Mária szoknyája mögc,

a hold halottai, akiket a bitang 
égi csavargó dobott le a háztetőről, 

de ne feledkezzünk meg a ki­
csi magzatokról sem, akik a vajakon

I 1̂fosabbnak tartia magát .rád nézve 
^nemcsak minden nöszobomál és 
asszonyportrénáí, hanem egész 
Olaszországnál és annak minden
városánál Saját fülemmel hallottamig) a cicerpne-ja előadását figyeli,

területről, ahonnan egyszer minden- a vörös könyve lapjait forgatja s 
kinek fel kell szedni a sátorfáját, a id é z g e tv e  gyonyor-

aejat^ nekem az tfyot lehet látni a Mignon meleg ha-
tokból, az egészségét a tud o ) , z^j^5an> ggy egész világ választja 
a boldog mosolyt a szátokról, el az utazó párocskái $ mivel-

amit ugyse vihettetek le maga* j10gy a házasságuk sorsa — mint a 
tokkal hat lábnyira a föld alá! legtöbb házasságé — az első hetek-

TAMÁS ISTVÁN függ, ennek a házasságnak a 1 a m a s  io iv a h  szonioru sorsa inár a nászuton meg
van pecsételve. Ök, a fiatalok még 
nem tudják. — ök ez apró nézet- 
cs ízlésbeli eltérések ellenére azt hi­
szik, hogv boldogok, s remélik, 
hogy boldogok lesznek, de a figyel­
mes szemlélők már itt, ezen a pon- 
ton, látják a lövőjüket, két egymást 
szerető, de egymást nem értő ifi'.i

(amit nem árt hangsúlyozni, mert 
az ember sokat, nagyon sokat hall 
a más fülével), mikor egy nászuton • • •

jesen elhanyagolt akkor jobb lett rendesen gazdag, néha nagyon gaz­
volna el se mozdulnunk hazulról! dag "rlioz. aki h a vszerü money- 

S mindezt azért, mert az em berei™ *^' kitünően ért a pénzszerzés- 
érdeklődni merészelt Pomnéji rom- hez — ami a nőknek sohase olyar 

rokonszenves, mint a pénzköltésjai iránt s bizonyos ideig szemlél- , édeskeves.,t „énmestersceek 
gette egy antik villa m egm aradt:^ ,c , ' e ,*í szepme. tersc„ei<
oszlopait. A derék ur azzal próbálta
jóvátenni a hibáját, hogy a hölgyét 
is figyelmeztette, mily érdekesek e 
nemrég kiásott romok, amelyek a 
kétezer év előtti civilizációnak és 
művészetnek a tanúsa gtevői. De 
őnagysága érdekesebbnek találta a 
szerelmet a legrégibb oszlopfőknél,

hez. Az ilyen házasok nászutazása 
is kellemetlenséggel és (különösen a 
házasságban másként is csalatkozó 
nőre nézve) kínos csalódásokkal jár. 
Anyagelvies gondolkozásu férjének 
a prózaiságát és a Szép iránti szín- 
vakságát már az első temploniláto- 
gatás alkalmával vagy az első kép-

mélyen elszomorodott az ura érző- gyűjtemény vásznai előtt észreve
ketlenségén. könnyekre fakadt és szí. s igv mingyárt a kezdetné! eb

lélekzetvétel között gyermekies tOír-.a a inegneinértettség lehangc/o• • • • saru
sirás közben zokogta:

— Még jobb lett volna meg 
ismerkednünk!

S a jó ember ettől az időtől fog­
va kénytelen volt lemondani min 
den archeológiái érdeklődéséről, s 
csak azt ine_rte megnézni, amire a 
felesége figyelmeztette, s ezek kö­
zött bizony kevés találkozott olyan, 
ami művészi szempontból érdekes 
vagy fontos lett volna. Ezek ugyan­
is jobbára afaba holmik voltak, 
amelyek másutt is feltalálhatok, s 
amikért nem érdemes a Raffael és 
Tasso világába zarándokolni. Mert 
csinos kirakatok tudvalevőleg egyéb 
polgárosult vidéken is előfordulnak.

A férfiak — még mindig ifjú há­
zasokról van szó — rendesen némi 
kis előkészültséggel, ha egyébbel 
nem, hát egy kis Baedeker-tudo- 
mánnyal jönnek ide, s a tudnivágyás 
ama hiú és flancos formájával, 
amelyben azonkívül, hogy elmond­
hatják: itt voltam, azzal is eldicse­
kedhetnek: ezt meg ezt láttam, S ez 
könnyen keveri őket konfliktusba 
bájos utitársukkal. Mert ezek a sze­
rencsésen férjhezment cslinos ho- 

i zományok — mint az iménti példa 
is bizonyítja - több érdeklődést 
hoznak magukkal olasz földre ék­
szerek, csipkék, ruhák és egyéb 
hasznos ingóságok, mint a szépmü- 
vészetek remekei iránt. Így aztán 
a >'boldog húszasok« közti szellemi 
viszálykodás magva már az első hó­
napban megfogamzik, gyakran sok­
kal előbb, mint boldogságuknak a 
záloga, közös életüknek a folytatá­
sa: a gyermek. S igazán, kínos do­
log látni egy ilyen s^eretetre és sze­
relemre cgyarájit méltó fiatal nőt, 
amint kecses mozdulatok közt 
hogy a Karinthy Frigyes szavát 
használjam: bájos hetyegéssel — 
szívből ásít s a lelke mélyéből unat­
kozik. mialatt az úti-, házas és 
ágyastársa (komoly, derék úriem­
ber. aki1 a házasság kötése nanián 
azon boldog, hogy nemcsak a fele­
sége fog Rómába utazni, hanem Ő

I

erzese, amely az asszonyokat job­
ban szokta elkeseríteni., mintha a 

sc férjük mindennap megverné őket. 
Az első ilven csalódásnál rá ión. 
hogy műveltség dolgában fölötte ál! 
az urának, akire pedig a női aláren­
deltség intuitív ősi érzéséből tiszte­
lettel szeretne föltekinteni, s ettől 
a perctől fogva azt hiszi, hogy az 
egy inferióris lény, aki öt nem érik 
de meg se értheti, mert hiszen »nem 
értelmes ember.« Ettől az időtől 
kezdve az a meggyőződése, liogv 
tévházasságot kötött, rosszul ment 
férjhez s odadobta magát egy »kö- 
zönséges ember«-riek. Mostaniul 
fogva busul azon, hogy az éleiéi, 
szép fiatal életét nem olyan élettárs 
mellett fogja tölteni, aki! »imponál 
neki«, de olyannak oldalán, akit 
»rem becsülhet«. stb. Nagy bolond­
ság, de hát yarhatunk-e sokkal több 
okosságot ezektől az aligasszonyok 
tói. akik az életet még nem ismerik, 
s a mézeshetekben valószínűleg azt. 
hiszik, hogy a nászutazás: az élet, 
s hogy az élet nem egyéb, mint egy 
jó hosszú nászút. Az ilyen szegény, 
tapasztalásnélküli kis menyecske 
rövid idő mulva sokat sóhajtozó, ke­
veset mosolygó »fenime i nénin prise 
zé válik, aki vagy örökké kesereg 
és busul egy eltévesztett életpályá­
nak a romjain, vagy pedig lázas ke­
resésére indul a férfinak, aki jobban 
megfelel a nevelőintézett és álom­
világbeli fogalmainak az ideálról, aki 
százszorta többet tud. mint ö és 
ezerszerte annyi áldozatot kész hoz­
ni érte, mint az. akihez hozzáláncob 
ta a ^kegyetlen sorsa.« Mivelhogy 
alapjában véve jó ember vagyok, * 
szeretném, ha minden ember bol­
dog volna, azt kívánom neki, hogv 
a második házassága és a második 
nászutazása jobban sikerüljön! Ad 
dig talán majd elolvassa c sorokat 
és megfogadja a tanácsukat, hogy 
ne képek és szobrok közé vezesse 
ez alkalommal az urát, s ha az ide 
kívánkozna, beszélje le róla és ma­
gyarázza meg neki. hogv művészeti 
tanulmányok között nem ’ól esik a 
csók és csókol ód zás közben se bog-’ -
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se sikerülnek az esztétikai' studiu- í A gazdag multit fényes jubi- 
mok. leuin, amelynek ünneplésére ke-

Okos nászutazás bizony csak az, 
amelyet férj és feleség abból a cél­
ból tesznek, bogy háborítatlanul, in­
diszkrét szemektől függetlenül, el­
lenőrzés nélkül, de művészet- és 
tanulmányúié intésén is szerethessék 
egymást. Az ily utasoknak a kép­
galériák csak szerelmi találkozók, 
.a templomok pedig csak meghitt he­
lyek, ahol jól esik egymás kezét 
megszoritaniok, s ahol minden oltár, 
amely előtt elhaladnak, arra az ol­
tárra emlékezteti őket, amelynél 
örök hűséget esküdtek egymásnak. 
Talán liedda Gabler is boldogabb 
lett volna s a nyugtalan lelke köze­
lebb férkőzhet az ura szivéhez, ha 
ez a nászuton nem könyv- és levél-

Próba-bál. hz írók fáradságos mun­
kával gyűjtik össze azokat az adatokat, 

tárakat búvárok hanem az uj asz- i melyek regényeikhez szükségesek, 
szonyával foglalkozik.

S ha mégis a fieszperidák föld­
iére jönnek a Fiatal házasok, hagy­
janak békét a képescsarnokoknak, s 
a többi gyűjteményeknek, s a művé­
szeti tanulmányokkal várjanak szé­
pen, amig másodszor jutnak el ebbe 
a szép országba. A nászutazás sze­
relemre való, nem pedig művelődés­
re, — csókolódzásta és nem tanu­
lásra.

Bezdin
A romániai szerbek kultúrájának 

ötszázéves jubileuma
A romániai görögkeleti szerbek­

nek ünnepi esztendőt jelent 1925. A 
romániai szerbek az ősrégi bezdini 
zárda ötszázéves jubileumát ünnep­
ük meg ebben az esztendőben. A 
bezdini zárdában a századok folya­
mán rengeteg Írásos emlék torlódott 
föl, amiket a fajukat és nemzetüket 
szerető szelíd szerzetesek őriztek 
meg az utókornak és ma is féltve 
strázsálják a sok vihartól megtépá­
zott nép múltjának dokumentumait. 
A fontos egyházi és kulturmissziót 
végzett generációk föl támadnak a 
nagy ünnepen, hogy utat mutassa­
nak, figyelmeztessenek és emlékez­
tessenek sok olyan eseményre, 
amely a bezdini zárdára nem egy­
szer súlyos veszélyt hozott.

A bezdini hatalmas kolostort a 
Jaksics testvérek építtették 1425-ben, 
hogy az alig három évtizeddel az­
előtt a rigóniezői csata után letelepe­
dett szerbeknek kulturgócpontot te­
remtsenek.

A zárdának rengeteg akadállyal 
kellett megküzdeni, kezdve az épí­
téstől, a kalugyerek letelepedésén 
keresztül egész az 1848-as magyar 
szabadságharcig, amikor a csaták 
felelőtlen portyázói rombolásokkal 
sebezték az ötszázéves zárdát.

Bezdin a szerb telepedés idején 
fölbecsiilhetetlen szolgálatokat tett 
a szerbségnek és úgyszólván roham­
lépésben valósította meg mindazokat 
a terveket, amelyeknek a zárda ala­
pitói és az uj hazát szerzett szerb 
nép jelentőséget tulajdonított.

Az öszázesztendős jubileum, amely 
félezredév kultúrájának útját jelzi 
csodálatosképen kevés visszhangot 
ketett és még a szláv lapok közül is 
egyedül a '--Politika  ̂ közölt cikkso­
rozatot Crnyanszki Milostól, aki 
figyelemreméltó irataiban a bánáti 
szerbek történelmi mozgalmaival in­
kább általában foglalkozott és elmu­
lasztott hosszabb stációt tartani a 
legrégibb szerb zárda jelentősebb 
epizódjainál. Bezdin nevéhez az 
ószláv írás reformációja, a liturgiá­
ra vonatkozó emlékek rendszerbe 
foglalása fűződik.

id

gyeletes szívvel zarándokolnak el 
a tradiciótisztelő szerbek, nem egy 
szomorú szépséghibával szolgál, 
amely minden bizonnyal mélységes 
meditációra indítja majd nemcsak a 
romániai szerbeket, hanem minden­
kit, aki a kisebbségi sors útjait fi­
gyelemmel kiséri.

A romániai szerb nép és intelli­
genciája, papjai lesujtottan kényte­
lenek konstatálni', hogy ötszáz esz­
tendős fejlődés után kisajátították a

T E R E -F E R E

/ Timber Karthágóba ment, minek előtte 
a Salambot megírta volna, kötetekre 
menő jegyzeteket készített a helyszínen.
De vannak olyanok, kik még furcsább | orgonán, melyet a templom már 200
áldozatokat. hoztak az adatgyűjtésnek.

Prosper Merimée, a francia regényiró, 
Korzika szigetén szenvedélyesen tanul­
mányozta a népszokásokat. Egy régé­
szeti küldöttséggel érkezett oda. Mint 
a szépinüvészetek felügyelője.

Mikor Ohnaccia nevű kis falucskába 
ért, közölte az ottaniakkal, hogy sze­
retné hallani népdalaikat, különösen azt 
az ódon, évszázados kan tust, mellyel a 
korzikaiak halottjaikat siratják el. Kí­
vánságát azonban nem teljesíthették. 
Ehhez a halottas énekhez tudniillik 
(ahogy kifejtették neki), okvetlen szük­
séges egy halott is, éneikül előadni ke­
gyeletsértés és tilos.

Mit tett'az író? Merimée ebédután lc- 
heveredett egy kerevetre, két viasz- 
gyertyát gyujtatott, feje mellé tétette, 
aztán odahivatta a gazdájával a népet, 
tudatták velük, hogy ai francia ur hirte­
len meghalt, mire a korzikaiak rágyúj­
tották a kántusra.

Jajveszékelve siratták őt, tépték ha­
jukat, halottas táncot roptak, a holttest 
fölé hajoltak^ becsukták szemhéjait, 
megcsókolták homlokát, daloltak és si­
ratták az idegent, ki időnek előtte meg- 
halálozott.

A jelenlevők közül akadtak olyanok, 
kik ismerték a suskust és megfigyelhet­
ték az iró arcát, mely történetek hatása 
alatt mindjobban meghalványodott, ho­
vatovább sápadtságot öltött

De mikor az énekszó elült, a regény­
író kinyitotta szemét, föl kelt a kercvet- 
röl és kábultan tekintett maga körül. A 
kis tömeg riadtan oszlott szét, nem 
sejtve, hogy gyászos tréfát üztek-e vele, 
vagy pedig tetszhalálról van szó.

Ez a kísérlet mély nyomot hagyott 
Mériméeben, ki az élményéről azután 
is sokáig beszélt Azt mondotta, hogy 
egyetlen adatát sem szerezte be, ily 
drágán, mert e feledhetetlen pillanatok­
ban csakugyan maga körül érezte a 
haÜáit, mely megsuhintotta a titokza­
tos szárnyával.

*
101 éves pap. A múlt héten még 

Cook Kristóf volt a világ legöregebb 
papja, ki nemrég töltötte be a 101-ik 
évét.

Ma már nem ő az. Nem azért, mert 
meghalt, hanem mert életének 101-ik 
évéiben bejelentette egyházkerületének, 
hogy nyugalomba vonul, nem érez ele­
gendő erőt papi hivatása teljesítéséhez.

Az öreg tisztcletest most meginterjú­
volja az angol sajtó. A Daily Croniche 
tudósítója azt irja, hogy az anglikán 
lelkész testben, lélekben egyaránt friss. 
Emlékeit szívesen mesélte el neki, a kri­
mi háborúról is, mely 90 évvel ezelőtt 
zajlott le és melynek egyik áldozata 
egyik nagybátyja volt.

Cook Kristóf 1855-töl kezdve állan-
dóan a Monmouth nevű falucskában: lakire; ha ez a Valaki semmi, a nép be-
lcikészkcdett, mellette’ még egy félszá- 
zada egyik testi-lelki jóbarátja, ki most

. vele együtt vonult nyugalomba.

zárda földbirtokait, minden hatalmi 
eszközzel akadályozzák a szerb 
szerzetesek eddig kifejtett serény 
munkáját.

A megcsökkent létszámú ősi szerb 
zárda panaszai nem egyedülállóak 
Romániában, ahol kisebbségnek ren­
geteg nehézségekkel kell megküzde­
nie. A romániai szerbség legrégibb 
zárdájának jubileumán minden im­
pozáns külsősége mellett is magán 
viseli a kisebbségi sors bélyegét.

Mesterházy Ambrus.

Idilli falusi templomocska emelkedik 
a dombon. Itt prédikált háromnegyed 
évszázadon át. Körülbelül 6000 szent­
beszédet mondott híveinek. Az újságíró 
tiszteletére Cook Kristóf bement a tem­
plomba, maga orgonázott azon a régi

év óta< használ. Mikor megkérdezték, 
mi a hosszú életének a titka, ezt vála­
szolta:

— Mindenekelőtt sokat sportoltam, 
még az utolsó években is: gyalogoltam, 
úsztam, vadásztam, halásztam. Mér­
tékletesen ettem, szeszt sohasem ittam. 
Egyetlen bűnöm volt a pipázás. Erről 
ma sem szoktam le. Haszontalan s 
megerőltető könyvet sohasem olvastam, 
csak a bibliái, mindig a bibliái.

Végül kifejtette azt a reményét, hogy 
ilyen életelvek mellett sikerül ezt a 
potom 101 évet kikerekiteni egy na­
gyobb, gömbölyűbb számmá. Nem ér­
demes csonka évszámmal itthagyni ezt 
a szép világot.

A Re- 
folyta­

*
Mi ke ll az orosz népnek ? 

vue de Parisban Gorkij Maxim 
tólagosan közli nagyérdekességü emlék­
iratait, melyek az orosz foradalom előz­
ményeiről számolnak be és megvilágít­
ják az orosz nép lelkét. Most az 1907-es 
évnél tart az iró. Elmeséli, hogy ebben 
az esztendőben meglátogatta őt Breev 
nevű honfitársa, egy különös, álmodozó, 
ki eredeti módon fejtette ki, micsoda 
Lenin népszerűségének és hatalomraju- 
tásának a közvetlen oka.

— Eri ismerem a népet — szólt Breev. 
— Hogy ki ül a trónon, az neki teljesen 
mindegy. Akár tatár, akár kirgiz, csak 
valaki ott legyen a trónon és a nép áb­
rándjának legyen támasztéka.

Félbeszakítottam — irja Gorkij — a 
beszélőt cs megjegyeztem, hogy újab­
ban forradalmi időket élünk. Ismerősöm 
kihúzta magát, az izgalom elsötétítette 
arcát és fojtott hangon kezdett beszél­
ni.-

—Forradalom? szabadság? Ugyan 
kérem! Holnap majd megint más fogja 
kiáltani: »Csitt... Most majd én taní­
talak meg benneteket élni!...«  És ok 
maid utána mennek, az iHetö vezeti 
őket, az emberek elérkeznek oda, ahon­
nan kiindultak. A nép számára csak 
egy igazi szabadság van, az, hogy áb­
rándozhasson. Sohasem boldog és soha­
sem is lesz az; mindenkor, ma úgy mint 
holnap, csak várja a boldogságot. A 
népnek hősre van szüksége, egy szent­
re: Szkcbeltvre, Kuzmics Fedora, Ret­
tenetes Ivánra, akárkire. És minél in­
kább távoli, határozatlan, megközelít­
hetetlen ez a hős, képzelete annál in­
kább szabad, annál könnyebben élhet. 
Kell, hogy valakije legyen, valakije él­
jen. Mese kell neki. Szükségtelen ki­
mutatni a népnek, hogy a Romanovok 
úgyszólván németek. Tőle akár finnek 
is lehettek volna. Ismétlem, ismerem a 
népet! Annap nincs szüksége demokrá­
ciára, angol parlamentre, az nem sze­
reti a mehítnikát, gépeket, az a titokza­
tosságot Szereti. Szüksége van egy Va-

A  legszemfiilesebb riporter. Kz új­
ságírás évkönyveiben a hírszerző ri­
porterek sok nevezetes fegyverténye 
van följegyezve, de páriát ritkítja az 
az eset, melyet most elcvemit föl a 
Comoedia.

Sok furcsa, ötletes leleményről tu­
dunk eddig, mely dacolt az emberek ra­
vaszságával és nem torpant vissza sem­
mi akadálytól, hogy valamilyen {üres 
embert intervjura birjan és a közönsé­
get gyorsan, pontosan tájékoztassa. A 
pálma sízonban mégis egy francia új­
ságíróé, Charles Braimcé, ki annak ide­
jén a »La Presse« munkatársa volt.

Bérangert, a költőt temették. A teme­
tésen rendkívül nagy tömeg verődött 
össze, pár kisebb szerencsétlenség is 
történt, minek folytán a rendőrség in­
tézkedett, hogy a gyászbeszédek el­
hangzása után a Pére-Lachaise temető­
be csak a család legközelebbi hozzátar­
tozói s az irodalmi egyesületek jut­
hassanak be. A temető rácsüjs kapuit 
előre lezárták, a rendőri kordonon átZ 9. 9
semmiféle idegen, semmiféle laptudósi- 
ió nem törhetett át. ■ >

Az újságíró kétségbe volt esve. Dél­
után 2 óra volt. Lapjának délután 4-kor 
kellett közölni a tudósítást. Lemarad-* 
jón vele? Nem, ez nem lehet.

Mikor a gyászbeszédek elhangzottal? 
és a koporsót fölemelték a fekete füg­
gönyökkel takart gyászszekérré, az új­
ságíró észrevétlenül és villámgyorsan, 
mint az evet, fölugrott a koporsó mellé.

Vele együtt utazott a temetőbe. Le­
emelték a koporsót, őt, ki a függönyök­
be burkolózott, mindég nem csipték el, 
és nyugodtan végighallgatta a sírnál 
tartott gyászbeszédeket, jegyezhetett is, 
s aztán a gyászkocsin ingyen hajtatott 
a városba s csak a< szerkesztőségéhez 
közel eső uccánál figyelmeztette a ko­
csist. hogy ki akar szállani, mert a tu­
dósítás sürgős.

*
Tudósok a fecsegő nőkről. Sok 

ezer év óta a világ minden népe meg­
egyezett abban, hogy a nők többet — 
mondjuk így, — csevegnek, mint a 
férfiak. Eddig ezt senkise merte kétség­
be vonni.

Most egy francia lélekbúvár Dubou- 
tón lándzsát tör a nők melett, azt állít­
ván, hogy a közkeletű hiedelem egysze­
rűen rágalom. A nők kevesebbet be­
szélnek. A férfiak pedig — mondjuk így 
— többet fecsegnek.

De adjuk át neki magáinak a szót.
— A férfi legalább négy szót mond 

addig, míg a nő egyet. Mindennek az az 
oka. hogy a férfi tüzetesen foglalkozik 
a politikával, művészettel, üzlettel, mely 
sokkal inkább megköveteli a beszédcs- 
ségét, mint a nő családias élete. E há­
rem fő bcszédtárgyon kívül van még 
egy negyedik is, igaz: a szerelem. De 
a szerelmes férfi szintén többet beszélw
mint a nő, ki csak bólint, igent vagy ne­
met mond s legföllebb a szakításnál 
buggyan ki belőle a kétségbeesés szó­
áradata.

Ehhez hozzászól egy angol tudós is, 
ki kevésbé udvarias a nőkkel szemben:

— Ez igaz lehet — állítja — a< francia 
s általában a latin nőkre vonatkozóan, 
de a germán ncp, a németek, angolok 
sokkal többet locsognak mint a férfiak, 
noha semmi érdekes mondanivalójuk 
nincsen. Erre bizonyára befolyással van 
a nyelv is. Megállapították, hogy a 
torokhangu nyelvek elősegítik a fecse­
gést, minél fogva a mi nőink sokkal 
beszédesek, férfi sínk hallgatagok. Vér- 
méisékietunk is hallgataggá lesz ben­
nünket. Keveset beszélünk, sokat gon­
dolkozunk. Elismerem, hogy ez alól ki- 
vétetnek a hátin és keleti nyelvet be­
szélő nők. . .

Tehát a magyarok is! . . .

tölti ezt a semmit képzelete hatalmával, 
igenis, igy van . . .

fka a lka lom  mindazoknak, kik bútort 
akarnak venni. Lásd az „Atlas" d. d.
Knvísaű, Suraaflljska ni. 10. (a Halite Hl) kímélését
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A z  elátkozott lakás
Irta: Dioszeghy Tibor

1. ’ ga mögött az ajtót és átment a má 
sík szobába, Stark néni megsimogat- 

kezdett:
Az öreg Stark papirstaniclikat ké­

szített, ez csak természetes. Japáni ta fejünket és könnyezni 
stilusu, arany lótuszokkal átszőtt, minket sajnált.
suhogós, zörgő selyempapirosbói 
szabdalta ki és ragasztgatta össze 
a cukros-zacskókat; százát negyven 
fillérjével vették tőle az előkelő cse­
mege-kereskedések és cukorkaüzle­
tek, Kis, fázós öregember volt ez a 
Stark, ugyanabban a kopott nagy­
kabátban járt télen-nyáron; mi, gye­
rekek, nagyon respektáltuk, féltünk 
tőle és behúzódtunk a Szalaiék 
konyhájába, vagy a Baronékhoz, ha 
végigcammogott a folyosón. Nyolc 
kilenc éves lehettem, amikor Stark-, 
ék odajöttek lakni a lovag-uccui: 
bérházba, a harmadik emeletre, ahol 
kétszobás udvari lakásuk volt, elő­
szoba és összes mellékhelyiségek 
nélkül; a konyhából egyenesen a 
szobákba kelletL bemenni. Ez volt a 
legolcsóbb lakás a házban, mindig 
egyszerű népek éltek benne, előttük 
egy borbélysegéd. Starkról is sut­
togták, hogy hordár volt azelőtt, de 
ezt senki sem tudta, halála napjáig 
rábiizonyitani. Mint stanielikészitő ren­
desen keresett és két felnőtt gyer­
mekük is hozzájárult a háztartás­
hoz, a lány hivatalba járt. a fiú pe­
dig valamelyik nagy belvárosi ék­
szerésznél volt segéd. Őket csak lá­
tásból ismertem, a családból csupán 
az öreg Stark nénivel álltunk össze­
köttetésben. aki lehetett már talán 
hatvan éves is és olyan hosszú volt, 
mint egy jól megtermett létra. Fér­
je a hasig ért neki. Az öregasz- 
szony árva szót sem beszélt ma­
gyarul, mi viszont németül nem tud­
tunk. de azért kifogástalanul meg­
értettük egymást. Ha kockacukrot 
vagy süteményt kaptunk tőle, kor­
rekt németséggel »kisztilhand«-dal 
köszöntük meg. Amikor azt akartuk, 
hogy játszón valamit nekünk gram- 
mofónon — az egész házban Stark- 
éknak volt csak grammofónjuk—ki­
lestük, miikor van egyedül és be­
rontottunk hozzá:

— Tessék fanográíozni!
Idáig viszont Stark néninek ter­

jedt a magyar tudománya; nyom­
ban leszedte a grammofónt a szek­
rény tetejéről, mi azalatt előhoztuk 
a hatalmas bádogtölcsért a szenes- 
láda melletti sarokból.- azután vé­
gigjátszotta az összes lemezeket, 
akármennyi dolga volt. Nem emlék­
szem, hogy csak egyetlenegyszer is 
azt mondta volna, hogy nem ér rá; 
akárhányszor még a padló súrolá­
sát is félbehagyta kedvünkért és 
2?enéltette a »fonográf«-ot. hiába ki­
abált fel a házmest.erné a zaj miatt. 
A hangversenyek rendesen azzal 
fejeződtek be. hogy nekiestünk az 
öregasszonynak:

— Stárkpápi-i-ir . , .  stárkpápi-í'-ir...
(Meg voltunk győződve róla, 

hogy nem érti meg másként, mit be­
szélünk, csak ha úgy hangsúlyoz­
zuk, németesen, a szót. mint ö; nyílt 
á-kat mondunk és elnyújtjuk a har­
madik szótagot.) A starkpapirt a 
konyhakredenc aljából kaparta elő; 
itt voltak részünkre eldugva azok a 
resztlik, amik a zacskókészitésnél 
fennmaradtak; de bizony, ha na­
gyon nyaggattuk, adott meg-nem- 
kezdetU egész iveket is. Ma már 
még csak nem is sejtem, mire kel­
lett nekünk ez a papi rlutl l adók, mit 
csináltunk vele? Akkor cltünk-hal- 
tunk érte és emlékszem, óriási ka­
tasztrófa volt egyszer, amikor ilyen 
starkóapir-sziiret közben váratlanul 
betopnant a mogorva exliordár és 
miután feleségét gorombán össze- 
szidta. elvette tőlünk a szén, színes 
iveket. Amint ordítozva bevágta ma-

A Baron Béla oldalba lökött:
— Nézd, sir.
Nagyon megbámultunk. Ekkor lát­

tam életemben először felnőttet sir­
ni. Azóta már láttam egynéhány- kan nem lett semmi.
szór, de Starknét soha többé. Pedig 
lett volna rá oka sokszor. . .

2
Kezdődött a fiával. Az ékszerész, ,  L . . .  titkolni. Az öreg Starkot elküldték

segédét nagyon tiszteltek a hazban, a gyereket lefektették a má-
mert egész fizetését hazaadta any 
jáuak és magának csak azt tartotta 
meg, amit különmunkával keresett.

— Egy mintafiu. — mondták ró­
la.
.. órakor iőlt haza S nie?jejen|. jaj^ás gangranyiló ajta-
üzletböl, mindjárt fehér dolgozó-ka- 
bátor.húzott magára és leült egyik 
ablakuk elé. amit műhelynek ren­
dezett be magának. Késő estig 
babrálgatott itt csillogó gyűrűkkel, 
ékkövekkel, láncokkal. Vacsora után 
valósággal el kellett zavarni házul -
rol, hogj ne dolgozzék íolytou, ha- j volt. Egy tiichtig vigéc. Mi- hoz, hogy beszéljen vele okosan. A
nem járjon társaságba is.

- Ki hallotta, hogy ekkora nagy
fiatalember egész nap az anyja 
szoknyáján üljön, - zsörtölődött, . .... . .és ordenáré módon kiderült min-
vele szikár mamaja --  legalább este j jen. a  parti visszament, az öreg 
eredj le a kavehazba lapokat olvas­
ni. Stark ezt a gyerekét is. kitagadta,

... . Jolán elköltözött hazulról és nyíl 
természetesen büszke ân inefressze lett főnökének. ApjaTitokban

volt rá, hogy a Eriéi milyen szolid.
A Stark-fiú hozzászokott. hogy 

minden áldott este kilenckor kezet 
csókoljon anyjának és éjfél után 
kettőig, háromig elmaradjon lapo­
kat olvasni, de azért mindig elvárta, 
hogy küldjék. Kis fekete angol ba­
juszával Max Under re hasonlított, 
csak még elegánsabban öltözött, 
mint a hires francia moziszinész.

— Jól teszi, eleget keres, bolond 
lenne, ha nem költené magára, — 
helyeselte a Szalaiék mindenese, aki 
titokban és reménytelenül szerel­
mes volt a szimpatikus ékszerész­
segédbe.

Egyszer aztán két detektív jött a 
Stark-fiuért és elvitték. Micsoda 
esemény volt. Kiderült, hogy a min­
tafiu otthoni különmunkája — amit 
az udvari szoba ablakában az egész 
ház szeme láttára végzett. — abból 
állt, hogy az üzletből titokban ha­
zalopott drága brilliáns-smukkokból, 
kolliékból kivette a köveket és ki­
cserélte magakészi tette hamisítvá­
nyokkal. Egyik detektív kijelentette 
a házmesterné előtt, hogy olyan 
ügyes imitációkat gyártott az éksze­
részsegéd, hogy az üzletben soha­
sem jöttek volna rá manipulációira, 
ha barátnője, egy orfeumi táncosnő 
össze nem vész vele és fel nem je­
lenti.

Stark néni egészen összetört az 
eset után, de egy könny nem jött a 
szemébe, akkor se, amikor az öreg 
Stark kiátkozta a fiát. Nem sirt a 
lánya szerencsétlensége után sem. 
Ezt a lányt Jolánnak hívták, nagy 
darab, masszív nő volt, nekem nem 
tetszett, de általában csinosnak tar­
tották. Hivatalba járt gépírni és min­
den szombaton meg hétfőn hazaki 
sérte egy utazó, kicsi, kopasz em­
ber olyan zsánerű, miint az öreg 
Stark. Amikor az udvarié elment, 
Stark Jolánnal mindig veszekedett 
Stark Jolánnal műidig veszekedett az 
a folyosóra. A szakácsnőnk egyszer 
megmagyarázta, hogy az öregasz- 
szony azt szeretné, ha Jolán hoz­
zámenne ehhez az udvarlóiához. de 
a lány hallani sem akar rqla. Vala­
melyik szombaton aztán mégis meg­
tartották az eljegyzést, noha Jolán 
ágybafeküdl és kijelentette, hogy

! halálos beteg, hagyjanak neki lx elhagyni helyét, azt i< :ték ki a ta* 
két. A vőlegény azonban nem tagi nárnéval, hogy félmondatnak vala­
mit, azzal érvelt, hogy neki hétfőn miképpen • Jiázmesu inéval Stark- 
el kell utazni négy hétre és még nénak és Kátiék beköltöznek a ta-
clöbb rendbe akarja hozni a dolgot.! nárék költségére ebi - az olcsó ud- 
Leszaladt sörért meg süteményért | vari lakásba, hogy így a házban 
és a karikagyűrűt mégis csak rá-1 maradjanak. Káli ach .t a két ház- 
huzta Jolán ujjara. -Stark néni su- mesterlánynak egy-egy blúzt és el- 
gárzott az örömtől és a menyasz- sején megvolt a íólmondás. azon
szony is mondta ekkoriban anyám­
nak. hogy nem bánja mégsem, hogy 
férjhez megy. A házasságból azon-

Éppen aznap reggel, hogy az uta 
zó hazaérkezett, Jolánnak gyereke 
született főnökétől. Starkné kétség­
be volt esve és el akarta a dolgot

sodik szobában, úgy tervezték, hogy 
maid este kicsempészi az öregasz- 
szony a házból és leviszi valame­
lyik rokonukhoz: Jolán pedig fel­
kelt és alig pár órával a szülés után

jában, hogy megmutassa magát és 
minden esetleges gyanút eloszlas­
son. Minden rendben is lett volna, 
ha délután be nem állít boldogsze­
relmesen az utazó, aki — hiába 
mondták neki. hogy Jolán beteg — 
nem hagyta kidobni magát. Igazi

előtt még kituszkolhatták volna, a 
csecsemő bőgni kezdett a szomszéd
szobában és borzasztó közönségesen! alatt tiz jobb és szebb és olcsóbb 

lakást lehet találni.
— En keresek magának. — 

gasztalta, — garantálom, hogy 
1önbet szerzek.

Starkné nem felelt egy szót sem, 
krumplit hámozott és szigorúan bá: 
múlta a padlót.

Erre a délelőttre egészen tisztán 
emlékszem. A nap erélyesen sütött; 
a Tenczerék ablakában játszottunk, 
letükröztük a napfényt az első eme­
letre, ahol éppen kinvillott a háziúr 
ajfcaia és kalapjával kezében kihát­
rált a folyosóra a házmester.

—- Eölmegy a Stark nénihez, — 
mondta Tenczer öcsi. de nem so­
kat törődtünk ezzel, tovább játszot­
tunk.

Hozzám került a tükör és éppen 
beigazitottam a sugarat az udvaron 
kiáltozó bandlére, amikor egy má­
sodpercre elfogta valami a napot. 
A következő pillanatban a háznics 
térné sikoltása hallatszott:

— Jesszus . . .  a Starkné . . .  jesz- 
szus. . .  — és mindenki összefutott 
az udvaron.

Mire .leértünk, százan állták kő­
iül és a handlé magyarázta, hogyan 
történt. . .

Nem mertem közel menni, csak a 
lépcsöház ajtajából néztem. hogy 
egy kendőt hoznak ki a házmeste­
réktől és hogv jön a rendőr. Mellet­
tem állt a Kátí és sápadtan mondta 
férjének:

— Ki hitte volna? Annyi bai érte 
ebben a lakásban, fene tudja, mit 
evett rajta . . .

megtiltotta Stark néninek, hogy szó- 
baálljon lányával, de az öregasz- 
szony maga sem akart érintkezni 
vele. mert halálosan szégyelte a 
házbeliek előtt az esetet. A szom­
szédságból való idősebb hölgyek, Pol- 
lacsekné, Spitzné és nagyanyám ösz- 
szebuj tak nála és hónapokon keresztül 
naponta újra meg újra megtárgyalták 
az elzüllött lány ügyét. Stark nénit 
meghatotta, hogy a közvélemény 
néni közösíti ki őt a harmadik eme­
leti társadalomból és hálából ezért 
ő pletykázott legbuzgóbban Jolánra.

De száraz maradt Stark néni 
szeme néhány hónappal később, fér­
je temetésén is, amelyen a házbeli 
gyereksereg természetesen testüle­
tileg vett részt. Nagyon szép gyász- 
szertartás volt. majdnem olyan, 
mint a parádés katonatemetések, 
mert az öreg Starkot utolsó útjára 
mégis csak kikísérte a sok vörös­
sapkás hordár, akik négyes sorok­
ban meneteltek koporsója mögött. 
Epp-en csak a honvédzenekar hiány­
zott Bachóval. Bár Starknét az se 
indította volna könnyekre . . .

3.
A starkpapir-eldorádó megszűnt 

az öreg halálával, de ettől kezdve 
legalább szabadon járhattunk be fo- 
nográfozni Stark nénihez, akinek 
emiatt végül is felmondták a lakását. 
Az igazi ok ugyan más volt. Az 
özvegyasszonyt a tanárék Kati ne­
vű elsárgult szakácsnéja túrta ki; 
ez a tiroli vénlány tiz é-vel azelőtt 
származott Budapestre és a ház­
beli cselédek közül ő volt az egyet­
len, aki beszélni tudott Starknéval. 
Az öregasszony összehozta egvszer 
a öundel-vendéglő egyik fiatal pin­
cérével. Kátinak volt megtakarított 

zc, a pincér viszont csinos fiú 
volt, hamarosan elvette és a taná­
rék engedélyével beköltözött Kati­
hoz. a cselédszobába. Két évig éltek 
így. hogy nem kellett egy krajcárt 
sem költeniük kosztra és kvártély 
ra: kezdett gyűlni a pénz a kis 
korcsmára, amit a Szondy-uccában 
kinéztek maguknak. Ekkor történt, 
hogy a ta nárék lehurcolkodtak az 
első emeletre, ahol nem volt cse­
lédszoba. Kati nem akarta emiatt

a címen, hogy Starkné a folytonos 
gramofcnozással veszélyezteti a ház 
nyugalmát.*

Az öregasszony, amint megtudta 
ezt kötényébe kapta a grammofónt 
és rögtön levitte a bázmestc mének, 
ho~v csináljon vele, amit akar. csak 
neki ne mondjanak fel. Amikor ez 
nem használt, sírva kijelentette:

— Fizetek többet, ha az a baj. in­
kább nem eszem, csak ne tegyenek 
ki.

A házmester azzal rázta le, hogy 
ö már nem .segíthet ezen. eíienben 
majd beszél a háziúrral. Stark néni 
ne*~ nyugodott meg: alig győzte 
kivárni, hogy a házmester visszatér­
jen a háziúrtól; azalatt végigszalad­
gálta az összes lakókat és jaj vészü­
kéivé elpanaszolta, mi történt vele. 
Annyira kétségbe volt esve. hogy 
inég Katit is bántani kezdte a lelki­
ismeret, átküldte az urát Starkné-

pincér megmagyarázta az öre^asz- 
szonynak, hogy a felmondási idő

vi-
kü-

elhízás ellen
el^PdőH biztos szer a szakemberek £9 elsőrangú 
szaktekintélyek által teljesen ártahnat’an és 

biztos hatásúnak elismert

„V ILFA  N-TE A"
Tc’jesen ártalmatlan ! Számtalan elismerés

Kapható az összes pvógyszer- 
íáiakban és drogériákban.

Előállítót
M r. D . V IL FA N  G Y Ó G Y S Z E R É S Z

GyógvszervcgyészcH Laboratórium
ZAGREB

A legdivatosabb táncok és dalokat szál­
lítom mig a készlet tart. Csak egyetlen 
próbamegrendelést tegyen bámulni fogj 
A pénz előzetes beküldése ellenében 
szállítja REBHOLZ FERENC könyv­

kereskedő Vel.-Kikinda.
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szarajevói merénylet

Jovanovics M. Jovan, voii bécsi követ emlékiratai
mondotta a német csásMost vagy soha

a merénylet után
A.- /

A német és angol közvélemény, — 
amint ismeretes, — az utóbbi kát-hároni 
évben igen behatóan vitatta meg a vi­
lágháború felidézéséért való felelősség 
kérdését és arról még ma is nagy vita 
folyik.

Jovanovics Ljuba, a nemzetgyűlés volt 
elnöke, a radikális párt egyik kimagasló 
vezéregyénisége. Ksijunjin Alex ej orosz 
újságíró, a Politika ezidöszerinti mun­
ka társának Krv Siovenstva (A szlávság 
vére) cimii könyvében feltűnést keltő 
cikket irt erről a kérdésről.

Jovanovics Ljuba 1914-ben közokta­
tásügyi miniszter volt és igv a cikkben 
közölt részletek hitelessége minden 
'kételyen felül á l, de meri a cikk egyes 
részei kissé homályosak voltak, Scotus 
Viator a zagrebi Nova Európa hasábjain 
nyílt levelet intézett Pasicshoz és a ra­
dikális párthoz, amelyben a homályos 
részletek tisztázását kiváltja. Scotus 
Viator azonban mindmáig nem kapott 
választ hivatalos részről'. A Szrpszki 
Knjizsevni Glasnik (Szerb irodalmi hír­
adó) az országos földműves párt ez- 
időszerinti vezérének: Jovanovics M. 
Jovan nemzetgyüiési képviselőnek tol­
lából nagy feltűnést keltő cikket közöl 
a világháború felidézéséért való felelős­
ségről.

Jovanovics M. Jovan, amint ismere­
tes, a bábom előtt a Pasics-kormány 
külügyminisztere volt, utóbb Szerbia 
bécsi követe lett, ahol a háború kitöré­
séig maradt. Cikke ezért a legnagyobb 
érdeklődésre tarthat számot.

A terjedelmes cikk ötödik fejezete 
részletesen leirja a szarajevói merény­
letet:

Boszniai hadgyakorlatok
Estei Ferenc Ferdinánd trónörökös 

1914. évi boszniai utjának közvetlen 
oka a 15. és 16. hadtest északiboszniai 
hadgyakorlata volt. A hadgyakorlatnak 
viszont annak megállapítása volt a cél­
ja, bogy a Drina folyó védelmének mi­
lyen szerep jutna esetleges háború ese­
tén. A hadgyakorlatot már 1913. szep­
temberére tervezték, de utóbb 1914. jú­
niusára halasztották. Az egész haditer- 
.vet Ferenc Ferdinand trónörökös Potio- 
rck tábors-zernagygyaí. Bosznia-Herceá 
goviria akkori tartományi főnökével be­
szélt meg és készítette el. A trónörö­
kös elhatározta, hogy Hollenberg Zsó­
fia hercegnő, a trónörökös felesége is 
részt fog venni a hadgyakorlatokon. 
Ilidzsc, a Szarajevó melletti kies fürdő­
hely yolt a főhadiszállás helyéül ki­
szemelve. Ezen a terven 19 í 3 egész te­
lén dolgozott a vezérkar. Ez a terv a 
szerb habom terve volt. Hötzcndorfi 
Konrád táborszernagy, a vezérkar fő­
nöke 1914 februárjában az egé$z tér- • % 
vet Ferenc József elé terjesztette, aki 
jóváhagyta. \

Az ausztriai' éwa ^magyar sajtó u$r 
1914 márciusában tett említést erről?a 
haditervről.. Az első hírt a tervbevett 
hadgyakorlatokról a zagrebi Srbobran 
hozta, amelyet akkor Pribicsevics Szvc- 
tozár szerkesztett. A *zagrebi Srbobran 
megírta, hogy 1914-ben Vidovdan nap­
ján (jiinius hó 29-én) Szaraje­
vóban o sz tr ák-n in gyár h ad g y a ka rí a tok 

lesznek és hogy a szerbek ezt provo­
kációnak tekintik, mert ezeknek a gyal 
koriatoknak az a céljuk, hogy Bosznia* 
ban azok a hadtestek vegyenek részt a 
hadgyakorlatokon, amelyeknek felada­
ta lesz háború esetén Szerbiába betör­
ni és azt elfoglalni.

A Srbobrannak ez a híradása juttatta 
első ízben a szerb ifjúságát arra a gon­
dolatra, hogy a trónörökös elleni me­
rénylettel foglalkozzék.

1914. február 26, 27 és 28-án a Relve- 
deté-bcw haditanács xolt, amelyen Fe-

Az akkori közös pénzügyminiszter dr. Harrach, az autótulajdonos ült. A har- 
Bittnski, bizalmasan megirta Potiorek- madik kocsiban Lanjus grófnő, udvar­
nak, hogy a trónörökös esetleges bősz hölgy, báró Rumeskirch főudvarmester, 
niai utazásáért a felelősségei nem vál- Merizzi alezredes, Potiorek táborszer,- 
lalja magára A trónörökös kabinetiro nagy hadsegéde és gróf Boss-Waldeck 
dája azt válaszolta dr. Bilfnskinek, ültek. A negyedik autóban a trónörökös 
hogy tőle senki sem kérte, hogy a trón- kabinetirodájának főnöke: de. Bardolf 
örökös személyi biztonságáért feleljen, ezredes, dr. Fischer orvos és Heger őr­

hellyé t. Az autók szá­
szép idő és nagy meleg 

volt és az autók a Míjatska folyók men­
tén haladtak. Ezen az útvonalon hat 
merénylő volt elhelyezve. Négyen re­
volverrel és bombával, Csabrinovics és 
Racsics Mehmed bombával voltak ellát­
va. A merénylők 300—300 lépésre vol­
tak egymástól.

Amikor az autók Csabrinovics köze­
lébe jöttek, Csabrinovics megkérdezte 
a közelében álló rendőrtől, melyik au­
tóban van a trónörökös pár. A rendőr 
mitsem sejtve, azt felelte, hogy a má­
sodikban és az autók már abban a Pil­
lanatban már előttük is voltak. Csabri­
novics gyorsan bombát vett elő, sietve 
meggyujtotta a gyujitózsinórA és a bom­
bát a második autóba dobta. A bomba 
az autókarosszéria hátsó részéről le­
pattant, a földre esetit és ott robbant fel 
A bombaszilánkok a harmadik autó uta­
sait: Lanjus grófnőt, báró Rumerskirch- 
et és Merizzi ezredest sebesitette meg. 
A többiek is könnyebben megsebesül­
tek. A trónörökös rendelkezésére a se­
besültekkel azonnal a kórházba hajtot­
tak és azonkívül külön orvost küldött a 
súlyosan sebesült Merizzihez.

Csabrinovics, a merénylő, mérget vett 
be, majd a Mijatska folyóba ugrott és 
el akart menekülni. Rendőrök és polgá­
rok ugrottak utána és elfogták. Csab- 
rinovics Nedeljkonak hívták, nyomdász, 
huszonegy éves.

renc Ferdinand, Frigyes, Jenő, Linót <>s|Dr BiUnski is azt irta emlékirataiban,nagy foglaltak 
Ferenc Salvátor főhercegek, Hötzendor- hosy a lcshatároa:ottabban ellenezte a guldtak, elég ; 
ti Konrad, Auffenberg Móric és báró: trónörökös boszniai utját. Minthogy a
Leitner vettek részt.

Pár nappal később Az Est szenzációs 
cikket közölt, amelyben minden le volt 
hűen írva, ami a haditanácsban szóba- 
keriilt. A súlyos indiszkrécióért a gya­
nú nyomban Auffenberg Móricra esett, 
akinek nagy fáradságába került, hogy 
a gyanú alól tisztázza magát.

Bizonyos, hogy a boszniai hadgya­
korlatok eszméje Ferenc Ferdinánd 
trónörököstől eredt. Hftjzendorfi Ko-n- 

rad erre nézve a következőket Írja 
emlékirataiban:

»1913 szeptember 29-én megtekintet­
tem a Szerbiával való háború esetére 
készült haditervet és abban az időben 
Észak-Albánia okkupálására egy had­
test összeállításán dolgoztam. Ugyanaz­
nap Potiorek táborszernagy, Bosznia- 
Hercegovina tartományi főnöke keresett 
fel és a Szerbiával való háború eshe­
tőségéről beszéltünk. , .  Ekkor mondta 
nekem Potiorek, hogy a trónörökös a 
15-ik és 16-ik hadtestekkel a követke­
ző évben többféle hadgyakorlatot tér-
vez és hogy ez alkalomra Iiohenberg | ,ev6kkel ’ szemben.*

katonapárt mindenható volt és Bilinskit 
egyáltalán meg nem kérdezték, az uta­
zás tervét nem beszélték meg vele, he­
retic Ferdinánd akkor Miramarébók — 
ahol épp időzött, — Dalmácián át Bosz­
niába ment, ahova Hohenberg Zsófia 
hercegnő Bécsböl jövet követte. Bilin- 
ski nyomatékosan kiemeli emlékiratai­
ban, hogy nagyon különös, hogy a 
boszniai ut tervét vele nem közölték, 
noha azt gróf Stürgkh, akkori osztrák 
miniszterelnöknek, gróf Tisza István 
magyar miniszterelnöknek, Krobatin tá­
bornok akkori közös hadügyminiszter­
nek, Zeleski osztrák kereskedelmi mi­
niszternek és a boszniai és hercegovinál 
kormány főnökének megmutatták.

A hadgyakorlatok három napig tar­
tottak és éppen junius 28-ára, Vidov­
dan napjára volt a trónörökös ünnepé­
lyes bevonulása Szarajevóba kitűzve.

A Reichspost, a Budapester Tag­
blatt és néhány bécsi és budapesti lap 
azt irta, hogy »cz a sikerült kdiotiai pa­
rádé fenyegetésül szolgál a határon tul-

Zsófia hercegnő is Boszniába jön.«
»Potiorek táborszernagy főhadiszál­

lásául Iüdzsét választotta. A főherceg 
ezzel azt célozta, hogy Boszniát má­
jusban vagy júniusban mint trónörökös 
keresi fel...«

Jovanovics véleménye szerint a had­
gyakorlatoknak az volt az egyedüli cél­
juk, hogy a boszniai szerbeknek, akik 
az 1912—13-as győzelmes szerb hábo­
rú után, Nagy-Szerbiáról álmodoztak, 
megmutassa, hogy a monarchia nagy 
és hatalmas és hogy a szerbek álmai 
csak álmok maradnak.

A hadgyakorlatok rendben folytak le. 
A hadgyakorlaton résztvett tisztek 
mondták, hogy »az ellenséget átdobták 
a Drinán, teljesen le van verve és meg 
van semmisítve.*

A kritikus Vidovdan napján
a trónörökös feleségével három autón 
Ilidzséröl Szarajevóba utazott. Az első 
kocsiban Szarajevó polgármestere és a 
kormánybiztos ültek. A második kocsi 
hátulsó ülésén a baloldalon a trónörö­
kös, jobbról a hercegnő, velük szem­
ben Potiorek táborszernagy és gróf

Szobafestés
Irta: Babits Mihály

I.
A sodronyok bús bordaként merednek.
A réz ágy on tótágast áll az asztal.
A falak most vetkőznek, nedvesen, 
hidegen és csúnyán, mint a halottak,

akiket már kidobtunk. Bennem is
vétkezés folyt ma. Mily szenny, mennyi titkon 
repedt vakoimány hullik s gyűl a zugban: 
s könnyes-csupaszon állok itt. Ne nézz rám.

II.
Tegnap még szabad dombon álltam ; ízes 
szellőket nyalt a nyelvem ; és a szellők 
keresztüljárták lelkem, s szertevitték 
a régi szennyek gőzét; más ma itt!

r
Oh mennyi szenny és mennyi gőz 1 Alighogy 
falak közé kerültem, összetorlott.
Csak ez az egy iz ül már a nyelvemen 
a hideg, nedves, szemcsés mész izével.

III.
S  nézem a festők munkáját. Ki tudja, 
milyen munkát végez bennünk az Elet!
Óh festő, jó l kapard a régi szint le, 
mert átüt, mindig átüt, mindig átüt,

s szennynek izzad ki majdan, ami disz volt, 
mint a gyerekkor színe életünkön, 
mig a Halál jön majd a Vakaróval 
s nedves ecsettel. Kedvesem, ne nézz rám I

Maguk bombával várnak engem
Az autók azalatt a városházához haj­

tottak, noha egy bombaszilánk Hohen­
berg Zsófia hercegnőt nyakszirten ta­
lált. A városháza előtt a., polgármester­
rel az élen az egész városi tanács vár­
ta a trónörökös párt. Csurcsics polgár­
mester akarta a trónörököst üdvözölni, 

. de egész halvány és zavarodott volt 
' De alig mondott pár szót, amikor a
trónörökös magából kikelve rákiáltott:

— Mit beszél itt, mikor maguk bom­
bával várnak engem!

A hercegnő csitította a trónörököst, 
akit sikerült is egy kissé megnyugtatni. 
A trónörökös arca vérvörös volt

A trónörökös pár szóban válaszolt és 
az ünnepélyes fogadtatást egész rövid­
re szabták. A megállapított beosztás 
szerint a fogadtatás utáp az etnográfiai 
muzeum rnegtekiínjtfcse volt tervbe vé- 
ve, de a trónörökös azt kívánta, hogy 
a katonai kórházban felkeres^ a súlyo­
san sebesült Merizzi ezredest.

A hercegnő arra kérte az urát, hogy 
a kórházba elkísérhesse és a trónörökös 
pár elhatározta, ho§y a kórházban meg­
látogatja Merizzi ezredest.

— Fog-e megint valahol egy bomba 
robbanni? — kérdezte a trónörökös Po­
tiorek táborszernagyot.

— Nem hiszem, hogy újabb merény­
let történik, — volt Potiorek válasza és 
azt ajánlotta, hogy ejtsék el az etno­
gráfiai muzeum megtekintését és ahe­
lyett menjenek közvetlenül a kormány- 
zósági palotába. Gróf Harrach is erre 
kérte a trónörököst, aki azonban ra­
gaszkodott tervéhez és látni akarta Me­
rizzi ezredest.

' Princip golyói
Amikor Potiorek táborszernagy látta, 

hogy a trónörökös elhatározása meg­
másíthatatlan, meglehet, hogy újabb 
merénylettől tartva, azt javasolta, hogy 
azzal bünteti meg Szarajevót, hogy a 
trónörökös pár nem hajtat végig a fö- 
uccán, ahol a nép várja őket, hanem 
egy mellékuccán fognak haladni. így is 
történt. Es az Appel tábornok-rakpar­
ton hajtottak az autók a kórházba. A 
trónörökös autója volt a harmadik. Gróf 
Harrach az autóban a trónörökös bal-
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A bécsi sajtóban a Korrcspondenz' zoltababn elítélik és hogy Szerbia kész lekbe látó író. aki elölt Ady kivételesoldalán állott, testével fedezve a trón­
örököst arra az esetre, lm újabb me­
rényletet követnének cl. A trónörökös 
autóiában Potiorek táborszernagy is 
helyet foglalt. Amikor az autók a Fe- 
icnc Józseí-ucea (most Petur királ-y- 
ijeca) elejéig értek, az úttest teljesen 
szabad volt és az első autó vezetője ed­
dig kiderítetlen okból, ahelyett, hogy 
tovább haladt volna az Appel tábornok- 
rakparton, a Ferenc Jözsc-uccába ka­
nyarodott be. Természetesen a 2-ik és 
3-ik autó követte. Amikor Potiorek tá­
borszernagy észrevette, hogy a trónörö-
kös kocsija a Ferenc József-uccába ka- ! te Beográddal, bogy Bécsben az*" a szí< * • * * « A *
nyárodon be, rákiáltott a kocsivezetö- ■ dék, hogy Európában azt a közhitet i egyszer és mindenkorra rendbehozassa-
ic:
• — Mi téves útirányt vettünk, hajt­
son végig a rakparton. A kocsivezetö 
megállította a kocsit, kezdte az autót 
hátrafelé irányítani, hogy azt vissza­
fordíthassa.

Amikor az autó egészen a jobboldali 
járda közelébe került, a Ferenc József- 
ucca legelején, Princip Gavrilo egymás­
után kétszer sütötte el revolverét az 
autó irányában.

Az első lövés a trónörököst a nyakán 
sebesitette meg, a második lövés a her­
cegnő hasába iaródott, abban a pillanat­
ban, amikor testével a fejét megakarta 
védeni.

Gróf Harrach odahajolt a trónörökös 
fölé és megkérdezte, vájjon eltalálták-e?

— Semmi baj, nem történt semmi, — 
ismételte meg a trónörökös és továbbra 
is egyenesen ült az autóban.

Potiorek táborszernagy megparan­
csolta az autóvezetőnek, hogy a latin 
hídon át legsebesebben hajtson a kor­
mányzópalotához. Ebben a pillanatban 
a hercegnő ájnltan dűlt férje melle. Ele­
inte azt hitték, hogy csak az izgalom­
tól ájult el. De már ekkorára a trónörö­
kös szájából erős sugárban szökött ki 
a vér és csak nagy megerőltetéssel ind­
tudta utolsó szavait mondani:

— »Sopherl, du musst für unserc Kin­
der leben!« (Zsófikám, Neked gyerme­
keinkért élned kell!

Potiorek közben a trónörökös blúzát 
kinyitotta, mire a sebből a vér kiszök­
kent. A trónörökös elájult.

Amikor az autó a kormányzósági pa­
lotához ért. a halálosan sebesült trón­
örökös párt a tartományi főnők laká­
sában helyezték el.

Hat katonaorvost hívtak segítségül, de 
fáradozásuk eredménytelen maradt, sőt 
nem is sikerült a trónörököspárt esz­
méletre téríteni..

Egy Mihacsevics nevű ferencrendi ba­
rát és dr. Stadler, Szarajevó érsek- 
püspöke végezték az utolsó egyházi ce­
remóniákat.

Amikor a vizsgálóbíró és ügyész, a

Babits Mihály: Sziget és Tenger. 
Babits Mihály legújabb kötetében férfi­
kora érett költészetének nemes termé­
sét gyűjtötte egybe. E teljes kiérett­
ségben azonban még mindig benne rej­
tőzik az ifjúság örök újjászületésre ké­
pes lendülete s azokhoz az . értékekhez, 

polgári és katonai hatóságok képviselői amelyeket Babits Mihály költészete re- 
a kormányzósági palotába jöttek, már
csak a beállott halálról és annak körül­
ményeiről vehettek fel jegyzőkönyvet.

Princip Gavrilo a második lövés után 
öngyilkos akart lenni, de a tömeg rög­
tön rávetette magát. ütöPe-verte és kii-

elált, még mindig járulnak uj értékek, 
melyek uj izükkel lepnek és örvendez­
tetnek meg. Az uj kötetnek külön érde­
kessége az a lelki önarckép, amelyet a 
költő önmagáról fest és amely a kötet 
előszavát alkotja. A Sziget és Tenger 

lönösen a tisztek kaszabolták véresrei __ Babits Mihály egyik leg. eprezenta-
éles kardjukkal. A rendőrségnek nagy 
fáradságába került a tömeg bncselésc 
é'ől megmenteni.

Princip Gavrilo Prabóvoban (I.ivno 
kerületben) született és tizenkilenc éves 
volt.

Most már nyugodtan halhatok 
meg

Ferenc József császár és király a me­
rénylet idején Ischlbcn időzött. A ki­
rály iöhadscgéde: gróf Paar déli fél 12 
órakor kapta az első értesítést, hogy a 
trónörökös párt megölték. Gróf Paar, 
aki tizenhat évvel ezelőtt a kirá'yné 
megölctésének hírét közölte a királlyal, 
mélyen meg volt rendülve és jelentést 
tett az uralkodónak arról, ami Szaia- 
ievóban történt.Vóbail történt. j  .....

Amikor gróf Paar a király szobájából egészen Ady közönségé, amikor Kiadta
kijött elmesélte, hogy a király a követ­
kezőket mondta-

-- Most már nyugodtan halhatok

~ ~ V — - w —— — » — — » - — — - — * -
Bureau hozta elsőnek a bírt. míg a mű- minden eszközt igénybe venni, hogy a 
sodik híradást a Neue Freie Presse és merénylők felbujtóit kinyomozza.
a harmadikat a Die Zeit kapta.

A bécsi szerb követség a hir lialla-
tára nyomban telefonon felhívta a kö- pányt ennek ellenére folytatta és t i l l a n - kiadásban jelent meg z Atbenaeurn- 
zös pénzügyminisztériumot, de amikor 
ott megtudták, hogy a szerb követség 
telefonál, senki sem akart a telefonhoz 
menni.

A bécsi lapok minden igyekezette! 
ázott voltak, hogy a merényletet Beu­
gróddal hozzák összefüggésbe. A bécsi 
szerb követ nyomban táviratilag közöl-

szau-

i keltse, hogy a merénylet eszméje Szer­
biában született meg. Hiába adott le a 
szerb kormány és a bécsi szerb követ­
ség nyilatkozatokat, hogy a merényle­
tei. őszintén sajnálják cs a leghitf áru­

K Ö N Y V S Z E M L E
Krisztus története
Giovanni Papini könyve

Papini monumentális alkotása nem I Általában a Krisztus szenvedését clő- 
olyan munka, amelyet az élet sűrű idő- adó rész biblikusán egyszerű s ez mü- 
közökben szokott kapni. Hatalmas, ősz- vészileg érthető is, de a szenvedés je- 
szefoglaló elme, mély hit, meglepő teo- i lentőségének kiemelése halavány, a
lógiai tájékozódottság s Nagyszerű mű­
vészi alkotóerő van könyvében össze­
halmozva. S van még benne valami, ami 
a középkor óta mindig ritkább lesz a 
nagynak értékelt munkák jegyei kö­
zött: szintétikusan válik ki a korból. 
Kevés könyv vau napjainkban, ame­
lyen keresztül annyira éreznék és lát­
nok a XX. századnak az evangélium­
hoz, a katholicizmuslioz való viszonyát, 
mint Papini munkájában.

Mindezzel azonban nem azt akarjuk 
kifejezni, hogy viszont Papini könyvé­
vel szemben a kritika kénytelen letenni 
minden fegyvert. Nem gondolva most 
a legszakszerübb területekre, kifogásol­
hatjuk, hogy Papini könyve hiányos és 
részleteiben néha önkényesen alakított. 
Nem szolgál a vallásos áhitat emelésé­
re stilisztikai készletének merészsége, 
vaskos realizmusa. A finomabb elemzés 
észre fogja venni, hogy a kötet első ré­
sze sokkal kidolgozottabb, részletezőbb 
és ebnélyitettcbb, mint a második.

első ízben egybe. A rendkívül Ízléses 
külső kiállítás méltó köntöst ad ezek­
nek a komoly, méli és merész írások­
nak.

J. J. Brousson: Anatole France pa­
pucsban. A francia könyvpiac egyik 
legnagyobb szenzációja volt Anatole 
France egykori titkárának és bizalma­
sának, J. J. Broussoira^ könyve, amely 
a világhíres és nyilvános szereplés fá- 
tyola s a nagy ember tógája mögött a 
hálósapkás, bázipapucsos. alvó. evő. ívó, 
csevegő, elmélkedő, adomázó, pajzánko- 
dó öreg gyermeket mutatja meg. A 
most megjelent magyar fordítás az ere­
deti minden öt’etességct. könnyed szel­
lemességét. csípős humorát megőrzi. A 
könyv a magyar közönség körében is 
kétségkívül igen nagy érdeklődést fog 
kelteni, amire egyformán számot tart­
hat Anatole France rendkívüli emberi 
egyénisége és az az arckép, amelyet J. 
J. Brousson kitünően, mulatságosan és 
nagy jellemző erővel festett mesteréről. 
A könyv az Athenaeum kiadásában je­
lent meg.

Révész Béta: Ady Endre életéről, ver­
seiről. jelleméről. Abban a ma már nem 
csekély irodalomban, mely. Ady Endre 
élete és költészete körül kialakult, Ré­
vész Béla könyvei kétségkívül első be­
íveli ál'auak. Nemcsak annál az emberi 
közelségűéi fogva, amellyel Révész Be-

is történhetik*-et és a. -Sápadt embe- vé.gigKisérte Ady napjait és Ady éj- 
rek és tö rténcleku-et. amel> szé tszó rtan  szakáit, liánom azért is, mert a benső 
nicsieltxií novcllás-tuzcíeit foglalja tnosi 1 Larái vi^uaal linóm érzékenységű, lé-

I

I
tivebb kötete -- az Athenaeum kiadásá­
ban jelent meg.

*
Ady Endre novellát. Ady novellái a köz­
tudatban mindmáig nem foglalták cl azt 
a helyet, mely őket nemcsak szerző­
jük, hanem belső értékük révén is meg­
illetné. Pedig a költő Ady legigazibb 
vonásai rejlenek e prózai írásokban is, 
a költő Ady mágikus önlátomásai ezek 
az egyéni hangú, ragyogó novellák is, 
csupán mások alakjába vetíti önmagát. 
A lírai élmény elevensége és hevessége 
üt ki a prózai mondatok csendes rend­
jéből, legyen bár az élmény valóságos, 
vagy a képzeleté és a leieké. Az Athe­
naeum kitűnő szolgálatot tett a magyar 
olvasóközönségnek, amely ma már

rég elfogyott novcliás-köteteit, az »Igv

Bár Ausztria —Magyarország tudó- 
másul vette ezt a nyilatkozatot, a kam-

dóan bünletöexpcdicióról beszélt. Nt, 
osztrák-magyar és a német diplomáciai
megbízottak je'entései ilyen értelemben , formában. I./ a könyv Ady rendkívüli
vultak megszövegezve.

(iróf Tsehirschky, bécsi német nagy- tökéletesen hiteles története.
követ jelentése igy kezdődött:

— Úgy hallom, hogy itt Becsben ko­
moly emberek arra gondolnak és kí­
vánjak, hogy Szerbiával a számadások

H. G. Wells: Tono-Bungay. A nagy 
angol regényírónak ez a legelső és leg­
kiválóbb társadalmi regénye Rényi Ar­
tur kitűnő fordításában most jelent meg 
a magyar könyvpiacon. Ponderevo Ed- 
\ árd, a regény bőse, eléri a legmaga­
sabb polcok egyikét a mai társadalom­
ban, gyárvállalatok, részvénytársaságok 
és trösztök egész sora felen uralkodik, 
szédületes vagyoni értékek felett ren­
delkezik korlátlanul, szavától függ em­
berek ezreinek sorsa, fejedelmi palotát 
építtet magának — s e  szédületes hatal­
mi piramis alapja az a hazugság, hogy 
a Tono-Bungay nevű értéktelen katy- 
valék erőt és egészséget ö.nt az ernbe- 

\ rekbe és az a merészség amellyel ezt 
1 a hazugságot, jól számítva az emberek 
hiszékenységére, szédületes arányit re­
klám alapjává teszi, - míg végül cgv 
napon a szappanbuborék szétpattan 
a hatalmas üzleti piramis összeomlik, 
mint a kártyavár. A Tono-Bungay a há- 

alakja tanítása távlatában emelkedik ki, i korit e'ötti angol társadalomnak való­
dé megváltói működése a'ig van érintve. | ságos keresztmep-zetét s 5Clt együtt 

Ezek a kifogások mélyen a könyv lé- • egész kommerciális civilizációnk rajzát 
nyegéig hatolnak, de bizonyos, hogy i adja. A könyvet a Pantheon rt. ?-oa ki, 
nem érintik annak művészi gazdagsá- j*Scn szén kiauitásban
gát. Friss szempontjai, páratlanu leiró- 
ereje, kor-reko.nstruáló képessége, a s ­
szociációinak elevensége, aktuális ér- 
dekköríi tartalma felejthetetlenné teszik 
a könyv hatását. Mind a két előszót, a 
fordítóét s magáét az íróét is elenged­
tük volna. Az előbbit azért, mert Papini 
könyvében csak irodalmat lát. az utób­
bit pedig azért, mert kissé kacér s bi- 
perkritikus a hangja. Egyik sem alkal­
mas és illő bevezető ut az evangélium 
világába. Külön ki kell venni a könyv 
elemeiből a befejezés imádságát Krisz­
tusról. Ez nem Papini alkotása, hanem 
a századé. Megrenditöbb könyörgés 
még nem sikoltott fel a földről az ég fe­
lé. mint ez. Úgy hangzik, mint a XX. 
század De profundis-a.

nak.
Erre a jelentésre Vilmos császár ál­

lítólag sajátkezüleg ezt a megjegyzést 
irta rá:

— Most vagy soha!

megváltás hangsúlya bágyadt. Krisztus

élete és csodálatosan összetett lelke 
százszoros fényben, föltokozott intenzi­
tással mutatkozott meg. Révész Béla 
Ady életéről írott könyve most máso-

uál, jelentékenyen bővített, sok érdé 
kés részlettel kiegészített s végleges

életének első. 'irikusan szeszélyes, de

Rabindranath Tagore: Gora, A világ.- 
iiirii indus költőt. Tagorét, régóta ös- 
meri már a magyar olvasó közönség. 
Magyarul prózában írott versei es más 
lírai írásai jelentek meg, amelyeket 
nagy szeretettel fogadott a magyar kö­
zönség. A Gora ciniü regény Rabin­
dranath Tagorénak első hosszabb mun­
kája magyarul. India íorró földjén ját­
szódik le ez a történet, csupa lüktető 
ciet, izga’otu, átszőve ezer bájos mesé­
vel. amelyeknek oly nagy mestere Ra­
bindranath Tagore. Előttünk forr, izzik 
egv káprázatos világ, minden örömé­
vel és sok bánatával, aztán a nagy, 
szabadlevegöjii mezők. városok és 
mindezek mögött a ragyogó háttér, 
amelynél szebbet festő sem festhet, a 
pompás, a tündöklő India. A könyv’, 
amelyet Kelen Ferenc fordított magyar­
ra. a budapesti Pantheon kiadásában je­
lent meg ízléses köntösben.

*
Wassermann: Faber vagy az elpusztult 

évek. Csupa szerelem és élet ez a könyv, 
egy férfilélek fájdalmas vergődése, 
amely tenger hányattatáson át végre 
megnyugvást talál. Es ekkor jön a leg­
iszonyúbb fájdalom, a magáraeszmélő 
férfi tragikuma, aki rájön, hogy elpo­
csékolta. elpazarolta legszebb esztendő­
it Az elegáns kiállítású könyvet a 
Pantheon adta ki Budapesten.

it Ó T  K Ö T É  L E K  E T *
ligeteit és csupasz rézhuzalokat, +
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GED Ö LÍP Ó T SZUBOTICA N
Régen, vagy tizenkét évvel ez­

előtt, kisdiák koromban, mindig 
izgalommal lestem az azóta meg­
szűnt Érdekes Újság vasárnapi szá­
mait. Itt. az ■ ifjúsági mellékleteid 
közölték- folytatásonként a Ludas 
Matyi cinni izgalmas históriát a nép 
egyszerű gyermekéről, aki a döly- 
fös földesuron hétszer veri vissza 
a talpára mért huszonötöt. A törté­
net is szép volt. de én százszor 
jobban örültem a képeknek, amelyek­
kel a szöveget illusztrálták. És ek­
kor, alig tiz esztendős koromban 
(ismerkedtem meg Gedö Lipót ne­
vével. Gedö Lipót friss és mulatsá­
gos rajzai elibéin hozták, megeleve­
nítették az egész mesét és amit szó­
val, Írással sohasem lehet kifejezni, 
azt az o sajátos művészete egyetlen 
ceruzavonással éleírekcltette.

A magyar rajzológárda egyik ki­
válósága ő és a magyar rajzológár­
dának talán <gyik művésze sem tud 
olyan bámulatos gverek rajzókat pa­
pírra vetni, mint Gedö. A gamin 
minden kedvessége, komiszsága és 
fürgesége benne van az ő csibész- 
figuráiban. Mozgás. íemperame!i íu11t 
és, bőséges élet: ez árad Gedö LL 
pót plajbászából. Soha nem lehet el­
felejteni a bániész gyerekszemeket, 
ezeket a kis fekete pacinkat, csak 
így egyszerűen: két pacni. Minden 
van ezekben a tintapacnikban: Jele­
lem, ravaszság és naiv csodálko­
zás. Akkoriban többször megpró­
báltam utánozni és nagyon könnyű­
nek hittem az egész dolgot. Iste­
nem, az ember rajzol egv gömbö­
lyűt, bele egy vízszintes vonalat, az­
tán. an$ a fö. két pacnit és kész a 
pompás karrikatura, hogy megpuk­
kad a nézője a nevetéstől. Ám az 
cn pacnijaim sehogyse akartak ne­
vetni. hunyorogni és kacsintani,

egyáltalán nem hasonlítottak semmi 
féle S2€whez. megmaradtak pacai­
nak . . .

Mit tagadjam? Iszonyú féltékeny 
voltam abban az időben Gedőre. 
Irigykedtem rá már a nők miatt is. 
Mert honnan veszi ezekhez a pom­
pás, pikáns női lábakhoz a modelle­
ket? Az ő rajzai után habozás nél­
kül bele lehet szeretni a modellbe. 
Megbízhatóbb a legmegbízhatóbb in­
formációs irodánál is. A karrkaturái: 
személyazonossági bizonyitványok. 
A karrikatura grafológiája ez, csak­
hogy mélyebb és lélekbelátóbb. Aki­
nek ő nagy. fanyar szájat raizol, az
0Itbiz OS k e se rie p é s  ember akit dapesti és kü!földi k M tó s- Véste', IIOÍIOIZIOS Kesém, epts r.CQ| ílMO.rkU„ nrrZcv W/V/ÁruM, r An 4 <•

ő kajánnak csufol, az komisz, köte­
kedő férfi és akinek édes. buta po-
fácskát csinál, az megbízható em- *
bér. És ez a karrikatura igazi mü-

• vészi hivatása, amennyiben egyálta- 
' Ián szabad itt hivatásról beszélni, 
i De Gedőnek van egy másik arca
is. Rz azonban már nem a nyelvet- Portrékat rajzol a .Jugoszláv nol.ti- 

iöltÖKető. szamárfület mutató szatir. ka vezető egyéniségé,rol. Hogy az-
Hianern fájdalmas, elmélyült lírikus. I hova tud’
akinek nagy vásznai mind egy érett. Nen isfontos. Gedo L. pót ma ne- 

kozmikus vívódásai az ves rajzolonmvesz. marka. O a mű­
anyagon. -  festéken, vásznon és vészeknek alil.oz a szerencsés faj­
ecseten át -  a szépért, a teljesért, 'aiahoz tartozik, amnek az egesz vt-
Muzsika szól ezekből a súlyos fi-

férfilélek

gurákból, komor, bánatos balalai­
ka és a zsidó dalok szivettépŐ ja- 
jongása és a színei olyan frissen, 
olyan különösen hatnak a nézőre, 
mintha életében most látna először 
zöldet, pirosat, lilát és kéket. Külö­
nösen a biblikus témákat szereti 
Gedő, talán azért, mert a biblia ma­
ga is mese, az emberiség hősi epo­
sza, amelyben a szenvedés, öröm 
és minden más földi indulat égi ma­
gosságba tisztul. Itt nincs bűn és 
nincs büntetés, mert itt mindenki isten 
ölében fekszik, ami rováson volt

nekik, azt az Isten egy kegyes per­
cében letörölte a fekete tábláról az 
égi spongyával. Ezt olvasom én ki 
az ő képeiből. És még egy érdekeset 
vettem észre ezeken a festménye­
ken. A jákobi alázatosság, ami a 
vaskos, öles bibliai figura izmait 
meghajlásra kényszeríti, a mai em­
ber alázatossága. Rachel könnyeit 
ezerkilencszázhuszonötben sírta el 
az elhagyott szerető és az áldozás­
ra szánt Izsák a mai generáció hu- 
szon.kétéves legénye. Ez a legcsodá­
latosabb, legmüvészibb anakroniz­
mus.

*
Gedő Lipót most eljött Szuboticá- 

ra. Múltja, adatai? Egész sereg bu-

csatangolta egész Középeurópát, 
munkatársa több angol, német, fran­
cia és bécsi folyóiratnak, napilapok­
nak, többek közt a hires berlini Glb 
s/e//r-lapokiiak. A télen Becsben 
rendez kiállítást. Jelenleg a bécsi 
Inter náci on al A re' hiv me gbi zá s ából

lúg egy város. Aki megél a jég há­
tán is.

Ma itt, holnap ott, de 
mindenütt etthon. Mert ma, 
ezerkilencszázhuszonötben 
ez a tehetséges magvar 
művész sorsa. Az otthoni 
föld most nem ad kenye­
ret. És amit ád. az is 
száraz, fekete és keserű.
Mint az epe. Mint azoknak 
a szive, akik adják.

ít. i.)

Keresik a hatodik
világrészt

1,300.000 négyzetkilométer száraz- 
fö ldet akarnak birtokba venni

A hatodik világrész nem az Óceán­
ban elsülycdt mesebeli Atlantis, amely 

. alkalmasint csak a regényírók és köl­
tők képzeletében él tovább. A hatodik 
világrész egy kontinens, amely tény­
leg meg vau és csak felfedezőjére vár. 
Német, angol és amerikai kutatókból álló 
bizottság mostanság a legnagyobb ko­
molysággal foglalkozik azzal a tervvel, 
hogy uj Columbus merészkedjék ennek 
a hatodik világrésznek a felfedezésére.

Kriiger-Beiitscheim német geológus, 
továbbá Klute, a giessenl egyetem pro­
fesszora a szervezője ennek a nem 
mindennapi expedíciónak. A 'két tudós 
számítása szerint a hatodik világrész 
1,300.000 négyzetkilométer kiterjedésű 
szárazföld, amely egyrészt Alaska észa­
ki partvidéke, másrészt az északi sark 
között fekszik.

A térképeken ma még Alaska északi 
tengerpartjától egészen a sarkig csak 
fehér folt húzódik, ezzel a felírással: 
Ismeretlen terület. Ez a fehér folt a két 
német tudós véleménye szerint a föld 
hatodik szárazföldje. Ezt a szárazföldet 
halandó ember nem látta ugyan még, 
a két német tudós azonban szilárdan 
meg van győződve arról), hogy ez a 
szárazföld csakugyan létezik. Elméleti 
.számítás alapján sikerült nekik bizo­
nyítékot ta’álniok eme hatodik kontinens 
léteiére. Ahogyan valamikor Leverrier 
francia csillagász az Uranus-bolygót bi­
zonyos mozgási zavaraiból kiszámította 
egy soha nem látott nagy bolygó léte­
zését, úgyszólván, ceruzával .megtalál­
ta, szintén azo-nképp Kriiger és Klute 
professzorok bizonyos tcngeráramlások 
természetéből azt a következtetést von­
ták le, hogy Alaska és az északi sark 
között feltétlenül kell valahol valami 
szárazföldnek lennie, amely a tenger- 
áramlások eme sajátságos módját meg­
magyarázza.

Megfigyelte ugyanis a két tudó&,

MMJ wmju
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hogy az a tengeráramlás, amely az At- Most aztán Krüger és Klutc akarja a 
lanti-óceánból jövet Norvégia és Őrön- • hatodik földrészt megtalálni. Száimtásuk

Ki/árinak tartom. Kézügyességet látok 
az írásában. Inkább ezen a téren próbál-

türetonetlenkcdö. De azért nem teltem. 
Okos. aklimatizálódó. szimpatikus em-

land között a Sarkvidéki tengerbe tor­
kollik, csak nagy időveszteséggel és 
eredeti irányától teljesen eltérítve ér-
kezik meg Eszak-Amerika szemben le- i uek az ismeretlen kontinensnek minden 
vö partvidékére és Szibériába. Ezt az | földrajzi és ineterológiai viszonyait le- 
Jdőveszteséget és irány-eltéritést csak
úgy lehet megmagyarázni, hogy az 
áramlat útközben egy nagy trapezalaku 
szárazföldbe ütközik bele. Harris tanár, 
amerikai geofizikus már 1911-ben meg­
kísérelte, hogy az Alaska északi part­
ja és a sark között levő területet fel­
kutassa. Kísérlete azonban nem sikerült.1 is valami.

Tagadom. Zárkózott, sok szenvedéseit 
és csalódáson ment keresztül. Alapter­
mészete jó. Einoni lelkű, kissé külsősc- 
ges. őszinte, mély érzésű, aki tud ön­
zetlen, önfeláldozó lenni. Sok minden 
történt úgy az életében, amint nem 
szerette, amibe a körülmények sodor­
ták. Semmi különösebb rossz tulajdon­
ságot nem látok benne. Minimális eroti- 
káju. Határozottan értékes nő Írása. 
Szeretném. ha beismerné tévedését.

: T. K. CSANTAVIR. Intelligens. jó 
ÍGY 15 LEHEL Nem felel meg a té-j roncsé ti ennek éreznie magát. Cseleké-1 megfigyelő, analitikus természet. Kitii- 

nyeknek ama feltevése, hogy ott, ahol j deteit jobban gondolja at és ne legyen j nó autodidakta. asszimilálódó, okos, ta- 
anyagi gondok vannak, megszűnik a lé-• olyan túl érzékeny.
lék különleges kívánsága. Írása intelli-

'y.t

G R A F O L Ó G IA

gens emberé, akinek vannak eredeti 
gondolatai, de ez egyszer furcsán és 
érthetetlenül fejezte ki magát. Az anya­
gi kérdés annyiban fontos, amennyire 
belőle szerezzük és termeljük ki elsőren­
dű életszükségleteinket. Ebes embert ’ 
nem érdekű Anatole Erance bölcselke­
dése, de ez nem jelenti azt, hogy Ana­
tole Erance hiába élt volna. Az ember minimális energiájú, problematikus ter- 
a teremtés koronája, mint ilyen felette ’ mészet. l  elve van ellentétes tulajdonsá­
é n  az összes teremtményeknek, melyek ■ gokkal, hajlik a végletekre és mégis > lenségekre. Minimális a gyakorlati gon- 
ösztönösek. Éppen azért egy komoly í óvatos. Néha takarékos, átgondolt, majd ■ dolkozása. éles kritikai érzéke van, fe-
embernek nem szabad ilyen badarságot! könnyeltniisködő. aki mindent megbán.
írnia, hogy a régi. az igazi ember bol­
dog volt, mert nem voltak problémái és 
item törődött a leikével. Az ősember a 
maga primitív eszközeivel szépítette 
barlangiát, énekelt, mert kikivánkozott 
a leikéből, imádkozott az általa elkép­
zelt hatalmasabbhoz. Az egyiptomiak 
papirusra Írták szerelmes dalaikat, szí­
nes mozaikok díszítették lakhelyüket, 
érezték a halál misztikumát, képzete tvi- 
lágutak, tehát lelkűk volt. Nem olvasta a 
görög inithölogiát? Az emberi fantázia 
mily csodás dolgokat álmodott, szob­
rokba formálta fantáziáját, művészei 
voltak, színháza, irodalma, lelke. Nem 
lehet mérges tollal igazat írni. A mai 
nehéz gazdasági viszonyok feleslegessé 
teszik a lelki életet, — Írja. Tehát feles­
leges a színház, művészet, irodalom. — 
Pénz kell — vastagitja az írásában. 
JCeltemettenül rosszul mehet az ön üz­
lete, de ne kívánja, hogy az egész or­
szág önnel erezzen. Fontos, nagyon 
fontos a pénz. de azért lelke van és 
volt az embernek. Azok az idők, ami­
ről ir, nem léteztek. A bibliai Ádámnak 
meg volt a maga alma problémája. Ön­
nek jelenleg pénztelenségi problémája 
van, ha ez beteljesedik, majd újabb
probléma lép helyébe. Ha nem úgy icn- illcs< indulatos, erősen sexualfs. nagy 
né, nem lenne lelke, akkor pedig... no, 
de ne vitatkozzunk. Szokjon le az iz- 
gágaságról és higyjc el. hogy nem Ma­
ga körül forog a világ.

AMGUTKA. Finom lelkű, alkalmaz­
kodó, intelligens, ideális asszony írása.
Elhiszem, hogy hiányzik a kultúra ön­
nek ott abban a kis faluban. De látom 
Írásában az optiinisztikus megnyugvást.
Ez már félsiker ahhoz, hogy minden 
úgy történjen, ahogy szeretné. Hiszen 
vágyai nem a fcltegekbc járnak. Majd 
megnőnek a gyerekek és sikerülni fog 
a terve. Örülök, hogy hosszú idő után 
egy harmonikus lelkű asszony levelét 
olvashattam.

SZERB-KIKINDA. Nagy kaliberű, in- 
venciózus, nagymüveltségii, rendkívül 
intelligens ember Írása. Kiváló művészi 
készség, temperamentum, koncepció, át­
tekintő képesség jellemzik. Nagy jövőt 
látok benne. Hibái: hirtelen indulat, kö­
vetkezetlenség. kényelemszeretet, fára­
dékonyság. Szeretném, ha egy régebbi 
levelét hozzám küldené, mert különösen 
érdekei az Írása. Ciril írásból éppen 
úgy végzem az iráselemzést, mint a la­
tinból. A vonalak a fontosak számomra.

GY. B. BŐGŐJEVÓ. Férje írását is­
mételten küldje he.

HALLÓ, AMERIKA. Írja meg foglal­
kozását. anyagi viszonyait, hogy rész­
letesen válaszolhassak.

SZUBOTICA1 KISLÁNY. Könnyen 
befolyásolható, hangulatok hatása alatt A zongorához nem latom stigmáját an-j energiáin, fejlődésben lévő. 
álló felületes, kénvelmes, határozatlan, | na'K. hogy különleges tehetsége lenne, j dolgokkal izemben közömbös
sok muzikalitás van benne. Egy tizen­
nyolc éves Kislánynak nem szabad sze-

szerint az expedíció teljes egy esztendőt 
f( g igénybe venni. Nyolc elsőrendű ku­
tató vesz részt az utazáson, hogy eu-

:etö teljességgel kikutassák.
A hatodik világrész felfedezését mi

aligha érjük meg. Pedig a világ összes 
államainak agrárreform problémáit meg 
lehetne o’dani, ha ez a szárazföld való­
ban is meg volna, nemcsak a tudósok 
számításaiban, s véletlenül teremne ott

CHARON. Formakedvelő, felületes, de hamar elveszti a kedvét. Szkeptikus,~...................... ....... ------------------------, ; _ „ f , v íuuouui JI/IJ .’íioue
külsőséges, határozatiam gyors felfogó . szenzibilis. töprengő. At agon felüli er- beérkezéstől számított 14 n< 
képességű, ügyes, aki még bizonytalan- ■lék.
nak érzi maga alatt a talajt. Töprengő, 29 EVES ASSZONY. Komoly, intel-
nyughatatlan, akiben félszegség is van. i tlgens< jnvenciózus, éles látókörű, logikus. 
Környezetváltozás esetén értékes val- 

I tozáson menne keresztül.
TÉLAPÓ 253. Neuraszténiára hajló,

Az ilyen természetnek nem szabad terv­
szerűen .nősülni, hanem kivárni azt a
nőt, akiről úgy érzi, hogy nem tud nél-, MIMÓZA. Korrekt, becsületes, indu- 
külie élni. ' latos, érzékeny, logikus, örök következ­

el. L C. Korrekt, rendszerető, pon-i tető természet. Szeszélyes, indokolatla- 
tos. kicsinyes, bizonyos dolgokban egy- ?üil rosszkedvű, vagy az ellenkezője, be-. az óvatosan irt belük egv-cgy elfelejt-Cl*j*1»* i • . . . • 1 • 1 • • *11 •• »
oldalú, becsületes, jószivii, de mindeme 
tulajdonságai mellett meg tudom érteni 
tragédiájának lelki indokait. Az ilyen 
szürke természetek. mint ön, akiknek 
az élete palettájáról hiányzanak a szí­
nek. akik befelé elmek, látókörük kor­
látozott. Értékeik dacára sem találnak 
kellő megértésre — tragédiás figurák. 
Ne haragudjon őszinteségemért.

VERA. Nem értem aggódását. Felfo­
gása nevetséges. Ha ön jól ismeri azt a 
férfit és tudja, hogy a válás oka nem 
a férfi rossz tulajdonságai miatt tör­
tént. akkor miért tépelődik? Szeretném, 
ha a férfi Írását bekiildenc. hogy meg­
vizsgáljam. Ön jólefikü. óvatos. hitet­
lenkedő, kötelességtudó, gyakorlati 
gondolkozásu. Az ilyen nők jövője az 
éict természetes medrébe szokott foly­
tatódni. Csodákra ne várjon.

EEKETICS 24. Okos. éles logikájú, 
következetes, ravaszságra hajló, kényel-

lendületü, aki nincs erőszakosság hiián. 
Valami miatt nagyon elégedetlenkedő 
és clvágyik a jelenlegi környezetéből.

WILDE. Szenzibilis. intenzív lelki éle­
tet élő, zárkózott, befelé élő, kiforrat­
lan, határozatlan, Tart pour l’art« vá­
gyódó. Vitatkozó, könnyelműségre hajló, 
meggondolatlan. Egyelőre Ígéret. A kö­
rülményektől függ, hogy mennyi lesz 
belőle a valóság. A jeligéjéből 
rossz példák után megy. Wilde 
e’.mc volt, de paradoxonjait nem 
bad komolyan venni, csak akkor, ha 
ehhez pazar bőkezűséggel rendelkezhe­
tünk anyagi javakkal, ön pedig messze 
van ettől.

ŐSZINTE VÁLASZ. Találós kérdé­
sekre nem válaszolok. Lelkiismeretes, 
komoly munkát végzek. Erre a célra 
rejtvény-rovat a megfelelő.

SZERELMES VAGYOK. Szelíd, gyen- 
gédtelkii. ízléses, őszinte, intelligens, 
passzív, akinek egész lényében valami 
fenntartás nélküli odaadás, áthasonulás 
van. .ló feleség típus. Hibáia az örök 
uyughatatlansága. indokolatlan érzé­
kenysége és a közömbösségig menő 
könnyelműsége. Már sok mindent elhir- 
iclcnkedctt. amit megbánt. de mindig 
későn. Érdeklődéssel várom a jelzett le­
velet.

MICHELANGELO. Természetére nem 
kiváncsi? Ejnye, pedig sokat tudtam

iiéivé
nagy
sza-

volna írni. Nv elvérzéke ténvleg kitűnő.; voshoz fordulni. Intelligens.

Mindcuesetri; tanuljon. De* nr azzal az ben ‘'Zangviuikus természet. Egész éle- 
elképzeléssel, hogy nagy müvésx lesz. í tév e! szemben b tUrozatlan, kapKodó.

kozzék. Iparművészet, kozmetika, mü- bér. Egy-két év múlva kiforrja magát, 
vészi kézimunka stb. A tervező embe- lehiggad, értékes emberré lehet. Nősti- 
rek fajtájához tartozik. Megálmodja a lésről addig ne beszéljünk.
prodiikáteiidöí. anélkül. Iiorv tényleRÍ Kö NNYEN BEFOLYÁSOLHATÓ. In- 
i'iuuukalna. ■ |t.yij,ens< műiy lelkű, hangulatok hatása

MILYEN JELLEM. Nem befolyásol 
az irásvizsgálatnál az. hogy ön rneg-
irta a levél Írójáról, hogy jellemtelen. i tás. Sokat, sokszor nagyokat hallgat.

imléko.’n . Eö hibája a türelmetlenség.

gyors felfogó képességű, nagy koncep­
ciójú. erősen aktív, minden *szép iránt 
rajongó, ötletes, jószivii. niegbocsájtó, Htv<let kérek.
átérző. Sorsával elégedetlen. ingerlé­
keny. makacskodó. aki hajlik a szertc-

ledékeny, nagyravágyó, érdekes ter­
mészet. Kár. hogy nem küldött régebbi 
levelet.

felé élő. aki nem mindig adja. önmagát,
forrongásban lévő természet.

ASSZONY. Formázott írásából kevés
öszinteséget látok. Mintha nem asszony j tens, nehezen asszimilálódó. Ama fér- 
irta volna. Kevesebb külsőséget. több i fiak fajtájához tartozik, akik tudnak 
őszinteséget kérek, legalább az írásban. j hatni a ’lökre, hideg fegyelmezett, rend­

szeres lényükkel. A harmadik irás a lég­COGITO EGRO SUM. Rendkívül in­
telligens, mélylelkü, szenzibilis, komoly, 
értékes férfi írása. Sok rapszodikus, 
szertelenséget látok írásában. Bizonyos 
dolgokban kicsinyes, elégedetlenkedő, 
mint aki állandó, fájó, mély lelki vál­
ságban élne. Félreismerés, meg nem ér­
tés, vágyak elfojtása, rengeteg csaló­
dás. halvány, derengő optimizmus, ami­
re szordinót tett a csendes megalkuvás.

ASSZONY AKAROK LENNI. Hogy
melyik férfinek lehet hinni? Nem leltet í vagy Ottó Weirrínger filozófiájának mi 
kérem ezt osztályozni. A nők legtöbb- j volt az indiió oka és milyen ut után ju- 
je ama bizonyos hatodik érzékével meg toltak el a pesszimizmusig. Tegye el 
tudja különböztetni az igaz férfit a ha- könyvszekrényének mélyére és hagyja 
zugtól. Sokszor nem hallgatnak a Itató- pihenni busz évig. Majd akkor meglát- 
dikra. Jól esik a hazugság, mert szép, ja. hogy n.'iyen más hatással lesz ön­
hangulatot teremt. A mai világban 32 
éves lány még nem vénkisasszony. A
nők életkora a háborúk okozta viszo-! filozofáljon. írását alaposan áívizsgál-
nyok miatt megállt, visszafelé indult.; tani. Sok szép tulajdonságot találtam 
Az öt háborús évet mindig le kell szá- i önben. Nem részletezem. mert félek, 
ntitani a nők életkorából és hozzá kell hogy elhízza magát. Néha a dicséret is
adni a férfi éveihez. Tehát ön csak 27 
éves, viszont egy 27 éves férfi 32-lk 
évét tapossa. Nézze meg a mai házas­
ságokat. majd meglátja, hogy engem 
igazolnak. Különben Írása formázott, 
régebbi levelét kérem.

SUPERMAN. Levelében az aláírás 
hamis, tehát azt nem vizsgáltam. Intel­
ligens, éles logikájú, nagyon önző. epi- 
kurista, jó számoló, anyagias, hirtelen 
indulatit. aklimatizálódó. különösebb 
rossz vagy jó tulajdonságok nélkül. 
Nem superman.

KASINDO. Gyenge idegzetű, minimá­
lis energiájú passzivitásra hajló, hatá­
rozatlan akinek egész élete aggódás, 
valami bizonytalan félelem. Mély lel-

rendszeretö. íára- 
hajló. Sok minden 
nem szerette volna.

kii, szépet szerető, 
dékotty, hiúságra 
történt úgy. ahogy 
Nagyon érzékem.

DANKG. A feledékettység bizonyos 
fokú ideggyengeség, l éhát az ilyen ko­
ros esetnél, mint az ötté. magát a kór­
okozást. az idegeket kell gyógyitani. A 
módszert nem ajánlhatom, mert az 
egyéni. Leghelyesebb c célból idegor-

normál
bizonyos

kltiön-

alatt álló. befc/é gondolkodó, zárkózott­
ságra hajló. Eö jellemvonása a hallga-

Bizonyos do'gokban tclületes, közöm­
bösségre hajh'), félszeg. Küldjön nekem 
egy őszinte levelet, akkor folytatom 
az elemzést. Es irion gyorsabban. A 
kalignefikus it ás sok tulajdonságot el- 
Tp'ez.

HŰVÖSVÖLGYI. Kérem egv más le­
vél beküldését.

FŐBBEKNEK. Türelmet ke’l kérnem, 
hogy a beérkezett levelekre nem vála­
szolok azonnal, de anyagtorlódás miatt 
képtelen vagyok ege hét alatt feldol­
gozni. Egy levél elemzése körülbelül fél 
órát vesz igénybe. Alapos es lelkiisme­
retes akarok lenni, mert áíérzem hi­
vatásom fontosságát. Minden levél a.

apón belül
elintéződik.

E. A. NOVISAD. Tintával irt levelet 
kérek.

SORS BONA NIHIL ALIUD. Régebbi

AMERIKA 1. Nagv lendületű, nagy 
gesztusig szívós, ambiciózus, határozott, 
speku'ativ tehetség, kitűnő számoló, 
gyors felfogó képességű, aktív, nem 
mindig őszinte, egoista, külsőséges, nem 
adia önmagát, pathetikus, érdekes, de 
furcsa ember lehet.

AMERIKA 2. A vizsgálatin küldött 
n3gy sor vigyázatlan. kaíigrafikusan 
van írva. így csak azt Írhatom, amint

kezeséből látok. Zárkózott, keveset be­
szélő. mély lelkű, ízléses, formakedv e- 
lö. ílegmaságra hajló, nagyon intelli-

érdekesebb. Minden betűnek van mon­
danivalója. (Felemlítem, bár nem kérte 
az elemzést.)

TERELŐDŐ PANCSEVí). Érdeklő­
déssel olvastam levelét. Helves indo­
kolásaival egyetértek. Bizony igazat 
kell adnom önnek. Minden úgy igaz, 
ahogy ön leírta. De ezek elméleti igaz­
ságok. amik az életben nem állnak meg. 
Először is ne olvasson pesszimistákat. 
Ön azt nem tudja, hogy Schopenhauer

re a psszimista filozófia, a nögyillölet. 
Keresse a társaságot, a nőkkel pedig acX • I • f • • > > j

árthat. Haladjon tovább a megkezdett 
utón, szép jövője lesz.

SZÜRKE EPIGON. A diszkréció, ti­
toktartás mesterségemmel jár. Termé­
szetesnek tartom, hogy amit tudok, az 
örökre bennem marad. A beérkezett le­
veleket megsemmisítem, senki idegen 
azok tartalmát nem ismeri. Gcnialitás 
van önben. Szóval ügyes ember, aki 
minden helyzetben feltalálja magát. 
Ilyen fajta ember sok millió szaladgál 
ezen a iátékos földön. A genie az más! 
Attól ön nagyon messze van. Bár van 
némi hasonlatosság a tulajdonságaik 
között. Illetve a rossz tulajdonságaik 
között. Hanyag, szórakozott.. rendet’- 
len. mint egy szohatudós. Következet­
len. rapszodikus. szertelen, mint egy 
köTö. Filozofikus, felszeg talán törté­
nettudósi allűrökkel. Es szeretné úgy 
élni életét, mint Petronms A genie ér­
tékei kifelejtödtek önből. Hogy nem 
akar a szürkék heegdiise leimi? — Iste­
nem. ha vágyaink teljesednének, mind­
nyájan a boldogság kékmadarát melen­
getnénk szivünk fölött és a fantáziánk 
színes virágai között élnénk való éle­
tünket. En pedig csendben a menyekbe 
szállnék, boldogtalan emberek vigasz­
talásául. mert akkor ott lenne a bol­
dogtalanság. akix elszabadultak a föld 
tó' és vágyódnának vissza a földi para­
dicsomba.
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Koszovszka leányka
A  koszovói (rigómezei) népdalcik!usbál

Jókor felkeli Koszovka leányka,
Jókor felkelt, vasárnap hajnalon. 
Vasárnap, tüzes napkelte előtt,
Feltörte a fehér ingeujját,
Feltörte a fehér könyökéig:
Fehér vállán fehér kenyeret visz,
A két kezében két arany-korsót.
Az egyikben hiis vizecske csörög.
A másikban meg piros borocska; 
Megyen a lány sik Rigómezöre,
Ott sétálgat feli-le a harcmezőn,
A jó fejedelem csataterén,
Sok-sok vitézt vérében megfordít:
Ha mely vitézt életben talál még, 
Hűvös vizecskével azt megmossa. 
Vörös borral is mcgáldoztatja,
S ad neki fehér kenyeret enni. 
így tévelyeg. míg oda nem téved 
Orlovics Pávlc ifin vitézhez,
Fejedelem zászlótartójához.
Azt is éppen élve találta még,
De a jobbkarja levágva tövig,
És bal lábszára egészen térdig;
Röpke bordacsontja kitördelve:
Ki is látszik rózsaszín tüdeje;
Kiemeli ebből a sok vérből,
Hűvös vizecskével öt megmossa,
Vörös borocskával megkínálja,
S ad neki fehér kenyeret enni.

Mikor a vitéz szive megdobbant. 
Megszólal akkor Orlovics Pávte:
Édes húgom, Koszovka leányka, 

Micsoda nagy baj űz ide téged.
Hogy a vérben a hősöket forgasd? 
Kit keressz a harcmezön ifjú lány: 
Bátyád-e vág?, unokabátyádat,
Avagy bűn által szülőapádat?
I
Így szól hozzá Koszovka leányka:
— Édes testvér, idegen dalia,
Nem Keresem senki atyámfiát:
Se a bátyául, se unokabátyám,
Se a bűn által édesapámat:
De tudod-e idegen dalia.
Mikor áldoztatta iiadát. Lázár 
Szaniodrezsa gyönyörű templomnál 
Három hétig, harminc kalugycrral? 
Mind a szerb hadsereg megáldozott, 
Utoljára három harci vajda:
Az egyikük, az Milos vajda volt.
A másik, az Koszancsics Iván volt,
A harmadik Toplica Milán volt;
Én ott ögyelegtcm az ajtónál.
Amikor elvonult Milos vajda.
Szép szál vitéz ezen a világon, 
Szablyája csörög a kövesuton.
Selymes kalpagtolla diszveretcs;
A vitézen cifra köpnyege.
Nyaka körül drága selyem kendő; 
Körültekint, aztán énrám pillant, 
Leveti és nekem ideadja;
»Neszc, lányka, cifra köpönyegem, 
Amiről majd eszedbe tarts engem, 
Köpönyegemről és a nevemről:
Ehol, megyek halált halni, lelkem,
A jó fejedelem táborában:
Imádkozz istenhez, édes lelkem.
Hogy a harcból épségben jöjjek meg, 
S úgy téged is jószerencsc ér majd. 
Elveszlek majd Milán pajtásomnak, 
Én leszek az eskető komátok.*

• Ö utána Koszancsics Iván ment, 
Szép szál vitéz ezen a világon, 
Szablyája csörög a kövesuton, 
Selymes kalpag, tolla diszveretcs;
A vitézen cifra köpönyege.
Nyaka körül drága selyemkendö,
Az ujjún arany karikagyűrű;
Körűi tekint, aztán énrám pillant, 
Lehúzza, és nekem ideadja;
Nesze, lányka, ez az aranygyűrű. 

Amiről majd eszedbe tarts engem 
Karikagyűrűmről és nevemről:
Eltol, megyek halált halni, lelkem 
A jó fejedelem táborában:
Imádkozz istenhez, édes lelkeni.
Hogy a harcból épségben jöjjek meg, 
E itgy téged is jószerencsc ér majd, 
Elveiszlck majd .Milán pajtásomnak, 
Én leszek lakodalmi vőfélyed.«
— ö  utána l'opliea Milán ment.
Szép szál vitéz ezen a világon, 
Szablyája csörög a kövesuton. 
Selymes kalpag, tolla diszveretcs:
A vitézen cifra köpönyege.
Nyaka körül drága selyemkendö, 
Kczefején arany keszkenő van:
Leveszi az arany keszkenőjét,
Leveszi és nekem ideadja:

Nesze, lánykái az arany keszkenő,
Amiről majd eszedbe tarts engem.
A keszkenőmről és a nevemről:
Ebol, megyek halait halni, lelkem.
A jó fejedelem táborában; —

Imádkozz istenhez, édes lelkem.
Hogy a harcból épségben jöjjek meg, 
léged, lelkem, jó szerencse ér majd, 

Elveszlek maid bites feleségül.*

- És elment a bárom harci vajda, 
Őket keresem ma a harcmezön.

De ekkép beszél Orlovics Pávle: 
'-Édes húgom, Koszovka leányka, 
Ládd, lelkem, ama harci kópiákat 
Hol a legmagasabb és legsűrűbb.
Ott hullott el a vitézek vére,
Biz’ a lónak kengyelig ér a vér,

Megjelentek a Minerva naptárak
Minden esztendőben, az év végének ! ne, elbeszélés; Az élei útjában, elbeszé-

valósággal eseménye, amikor a Miner­
va-naptárak forgalomba kerülnek. A 
Minerva négy naptárában annyi hasz­
nos tudnivaló, szórakoztató olvasmány, 
szép kép van, hogy öt év óta, amióta 
ezek a naptárak forgalomban vannak, 
nemcsak az egyszerűbb emberek vásá­
rolják, hanem azok is, akik kedvelik a 
jó és olcsó olvasmányt. Mert ezeknek 
a naptáraknak a legfőbb előnye, hogy 
gondosan yannak szerkesztve és szépen 
vannak kiállítva és olcsóbbak, mint a 
többi naptárak.

Minden naptár tartalmaz pontos rom. 
katholikus és protestáns, továbbá a gö­
rögkeleti kalendáriumot, a nap keltének 
és nyugtának, továbbá a hold keltének 
és nyugtának pontos feltüntetését. Min­
den hónapban előforduló csillagászati 
jelenségek ismertetését, azonkívül meg 
van bennük a naptáraknál nélkülözhetet­
len Százesztendős jövendömondój az 
1026. esztendőnek csillagászati és kor- 
tani ismertetése, az ünnepek dátuma, az 
állami ünnepek a nap és holdfogyatko­
zások és a bolygók járásának feltünte­
tése, továbbá a névnapok. Minden nap­
tárban benno van azonkívül a kir. csa­
lád geneológiája. Az egyes naptárak 
tartalma a következő:

VAJDASÁGI MAGYAR NAPTÁR: 
Hajnali harangszó, vers; Együtt mara­
dunk, kis regény hat fejezetben; Ezer- 
egy éj a tanyán, elbeszélés képpel; Az 
árendás tehene, elbeszélés képpel; Val­
lomás, vers; A Holt-tenger, ismertetés; 
Az aranyszöke ördög, elbeszélés kép­
pel; Az agglegény, a vénlány, elbeszé­
lés; A süketek is hallanak, ismertetés 
képpel; Az urasdg kocája, elbeszélés; 
A sertések betegsége és az ellenük való 
védekezés, minden gazdára nézve nél­
külözhetetlen ismertetési; Lóránt, elbe­
szélés képpel; Telelés, elbeszélés; A ho­
mok és a kavicsgyártás, ismertetés; 
Sulyokné nyaralása, elbeszélés; Tem­
plom az automobilban, ismertetés: Téli 
teendők a ház körül, Rövidlátás, ismer­
tetés: Játék a szívvel, elbeszélés; A 
méhek téli pihenője, Préselt burgonya, 
ismertetés; Zsuzsika ruhája, elbeszélés; 
Harangöntő bánata, vers; A méhek szok­
nyában, elbeszélés; A madarak mint ne­
velőanyák, ismertetés; Kedves ismerő­
sök, régi jó barátok, vers; A nullás liszt, 
elbeszélés; Kína uj köztársasági elnöke, 
képpel; A bacillusok, humoros elbeszé­
lés: Mennyi eső hull l nap alatt; Az uj 
harangok, elbeszélés; Misi, elbeszélés 
képpel; Széldinamo, ismertetés képpel; 
Ella, kis regény, képpel; A találkozó, 
elbeszélés képpel.

JÉZUS SZENT SZIVE NAPTÁR: 
Őszentsége XL Pins pápa, a pápa arc­
képével; Karácsony este, elbeszélés kép­
pel; Hóvihar után, kis regény öt feje­
zetben képpel, .4 hinni köztársaság el­
nöke, képpel; A katholikus egyház és a 
vegyesházasság; Megtérés az utolsó 
órában; Az ajándék, elbeszélés: Lili, el­
beszélés; A tenger kincsei, ismertetés; 
Azelőtt és most, vers; A nullás liszt, 
elbeszélés; Élő óra, vers; Mit jelent ka- 
tholikusnak lenni; A rossz Gyuszl, el­
beszélés: Hitbeli kötelességek; Mikor 
sikerül a maki érmés; Hajnali harang­
sző, vers képpel: A gyiilölség, elbeszé­
lés; A sertések védekezése és az elle­
nük való védekezés Az. árendás tehe-

Kengyeléig és kengyelvasáig,
A vitéznek meg selyemövéig,
Ott hullottak el ők mind a hárman! 
Hanem menj csak fehér palotádba.
Ne verezd ruhádat, ö^caujjat.*

Mikor a lány meghallja e szókat, 
Könnye omlik fehér arcán végig.
Úgy megyén fehér palotájába.
Jajgat, ahogy fehér torkán kifér:' 
»Jaj, én szerencsétlen, megátkozott! 
Jaj, még ha a zöld fenyőhöz nyúlnék, 
Az is, azon zölden, elszáradna!*

Eorditotta: Mikes Elóris

lés képpel; A Szilaj halála, elbeszélés 
képpel; Gazdasági eszközök és szerszá­
mok eltartásét, tengelykenő, bor lehúzá­
sa palackokba, háziszerek csuklás ellen, 
giliszták és drólférgek irtása, az élesztő 
készítése és egyéb mindennapos tudni­
valók; Régi történet, elbeszélés; A mé­
hek szoknyában, elbeszélés: Füsti fecs­
kék, elbeszélés; A jóbarátok, vers.

GAZDÁK NAPTÁRA: Találkozó, el­
beszélés képpel; Kézfogó lesz, elbeszé­
lés; A kínai köztársaság elnöke, kép­
pel; Különös nászutazás, elbeszélés; 
Széldinamo, ismertetés képpel; Hajnali 
harangszó, vers képpel; A sertésbeteg­
ségek gyógyítása; Az anyatej, elbeszé­
lés képpel; Mara, kis regény négy feje­
zetben; Hogyan kell mákot termelni; 
Vágy, vers; Márkus, kis regény, képpel; 
A tenger kincsei, ismertetés; Az uraság 
kocája, elbeszélés: Az ajándék, elbeszé­
lés; Nász talpig vasban, elbeszélés kép­
pel; A méhek szoknyában, elbeszélés 
képpel; Kedves ismerősök, régi jó ba­
rátok, vers: A kőszívű asszony, elbe­
szélés; Cseng a mozsár, vers; A nullás 
liszt, elbeszélés; A madarak, mint ne­
velőanyák, ismertetés; Csizmadia a 
nyilttérben, humoros elbeszélés; Az­
előtt és most, vers: A lás Ti ma, törté­
net egy kis borjúról; Téli teendők a ház 
körül.

PETŐFI NAPTÁR: Hajnali harang­
szó, vers képpel; Az uraság kocája, hu­
moros elbeszélés; A huncut Radovano- 
vic, elbeszélés képpel; Árvák, elbeszé­
lés; Az élet útjában, elbeszé’és képpel; 
Haragszom rád, vers; A katona, elbe­
szélés; A jó barátok, vers; A hektikás, 
elbeszélés képpel; Horgon, elbeszélés; 
Az öreg tiszteletes, elbeszélés képpel; 
Hogy árva v a g y ... dal; Ne bántsd a 
másét, elbeszélés; Oh, örömesengős vig 
napok, vers; Mindennapi, tudnivalók; A 
paktálás, kis regény képpel; Mekkora 
hideget és meleget bir cl az ember, is­
mertetés; fíalálhajó fut Brazília felé; 
Ella, kis regény; A levegőben úszó por, 
ismertetés; A halászok, elbeszélés kép­
pel; Pillangóvadászar, elbeszélés kép­
pel; Furcsa édesvizii halak, ismertetés; 
A kirabolt rabló, elbeszélés képpel: A 
^Végzés, elbeszélés a mexikói bábom­
ból'; Az utolsó bál.

Ezen kivül minden naptárban ado­
mák vannak képekkel. Benne van az 
országos vásárok pontos feltüntetése 
hely és időrendben.

A Minerva-naptárak minden újság és 
birlapámsitónál kaphatók és viszontel­
adóknak kívánatra küld a ^Minerva-- 
nyomda.

E , W

ROSSIJA-FONCIÉRE
biztoftitó t i  viftzontblztoBltó tá ra s s á ?

Tűz, elet, baleset, automobil-biztositások 
Betörésbiztositnsok méltányos d i ja k k a l

FIÓKIGAZGATÓSÁG: SU BO TIC A
(Ros«ij3-Fonciére palota)

KÉrVlSELCTr:r'ü. cu MINDENÜTT

F IL M• ne
Teljes műsort kérünk

A világ minden mozijában két órás 
műsorok vannak. Vagyis ba este nyolc 
órakor beül az ember a párisi mozgó- 
fényképszinházba, tte óráig egyfolytá­
ban gyönyörködhet két teljes, jó film­
ben. Az idő tekintetében a szuboticai 
mozik is lépést tartanak a világvárosok 
mozijaival. Itt fél kilenckor kezdődik 
hivatalosan az előadás. Ez azt jelenti, 
hogy beül a szuboticai polgár a drága 
jeggyel a moziba fél kilenc órakor és 
vár. Vár, mert ha nem várna, akkor 
se kezdenék az előadást. Mit csinált te­
hát a nyájas kuncsaft? Körülnéz. Fel­
néz az emeletre, ki a folyosóra, tneg- 
gusztálja a szomszédnőjét ha csinos, ha 
nem csinos akkor pedig mereven maga 
elé néz. Végre, úgy háromnegyed ki­
lenc körül elsötétül a nézőtér, de kár 
volt könnyelműen előlegezni a boldog 
sóhajt, mert csak a reklámok futnak, 
így cl kínlódnak kilencig, míg végre 
megkezdődik a darab. Fél tízkor azon­
ban már jön az ötperces szünet, amely 
alig tiz percig tart. Úgy, hogy az idő 
valóban két óra, de a szerencsétlen ré­
testésztát, vagyis a filmet egy óra alatt 
kényelmesen végig lehetne játszani. 
Aztán: a kétnyelvű feliratokat két rész­
letben, külön pergetik le. Ez is renge­
teg időt vesz igénybe. Csak maga a kü­
lön felirat egy esti előadásnál kitesz 
egy teljes felvonást. Mért nem lehet a 
két feliratot egyszerre közölni?

Afcjielyárak viszont örvendetesen ma­
gasak. Kétségtelen, hogy a mozinak is 
sok kiadása van, de a publikum vi­
szont joggal követelheti meg, hogy a 
tlzenötdináros helyárak mellett teljes 
kétórás műsort kapjon.

*
A VÖRÖS LILIOM, a Metro Gold- 

wyn-gyár uj filmje, két szempontból 
tarthat számot a közönség fokozottabb 
érdeklődésére. Egyrészt azért, mert a 
filmrendezés uj felfogását tárja elénk, 
másrészt, mivel a szezon egyetlen Ra­
mon Novarra filmje. A Vörös Liliom 
a tiszta szerelem gionfíkálása, olyan 
szerelemé, mely Bretagne illatos me­
zőin támad két gyerekember romlatlan 
lelkében, amelyet nem hamvaszt el sem 
Páris fertője, sem a kísértések és meg­
próbáltatások láncolata. Páris igazi ar­
ca mutatkozik ebben a filmben, bűnei­
nek, örömeinek, hangulatának ezevszinü 
kaleidoszkópján keresztül.

*
NITA NITADI, a- Tízparancsolat 

hősnője, rejtélyes módon elhagyta az 
újvilágot és Párisba utazott. Valószínű­
leg álnév alatt utazik, mert a rcporte- 
rek nem tudták fölfedezni a nevét a 
hajó utasainak lajstromában. Ugyanazon 
a hajón indult Ealaise de la Coudrave 
márkiiié, akii jobban ismernek — Glo­
ria Swanson néven. Nita Nádiról is azt 
beszélik, hogy egy nagynevű francia 
arisztokrata fogja elvenni. A filmszi- 
nésznők újabban csak a »felsőbb tízezer­
rel* lépnek házasságra.

LUBITSCH MARADHAT AMERIKÁ­
BAN. Nvolc napos küzdelembe került, 
amíg Ernst Lubitsch végre engedélyt 
kapott arra, hogy állandóan tartózkod­
hassak Amerikában, hol a Warner-film- 
gyár rendezője. Lubitsch már bárom 

j évvel ezelőtt érkezett Amerikába, de 
I valahogyan nem esett bele a kvótába és 
. mesterségesen kellett mcgliosszabbitat- 
; nia a tartózkodási engedélyét. Csak igen 
• hatalmas protekció mentette meg attól,

11 hogy vissza ne küldjék Németországba. 
\ Department of Labor, amely ezeket 
aiz engedélyeket intézi, az amerikai szí­
nészeket és rendezőket igyekszik vé­
deni. akik azt panaszolják, hogy a vál­
lalkozók szeretnek külföldiekkel dolgoz­
ni, mert azok olcsóbban szerződnek. Ál­
lítólag revízió aki veszik valamennyi 
idegen filmművész tartózkodási engedé­
lyének ügyét.
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Kéreszts oros-rejtvény
Készítette: Jeszenszky Ernő Parabuc

158. Az éltető meleg forrása
159. Fasor idegen nyelven fonetikusan 
100. Hasadék sinonimája
Ibi. Bajor nemzeti ital fonetikusan
162. Kő löszó nemzetközi nyelven
163. Sokan igv szeretik a zsemlyét, fo­

netikusan
Jö5. Régi hosszniérték
166. Minden....... Rómába vezet
167. Hangszer
169. Folyadék
170. Kötőszó
171. Évszak
172. mint 9.
173. Árut is pénzt is tartanak benne
175. Névmás
176. Időhatározó szó
177. mint 126. és 15
178. Szarvasfai
182. Németül szorzó
185. Német mutatószó
191. A lustát kell...............
192. Latinul fokozás
193. Ha az utolsó betűiére pontokat 

teszünk, svéd kikötő
194. Gazdasági alkalmazott.

Vízszintes:
4. Az Isten mindent.........
5. Bibliai női név
6. A moszat tudományos neve
8. Az igazság őre
9. Baedeker is az 

10. Tanító teszi
12. Üvegből van
13. Mint függ. 124.
14. Budapesti eísőosztálvu fcctbaliklub
17. A páva idegen nyelven
18. Német mássalhangzó fon.
20. A puszták réme
22. Kötőszó
23. Ókori név
26. Aki. a pokolban is .........
27. Ebből készülnek értékes műtárgyak 
29. Előkelő virág
32. Leghíresebb természettudós
35. Mint 68. függőleges
36. Mint 36. függőleges 
38. Pesti komika. fon.
40. Szegény ember sorsa 
42. Balkáni nép
48. Mint 37 függőleges
49. Bácskai nagyközség régi neve
50. Segédige
53. Ortodox magyar nyelven
55. A háziasszony legfontosabb szer­

száma
56. Női név
57. A nap egyik szaka
58. A késnek is van
59. Az elmaradhatatlan orosz folyó
60. Bibliai név
61. Lószerszám
62. Kötőszó
63. Mint 185. függ.
64. Ige. bankmtiszó
65. Mint 64. vízszintesen, igekötő nél­

kül
67. A karácsonyfa dísze
68. Görög istennő
69. Kötőszó
70. Ritka magyar férfinév 
72. Ritka fa
74. Rag
75. Ásvány
77. Finom sütemény
78. Ázsiai nagy hegység
79. Hely ha tározó szó
81. Helyeslés idegen nyelven

Függőleges:
1. Ilyen ur is van
2. Közismert idegen szó, valaminek a 

leghatásosabb része
3. Kétszer teszi, aki gyorsan teszi
4. Kétszer véve családfőre mondják
5. Főnév és ige
6. Minden asszony volt az
7. Háziállat
S. Bánat rokonértelmü szava 
9. Népfaj, de ige is

11. Cukrász és borbély dolgozik vele
12. Mint 8.
14. Aranymérték
15. Latin preapositio
16. Bohóc idegen néven
17. Jutaloméit idegen nyelven fon.
18. Csóválása a hízelgés jele
19. Közismert magyar példabeszéd
20. Ilyen ugrás is van
21. Egv betűt eléie és idegen nyelven 

mézet jelent
22. Algebrai ismeretlen fonetikusan 
24. Sir
25.
26. 
28. 
30.

Ilyen angyal is van
Az özvegy szó rövidítése szerbül 
Élénk szín

36. Ilyen költemény is van 1
37. Fokozó szó
39. Kukcricakenyér
41. Vilmos ilven császár
43. Minden embernek van
44. Számnév
45. Ige föltételes módban
46. Női név
47. Ilyen kert is van
50. Ez ölte meg Zrínyi Miklóst
51. Férfi névből asszonynevet csinál
52. Egyik kutya másik . . .
54. Ige is számnév is
57. Német nevelő
61. Az alvilág mitológiai neve 
65. Nem reális
68. Sok nyelvben preapositio
69. Meghal, aki ennek kezére kerül
71. a. 65. ellenkezője
72. A múlt egv darabja
73. Női név
76. Amerikai város
77. Közmondás, mely munkára serkent 
80. A befagyott vizen vágják
82. Göthe egv darabiának hőse
83. A legkisebb folyó

Vallási jelleg rövidített megjelö­

31.
33.
34.
35.

lése
Sok belőle éivczheíctlen 
Müvei te tő képző 
Király idegen uvelveu 
Határozó rag »

84.
86.
90.

91.
93.

101.

Évkönyv nemzetközi kifejezése 
Állati hang
Állat lakása

Másolat idegen nyelven 
Ilyen írás is van 
Fraussal együtt jámbor csalást 
lent

i

107. Az ember életét meghatározz;
112. Szegény embert még az is huzza
113. Duplázva becéző szó
114. P'------’•kölcsüek jelzője
115. Ókori város
116. Égi test
117. Költői műfaj
119. Mutatószócska
120. Közlekedési eszköz
121. A tárgyalások gyakran ezzé falul- 

julnak
124. Isten a világ...........
126. Mint 15.
127. Fotbalista teszi
128. Rag
129. Olasz város elővárosa
130. Hires kalapgyár
132. Körömlakk
134. Indulatszó
135. Hires drámairó
137. Irigy sinonimája
140. Érc idegen nyelven
141. Ritkán használt főnév
142. Nagy magyar államférfi
143. Sok szerb név végződése 
145. Mássalhangzó fonetikusan
148. A tízparancsolat is tiltja
149. Rag
150. Földmives teszi
152. Karcsúnak régies alakja
153. Eldöntetlen (sakkban)
155. A falu vízvezetéke
.157, Felhtáltószó zsidósan

82. Zenei hang
83. Mint 82. vízszintes
84. A tavasz sinonimája
85. Világtái
86. Ugyanaz mint függ. 162
87. Vigyáznia kell
88. Úri huncutság
89. Kicsinvitő képző
90. Eredetileg utast jelent, de más ér­

telemben is használják
91. Névelő
92. Ókori király
94. Római pénzegység
95. Maró folyadék
96. Névmás
97. ilyen az ember, ha megázjk 
99. Ugyanaz mint 140. függőleges

100. Folyó spanyolul
102. Golyó sinonimája
103. Gazdasági eszköz
104. Kicsinyítő képző
105. Jól jegyezd meg. nemzetközi rövi­

dítése
106. Módosított zenei hang
108. Egy betűt eléje téve 

ország fővárosa
109. Magvar republikánus 

! 110. Mária jelzőié latinul
116. Az eleje iobb, mint a 
118. Mint 24. függ.
120. Ilyen viz is van
122. Ritka szó sinonimája
123. Barlangnak is mondják 

' 125. Erdélyi folyó

egy északi
és ?XöIfő

f
CRC
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1 29.
131.
133

; gvobb mozgásszabadságban rejlő fölé­
nyét. a szöveglépés után világos ki­
egyenlíthetett volna.

15. c2—cd!
16. Bal—dl
17. ed—c4?

Itt Í2- í'4 a kiegyenlítésre vezető foly­
tatás.

Fd4—bó 
c7—c5

14(1,

í x
]
J 21*'I I
14-
lói 
• 54

bosszú m éh ....-ben

Rögeszme
Ha törik-szakad, meg kell fizetni
Ikerszó első fele

136. Szomorú
137. Ritka férfinév
lók Zsidó zssl.soíi felkiáltás első része 
139. Átpádká/i király Noneve

Ismert cirkusz volt a budapesti vá­
rosligetbe n
Folytén -ssági hiány a testen
Az eniimes ember ellentéte fon. 
ürmének 
A vadász ül
A nép............. kora
J , ól tU t v • • ( 1
A haza s inon imáin 

159. Bibliai té rim é '
Jól. Kéíszei véve bei beket 

íven
i n vélvén 
.even kövér 
iz szintes 
•i de ige is 

áros 
íros 
is van

u.zke ember nem *
Nem Ív.h lépni
A k <• :"z  sím nimáiának iker;
Csőcselék idegen nyelvi n
'körök tiszt
Belső szerv
A konrkság sk onimaia
Ugyanaz mint 113. függ.
I né; - ül nincs termes
Nem szereti, ha kim van 

190. Révi sulvméi ték 
J91. H íre, i:9 éheinek
195. M űvik eu .b .’- teszi
196. Fgv betűt • ■ .'betéve, a kalap
197. Ami osztás után marad

!

!

O O

17
is
I 0

3!
» >

Ve? --cd 
Í3 fi 
Ríl—el 
VedXeS \ 
Bel--e5

24. g2—g3 
Khl^-g?

*.Au
ír

I . I a t A •
;«pf’ A 1 « *-

Be
• (

V í »

i 64 
165. 

lő S .

l - 1 ! ' > r. í I né’- '.\u

176.
I ’■ o’ 9 9j oA • < : 
l L
18.?.
• sI \ * •
I c. í*
\ < • 
15 6
! S vII • (
* L i;

I;k zo tik us 
‘b

» «

s

z

6
5
4

» • iV *

Vd5—db 
cő e4

Bfö eb 
e4Xd.l

BdsXeS
Ki 7—fb 

5<r /i rrŐS

ieleni á l- ) Nagyobb remis kilátást nyu.it fXg5 pl.
Bdl—el matt; vagy KXg5; Bc51 KXe5

~d5.

,]' a

vzböl i

z c 1 e

. zf y..
S3 &

J3S. számv feladvány. 
Adolf Anderssantöl.

Sötét: Klifi. gv: H3. b7 (3).

V/ssS,''/#9•t. '/

•zli

í 1
'"■SW, 7' K M  •7. 6 / /A

'Z) ’■//'■?///*% X’ ZW
/-W.

•z?x ezz-
v •r*zZz

7^7'7/7///̂  • I
w / /

2
1

•/z»7̂ 7' '7/- .-z
i

7/7/.

25. g5Xf4
26. gdXf4 Vdó—f8
27. Kg2—fd VfS—g8
28. BdlXdd Vg8—g4d~
’9 Kid—ed Vg4—h3+
30, Ke3—d2 Vli3Xh2 t
31. Kd2—cd Vh2Xí4
SÓtét a két szabadgyaloggal a vé

játékban nyer.
7 7 / .  szdniu játszma.

Vüdítős: Becsei
1. d2—d-l
2. c2—c4
3. Hbl—c3

Sötét: Konig, 
Hg8—Í6

g7-
FiS

gb
■g7

4. e2—e4
5. f2—Í4

Aljeehin ajánlja világos 5-ik lépését; 
helyesebb valósziniileg Híd.

5. . . .  c7—c5
6. d4—d5 <17—db
7. F ii—e? e7—eb
8. döXeó?

Ajánlatosabb Colle folytatása Hfd.
8.
9. Hgl id 

ff). O—O
11. Fel—ed?
12. Fed—d2 
Id. Kgl- 111
14. Fc2Xfd
15. Btl— el
16. Kbl—gl
17. Fd2—ed
18. Fe3Xd4
19. g2Xfd

• • f7Xeb
Hb8 -eb

Hf6—g4 
Hc6—d4 
Hd4Xfd 
Hg4Xh2! 
Ve7—h4 
Fg7—c!4+ 
Bf8Xf4! 
Hh2Xf34- 
Vh4—gd+ 

c5Xd4

Vd«S-

20. Kgl—fl
Világos feladta. A fennti játszma 

Bécsben élő kubai mester egyik legszebb 
partija.

MEGFEJTÉSEK.
A 137. számú feladvány helyes meg­

fejtését eddig Besnyi Pál Feketics küld­
te be.

ÜZENETEK.
Steinfeld. Beozrad. Az ígért 

got szívesen vesszük, azonban

a

Állandó olvasó. A dnrdliban az »ausz«
kimondására elsőséget biztosit a béta, 
csak abban az esetben, ha a béla felírá­
sával a játékos a kihívott és a ráadott 
lap hozzászámitása nélkül 501 poént 
számlák A jelen esetben amikor ön 
csak íereasshélával lett volna »ausz«* 
partnere azonban jobb tercet jelent és 
azzal kimondja az »ausz-«t, a partit az 
utóbbi nyerte meg.

V. S„ Bajfa. A hitközségi adókivetés 
a hitközségek autonóm joga és az ilyen 
adó behajtása közadók módjára törté­
nik. Ha fia kiskorú és nincs haszon­
élvezetében az örökölt főidnek, akkor 
ön nem tartozik helyette hitközségi adót 
fizetni.

Délbánátk Kiskorú adoptálásához szü­
lői engedély keik Osztrák állampolgár 
adoptálhat iugoszláv ál ampolgárt, aki 
igv elnyeri az osztrák állampolgársá­
got.

Nyugtalan. A munkás igényt tarthat a 
munkásbiztositó pénztárral szemben 
gyógykezelésre és táppénzre akkor is,

‘ ha a munkaadó nem jelentette be. Eb- 
' ben az esetben a pénztár behajtja a 
költségeket a munkaadón, akit ezenfelül 
meg is büntetlek. A továbbiakra nézve 
legjobb, ha személyesen érdeklődik a 
pénztárnak

a játékosok neveinek a közlését is.

anya­
kérjük

r-

•  X •
FENNÁLLÓ Ü E;N ÉS 
P3FíCELLÁN ÜZLETÜNKET 
BLÖhDEL és ÖVAl

L. i.„ Novisad. A gyalogot, — ha üt­
hető. minden kockám így termé­
szetesen az utolsóelőtti kockán is lehet 
ütni. Ha a játék végén csak ké király 
marad,, a játszma szerint.

Suboticai. Az útlevelei a rendőrség 
utlevélosztálván kell kérnie.

Reponse. A legcélszerűbb, ka a beogra- 
di francia követségnél érdeklődik.

Rokkant. A békeidőben fizetett korona­
összeg hatszorosát kell fizetnie dinárban: 
ez azonban nem zárja ki azt, hogy a lakó 
és a tulajdonos ettől eltérő megállapo­
dást kössön.

Starakanizsa B. B. Az érvényes jog­
szabályok szerint ön köteles a hátralékos 
véelárat birói letétbe helyezni arra az 
időre, míg a bekebelezett terhek felold­
va nincsenek. Fizetésre nem kötelezhető.

E. P„ Szubotica. Attól függ. hogy ki 
az, aki önnel szemben az említett bizal­
maskodást megengede magának. Amit ‘ 
egy partiképes fiatalember részéről tisz­
teletlenségnek minősit, azt egy idősebb 
joviális úriembertől, ha az megmarad az 
ártatlan kedélyeskedés ..keretei között, 
nem kell zokon vennie.

Muraköz! jegyzők özvegyei, 
nveik 104564 —924. és 62319—924.

Salait vannak iktatva. Küldjenek be

K. A.. Sztaribecsej, 1. Paraguai állam­
nak nincs az SHS királyságban konzulá­
tusa 2. A gyámságot átruházhatja máso- 

í dik feleségére. Nyújtson be kérvényt az 
i árvaszékhez.
j H. I., Novisad. — G. Gy.. Belitnanasz-
í tir. Sorsjegyeik nem nyertek. .

N. Gy.. Kula. A kereskedelmi és ipar- 
j kamara utján kérvényt kell beadni a ke- 
i reskedclmi minisztérium szabadalmi osz­

tályához.
M. F.. Szubotica. Az összetett szót 

egybe kell Írni. A nagyon hosszu össze­
tett szavakat azonban lehetőleg kerülni 

i kell, ezért rendesen ielzős kifejezéssel
i pótoljuk.

D. V., Mokrin. Nyugdiját helyesen 
I állapították meg. A kórpótlékot egyrészt 

azért nem fizetik, mert még a tisztvise­
lői törvény meghozatala előtt nyugdíjaz­
ták, másrészt azért mert nem az állam­
tól huzza a nyugdijat.

H. P.. Szenta. A szuboticai műtrágya- 
gyár laboratóriumához forduljon.

K. I. S. Valamennyi államba érvényes 
útlevelet kell váltania és a vízumot 
csetröl-esetre kell megszereznie, ahova 
tovább akar utazni. Elindulása előtt min- 
d.mesét’- * lássa el magát igazoló írások­
kal utazása céliára vonatkozólag.

PKERET
»
i

üzekm ei bővítettük
Ki. SAJÁT ÜZEMÜNKBEN 
KÉSZÍTÜNK mindenne­
mű OVÁL ÉS PiONBEL 
K É P K E R E T E K E T  
és V IT R IN E K E T
SAJÁT TERVÜNK SZE­
RINT VAGY KOZOTT RAJZ 
=  UTÁN
B r g ű a  K u n e t z

üveg- és porceikn üzlete 
Subotlca, Kaiöifc: flev írg 4

Yitázos: KhS. káS és e \  gy: id, ii2 (5).
Világos indul és négy lépésben mat­

tot ad.
/ /(7. : :ámu játszma. 

látszották a Szubotica—Novíszad vá- 
rosközöíti mérkőzésen 1925. X. 11. !
Vilázos: Vidor. Sötét: Nicifor. >

Aljohkn védelme.
1. e2—e4
2. Hbl— cd 
d. e4Xd5
4. Mc3Xd5
5. Hgl—f3?

Ebben az állásban d2-
egyetlen helyes folytatás, amire e7 
sötétre ícmpoveszteségekkel járna.

5. . . .  hc8—g 1
6. F ii—e2 c7—e5
7. d2—(13?

Még itt is d4 a helyes.
7. . Ff8—cő

Világos bezárta saját futóját és a cen­
trumot teljesen sötétnek engedte át.

?xr,>.s rtz < <6 ’ y <
1  K Ö T E L E K E T ?

ligeteit, és csupasz rézhi zalokat,
inpazsinórokat, antenadrótok'nt, ólorakft- 0

áron  tí
) 0 
3 «

íz > , > i tf '4É0Mnnpazsinórok}ü. an ten ad ró to \n t, ólomká 
fv e rV e- j bp.eiva via -renuti niiaö égben, -nL-jnyos áror

száll! J szálba tfGvi.-msjCnmmmidnicá?. uk 2.
w* b n z  ® s fo n : 121. 44J;

Hg8- Í6 
d7—dö

Hí6Xd5 
VdSXdö 

d4 lépés

á O i l  L.

az 
e5

• zárnának megfelelő mennyiségű széket 
i nem szabad leioglalni. 2. A lakástörvény 
' a lakáspörök költségeire nézve nem tar- 
1 mintáz külön intézkedést. Minden fél a

saját ügyvédjét fizeti.
Becskereki, Pikéjátékba.n minden ki­

játszás egyet számit, akár üt a kijátszó,
i . kár nem, ha tehát a negyedik asztalnál
i a kijátszónak már 98-a van. «piii marad- , . ,

hat macsban akkor sem, ha nem csinál PJJ1; Tllc.rí..a„ ? r ll*y tekinthetik, tnint kül-

iei a legKozeieopi tizenkettedne az önök i 
nyugdiját. A kérvényt illetékes helyre ! T 
íogiuk juttatni. ; J

V. Katica. Levelét bekiildtük Beograd- 
ba elintézés végett.

T. S. Mint nyugdíjas minden további 
nélkül utazhat külföldre családi ügyben 
vagy gyógykezelésre. Hosszabb ideig 
azonban nem tanácsos külföldön marad­

ö  s i f i

«>*
*

s
t
s0

ik 0 —0
9. Fel—ed 

10. Kgt—111?
Közönséges Brever utánzat, 

ií’ics a heh én.
10.
lí. Hfd -«O
12. VdJXc2
13. Hd? bd
14. FedXdl

:5Xd4 lépés me-

• •

í
<

0 —0  
Hb8—c6

ami itt

Ba8—dS 
Fs4X'e2 

j<—f5 
Bcö-d4 
r í 5 \ ’d4?

sötét megtartja na-

VÍ'O.J^GY:
iSZVIl<z\G . 

ETIKETTBE RAGASZ .
7

ütést, mert kijátszása cgvet — utolsó 
csztás lévén — kettőt számit, tehát ütés 
nélkül is IGO-a vm. Csak akkor nem szá­
mit a kijátszás, ha az ellenfél stichma- 

í csőkért küzd
K, K„ Beograd. A Bácsmegyei Napló 

kiadóhivatala a lap előfizetői részére a 
kedvezményes elöfizerésre jogosító szel­
vényeket a nipokban küldi szét. A 
kedvezményes bevásárlásra jogosító 
s/chcnvek nemcsak sznbotieai, hanem 
nevisadi, sombori, kikindai, szentai, csa- 

j koveci. becskercki kereskedökr-; szólnak 
s n vifle -'T bee gradi és zagreb; kereske­
dőket is h< vonunk a/ akciói •.

i

•» -nrarwr
- f* i Ok •t(/ (

földre költözöttet. akinek nem jár nyug­
díj. Csak minisztertanácsi engedéllyel 
kaphatja meg illetményeit az a nyugdij- 
juS, aki külföldön él.

Búzás Béel Pacir. Szokol sorsjegyei 
nem nyertek.

I. B„ Karanac. Szuboticán van soffőr- 
tanfolyant. A soffőrvizsga letétele .nincs 
a7 államnyelv tudásához kötve.

Sürgős. A beogradi holland 
tus címe: F’rankopanska ul. 18. A lejárt 
csehszlovák útlevél helyett a csehszlo­
vák követség ni útlevelet ad ki és az 
állapítja meg, hogv joga van-e önnek 
■ ’a d’, t'zméux ? , vizumlm/.

WJW wywBTV."
t •

* I i. G 1 ■: > •v. »• • ( •
7 J 7

konzulá-

olajtartalmú és g
enyhe, nem tártál-Z  " l‘'Xj 
maz zsíros anyagot k — '«> o
és vízben könnyen oldódik. A bőr 
likacsai a krémet teljesen felszívják t  
és használat után semmi nyom nem 
marad. Biztosítja a felhámbőr épsé­
géhez szükséges hajlékonyságot és ru- 

♦ galmasságot.
I
♦*o

♦
Ha naponkint alkalm azzuk m osdás u tán  t  
a nedve; arcbőrt enyhén bekentük, az arc- £ 
bor feh ' rsvgót, lágyságát és finom ságát ♦ 
biztofjiii:’’ . Használat u tán  az arc  meg- * 

záritandő 60 uiderral bei iuteudb, a

I  SIMON CR’ ME, PUOEF és SZAPPAN ? 

;  rARFUMERIF SIMOi
59 Fo. Rt.

1; 1

o ?n PARIS |  
♦

3310-15 J4
JMINBENIITT KAPHAtV

Z. !
• rO t Fr

’■

7  "7, •

t : ’£Z3./7.. G!'.•
j ITWÖS LÓTü.Sé:,l'/RÁC AZ  
! ETIKETTRE RAGASZTVA9 7JIW

prfárímcngt hasinál
K A P H A T Ó  E H E C T T J  G’J ' z i r ;  , í /? O A',V /  A? O £  A’ r: [. ó  K E  L Ö E ” Ö Z L E T 3 E K*x &
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Rejtvény,M A RC
106. VELIKI-BEÖKEREK TELEFON 106.x✓

szerződéses képviselet, gyári áron azonnali 
szállításra ajánl:

eredeti Hofherr-Schrantz 
4 és 6 lyuku morzsolót 

peíroleummotorral,
kukoricadarálót, vetfigépet, nyersolajtrakti 

Eredeti Cormlck 10/20 ős 15/30 HP

mint

Komlótelepltésro kiválóan alkalmas

ELSŐRENDŰ FEKETE FÖLD
41 és V2 lánc a Halbrohr-fclc földből épen a Bekova- 
Gabriécvoi vasúti megálló.iái, 1 láncos parcétlákban 
is, előnyös árban, kedvező fizetési feltételekkel

ELADÁSRA KERÜL
A részletes feltételek megtudhatók! Df. KRI8ZHABEH 
GYULA ügyvédi irodájában, Suboticán, az Opita 
Privredna Banka

BENZIN

nyersolajtraktort,
3 és 6 HP petroleummotort.

▲
PETROLEUM GÉPOLAJ

S U , 1*  MALOMGÉPEK
H

0349

A múlt vasárnapi számben közölt rejtvény helyes4 
m eg fe jtése :

„Kutya van a kertben" v
Helyesen m egfejtették 210-en. Könyvjutalmat nyer- 

„ános S
dr. Zapp
Ferenc Novisad Kisaci ulica 1., 4. Briill Gábor Subotica 
Dobanovacka uh, 5. Fábián Manci Bajmok, 6. Bergl Jenő 
Subotica, Földvári Verica St.-Bccej.

H ely o ___ , , „
tek :_ l. Jung János Sombor Őonopljanska ul. 19. 2. ö zv . 

ié Vincéné Novisad Dunavska ul. 23., 3. O fner

*3

Minden reklámnál hangosab- 
ban b eszéln ek  az alábbi árak!
A mai olcsóság is meglepő árleszállítás!

Ftnom velour kabát bélelve . . 80O din -tői feljebb
Ugyanez szőrme gallérral és man-

chettával . . . .  10)0 „ „
Legfinomabb posztókabátok . . 120')—1500 Din,

„ „ szőrmézve 1400 —16ü0 »
Plüsskapátok selyembrokáttal bélelve 1600 .

w
szőrmegallér és manchettával . 1800—2000 »

Elsőrendű szabás, és k iá llítá s! Eredeti bécsi ős 
párisi modellek! Óriási raktár szőrmebundákban, 
szövet-, selyem - és estélyi-ruhákban, blúzokban. 
Kötött m ellények és pulf-owerck a legfinomabb 
minőségben. Külön mérték utáni osztály!

Hegyi Fülöp
női konfekció áruháza

S u b otica , Kralja A leksandra ulica 7.
9353

LÁNG GÉPGYÁR R. T.

K eresztsoros-rej tvény
A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 

m egfejtése :
V ízszintes: 1. Pó, 2. Nyomda, 6. Aba, 8. Túl, 9. 

Arany, 10. Radics, 13. Mr., 14. Mia, 15. Et, 18. Ró, 19. 
Liszt, 20. Kő, 22. Ja, 23. És, 24. Ne, 26. Ok, 27. Bács- 
megyei Napló, 33. Al, 34. Me, 35. Ee, 36. Opor, 39, Avala, 
43. Reb, 45. lm. 46. Kumisz, 48. Rés, 49. Aroma, 51. Tócsa 
53. Niobe, 55. Tusi, 58. Ingovány, 60. L. M. 61. Anna, 
62. Gát, 64. Fő, 65. Nina, 66. In ia , 68. ír, 69. Ibi, 71. Be, 
73. Szán, 74. Arab, 75, Ny, 75. R R, 77. Izlam, 80. Sziksó 
82. M, N, 33. Odú, 84. Ae, 85. Zsil, 86. Ásó, 87. Arvay, 
88, Baka, 89. Gi, 90. Ét, 91. Ri, 92. És, 93. Ap,

F üggőleges : 1. Pán, 2. Nurmi, 3. M. T. 1., 4. Dúc, 
5. A!s, 6. Arm, 7. Bara, 8. Ti, 11. Ai, 12. Darab, 15. El­
simítani, 16, Ti, 17. Szepesség, 18. Rab, 20. Korom, 21. 
Ők, 25. Tó, 28. Álmatlanság, 29. Maros, 30. Elemi, 31. 
Nem oda Buda, 32. Le, 36. Ok, 37. Bubifrizura, 38. Ring. 
39. Azovi, 40. Aréna, 41. Lé, 42. As, 44. Ba, 47. S ’ón, 50. 
Rum, 52, Cs., 54. Bánt, 56. Ön, 57. Stereotip, 59. Nő, 61. 
Arany, 63. Ábra, 67. Mák, 68. Irma, 70. Lyuk, 72. Ali, 
73. Szó, 78. Zs, 79. A!, 81. Óriás, 83. Ob, 86. As, 90. Éva

Helyesen m egfejtették 190-en. Könyvjutalmat nyer­
te k : 1. Hammel István Subotica, 2. Dr. Izsák Simon 
községi orvos Padina, 3. Schwartz M árta Zabalj, 4. Len­
gyel Ferenc „H írlap44 kiadóhivatala, 5. Bömches Adél 
Báé-Topola, 6. Ke3zler Tibor Novisad Streljacka ul. 20. 
7. Jerkovsky Géza Odzaci (Fonógyár), 8. Mari Steiner 
Subotica, 9. Börcsök Manci Subotica.

prágai sonka a leghíresebb gyárból 
Antonin Chmel A. G. Prag-Vinohrady

állandóan kapható raktárról

. S a j k o v í ^
FŐKÉPVISELŐ AZ EGÉSZ JUGOSLÁVIÁRA 

I M P O R T -E X P O R T
Z a g r e b ,  Nikolifieva ulica, 14/1. Dvor

o

K V IZG Y A R O S O K !
Ne mulasszák el legújabb találmányi!

önműködő"
rr ••

(nem kénsavas rendszer) próbatelepünkön mielőbb 
m egtekinteni. A vele házilag term elt szénsav

90A/*-os m egtakarítást jelenti
WINKLER TESTVÉREK 

műszaki vállalata NOVISAD
P ró b a te le p : Piroska ul. 99. (Czoczek-raalom) $
'_______________ .__________________ :________o>

,VESNA‘ HAJÓZÁSI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
S U S A KM M

M J O v E  s 56

Ajánlja elsőrendű, jónovü, ismert gyártm ányait:

1
DIESELMOTOROK LÉGSŰRÍTŐ NÉLKÜL

STABILGŐZGÉPEK
FÉLSTABILGŐZGÉPEK

GŐZKAZÁNOK

Mérsékelt árak. Kedvező fizetési feltélelek.
Rövid szállítási határidő. Díjtalan mérnökiéi ogatás.

Azonna l részletes felvilágosítással szolgál 
SOMOGYI LÁSZLÓ oki. épészmérnők 
Subotica, Kralja Altksandra ulica 15

DIESELMOTOROK LÉGSŰRÍTŐVEL
•• FF

Bánátban közvetlen a 
falu mellett egy tagban  
egészben esetleg na­
gyobb parcellákban 
azonnal eladó. U gyan­
o tt egy cséplőgép-gar­
nitúra is eladó. K öze­
lebbi f e l v i l á g o s í t á s t  
a d  a k i a d ó h i v a t a l .

• *

Rendszeres személy és áruforgalom
DEL-AMERIKÁBA ÉS KANADÁBA

Első szerb hajózási vállalat, melynek hajói hazai kikötőből 
indulnak, — Bővebb felvilágosítással szolgál:

ALDAN SZVETISZLAV váltó Üzlete VELIKA-KIKINDA.

Párisban
l

-•

O lcsó é s  jó házi kenyér
Din. 3-75

Orient-keks Karlsbadl kőtszersülí
Graham kenyér gyom or-is cukorbajosoknak

Mayer Alfréd
rillanyerőre berendezett üzemében 

Subotica, Kakas iskola mellett. 8216

ürésztelep
és gőzmalom a V ojvodinában, a 
Tisza mellett 8 hold nagyságú 
földterületen, 3 lakással, irodák­
kal és gazdasági épületekkel, 
kedvező fizetési feltételekkel eladó. 
Érdeklődések :

Adolf Goldstein Nachf.
Osijek, Jugoslavia

céghez intézendők.

elintézendő ügyeket csekély díjazás 
mellett v Halok. Levelezés francia, 
német, magyar nyelvem
Alexis Nyitrai Páris VIe, 22, rue de 
VHirandelle.

■'■'''A
ELŐNY0MDÁT
m odernül fe lszere lve  lego lcsóbban  id i l l i t

! : '• ■(V >» »T ■"

lör-53
A

LEOPOLD SAMUEL, SENTA
ELÓNYOMDA BERENDEZÉSI VÁLLALAT (BAÓKA)

vEGYE MEG A FENE MLITETT
CÉGNÉL AZ ELŐNYOMDÁT SAJÁT ÉRDEKÉBEN

*1M oravija" A. D. kötöttárugyár gyári lerakat Subotica, Aleksandrova ui. 13.
Telefonszám 789.

rr •nőiÓriási és dús választékban kötöttáru,
Múlt évről visszamaradt áru fóláron, az újdonságok pedig olcsóbban 
munka, selyem-trikó, harisnya é s  keztyü nagy választékbban. A 
15 százalékkal újból leszállítottuk. ow

, leányka- és gyerm ek-konfekció!
mint bárhol szerezhetők be. Női fehérnemű, batiszt-kézi- 
már ’is elsőrendű minőségű, hibátlan harisnyáink árát

Rövid kabátkák, melfénvek, ruhák.
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/* r«dTekints A m e g aktáramat I Rejtetikép, o g y ü m ö l
és g y ő ző d jék  m eg

q v h Í ím  z-a Az őszi és té li idényH i  3 1 0 1  0 . -u /S Ó S c ls* .. O jé.  beá lltáva l ajánlom a
nagyérdemű közönségnek dúsan íehzerelt raktáram 
megteld ütéséi, hal nagy vakisztékban, minden minőségben

és olcsó ú ton  k a p h a tó

:lSÍ
V ű •

2* US ki

rr »
s

pájnk és minden a röíös szakmába tartozó áruk.

iííaradékökhan állandó nagy vásár
EVETOVICS

rő fo 3  i h l e t e ,  ? a j a  ‘.^ jv c id z lc e v a  u ’ica 11.
M clczer-ház

Jf- " b?
$ ;’í . í i F PR

,'V
w 4>> J

M I M

9 >2 4

i . :?.♦« f.jssur,* T . k r

H o’ a m o ln á r  ?

1

s 1/ » •* J'* í í l '- íb S Í  ’___-

h> lUjrjrrrn' »»»*

í-

te u tus a liba wv fe
F m o i l lt ij y s u íj ' (

i„ im m
a

g u j a b E  X  P  R  £  S  S  S&d»»J «kka 1

3-S Z Q R  K Á T É N K É N T
GRsitiourBöól— ftntwsrDBnliBl— Hamfeargböi

L e g g y o rs a b b  ö s s z e k ö t t e t é s  m in d e n h o v á
B?____ 121L- F ____ ül

I

h d k n í f e  s ít iHí U j f l h i i

M*udon»*,nü felvilágosítási az, utazásról, m encí- 
d íjakról, továbbá a

i E n p n n t n s a b b a d a t o k a t
íö ld m iv esek  e lh e ly ezk ed ésé re

a k a n a d a i  f a r m o k o n  i n g y e n e s e n  a d

CANADIAN P A C IF IC
1303

B eograd, W ilsonov trg  107 
rg re b , P e tr ir .jsk a  u l. 40

_

la. ’J

Győződjék meg róla, hogy

1
kap l-a keményfa hálószobát 

bármilyen festettnél is.
*rirawr

&«a L Y I A L

Barack, szilva, körte, di dísrlák 
cserjék, gü tubáké c tarka, fehér és 
fekete, juhar, szomo u eper, vad- 
gesztenye, közönséges akác és eper

P u sz ta -zo h n a iic a l F a isko la  
Baéka Topom ostafiók 17 £,

ladó Tornyoson C santav’r közelében

tanyával együtt, szabad­
kézből, kedvező fizetési feltételek mellett. 
B ő v e b b e t: Dr. F e ren c i ü g y v éd n ő 1, S é n tá n .

A múlt vasárnapi számukban közölt re jte tt képen az 
eg ere t m egtalálták 185-en.

Az. első dijat, a nagyított fényképet Újhelyi Éva Su- 
botica nyerte meg, aki küldjön be egy fényképet a kiadóba.

A m ásodik dijat, egy m onogram ot 10 különböző 
faconban a hozzávaló dorzsöiővcl Leopold Sámuel sentai 
üzletéből Koveindl Hajnalka Jazovo nyerte meg, aki szí­
veskedjék velünk közölni, hogy milyen névre óhatja a 
m onogram m ot.

A harm adik dijat, egy doboz valódi A stra  köröm lakkot 
Nagy Bertalan suboticai gyógyszertárából Heim Anikó 
Mokrin nyerte meg, aki szíveskedjék 10 dinár portókölt­
sége t beküldeni a kiadóba.

elyezes I
L eipuik  T e s tv é re k  lakatos, villany és vizveze- 
fekszerelők főműhelyüket Zriniski trg 33 szám alá 
helyezik át, Minden e szakmába vágó munkát, 
íavitásokat pentosan, olcsón és lelkiismeretesen 
készítenek. Villamos izzók, asrdók , főzök á llan ­
dóan raktáron. — F ió k ; T crezi jan a  u lica , a 
Népkörrel szemben, Kenyérgyárnál. Tanonc.o.k 
felvétetnek. 9454

1
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Gjoka jocicsnál, Csentán {Bánál) CM

0426

MEDAK U P O T

c

w *• é s  müüahaSosepy
& ubofica , J e la c .ó e v a  uh 5.

M inden c szak m áb a  vágó ja v ítá s o k  it Ju tán y o s  | 
á rak o n  kész ít.

, ■ ....f l S U

o
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‘ E  M  y  S  X

Felhívjuk a hölgyök fi- 
g-yehmt a nálunk ké­
szült fehérneműkre. 

K észítünk  Söjdt, v agy  
hozott anyagból: in­

ár *
l e g s z t

M IN D E N F E L E
ugyíniut süllő, ponty, harcsa vegyesen, fél

ok* kilóig és bárm ely  nagy té te lb en  k a p ra id ;
A legk isebb  tétek amelyet szállítok száz kilogramm 

Fizetési és egvcb fe lté te lek  m e g tu d h a tó k * V
(3S- -  V

V
©&

íb b é s  lem zlcse - 
s tb b  k éz im u n k áv a l :SS"/?/ / r
azsur, tü a z su r , filé- 
tirré  és h im  zó sek k e l

Tolstojeva (Odor) uh ^ í . sz. alatt

M eleg és

lak ásb e ren d ezés i v á lla la tá n á l  Subotica  
IV .t S u d a re v iő e v a  ul. 4

NTA

Értesítem a n. é. közönséget, hogy

g é p i  a k a t o s  m ű h e ly e m e t
saját házamba, Save Tekelije ulica 21. sz. alá 

helyeztem  át.
Szives pártfogást kér,

WachtSer Mihály, lakatos
□o

naa
Hálószoba, ebédlő és irodaberendezést 
elad, amig a készlet tart táját á ro n  
alul, a gyár alakítása miatt, nagyban 
és kicsinyben, a leg egyszerűbb, a 

SSSHHHS^t' legfinomabb, elsőrendű kivitelben

Á T L Á SD .», M ór-é s fa irajár,ÍIÖTISAO
ucazó k ö z ö n sé g n e k  á lla n d ó a n  fé re g -  

rnejuecen tiszta hálószobák vízvezetékkel. 
Az u ta z ó k n a k  az  é tk e z é sn é l
20°; kedvezmény. 5

h id eg  k o n y h a  b árm ely  időben  
k a p h a tó i

F IA T - T O  
U J A B

N O
too T Y P U S

J  O  P  A  L  L  O

Prédia „Hotel Amerika?4 fX2

6

’te lje sen  száraz, minden mennyiségben, továbbá
a s z t a l o s  é s  é p i i l e l á r u  §

p ro m p t szá llítá sra  o lcsón k a p h a tó

Ferdo Lamer gőzffirész Zagreb
Nova c-'fta 36.

enca

F'iteMMegességek
tökölt ÍL’zdk elsőrendű tíríllböi m ir 250 dinártól, a leg­

kényesebb igényeket is kielégítő selyem fűzők
legszebb Thifeié.en 400 dinártól kezdve 

niUlTDIlPtfir^ MII IQifA 'Ü 7ft7F’Uv'F 
: Skctus Viator ul. 13

í
11 
• !

I

f i i

lXV’"»rw‘ TV** < '*-TW

FIZETÉSI MiXKŐNNHT> S

100 k m . 4 ’/ ,  k g .
A jö v ő  au tó sa iso n  le g n a g y o b b  s lag é ra , 4 c y ü n d e re s  és fe lü lv ezére lt, q m o d ern

n u tó tech n ik a  le g ú ja b b  v ív m án y a iv a l, fe lszere lt m oto rra l, n ó :/y  kerék fékkel,
*

Ara 4  ü lé se s  luxuskocsinak a b határ 920  dollár
Az első  kocsik  m ár u tó n  v an n ak  és n o v em b er első  fe lében  m e g te k in th e tő k

ftft „F ia t-garag"~ ban  S u h o tica , (H eisle r sza- 
b w í « w B M r « - r B „ a i r ,  n a tó riu m  m elle tt) és n o v e m b e r I-én  az 

ú jo n n an  m eg n y íló  városi ü z le tü n k b e n , K ralja A ’ek san d ra  ulica I. (L elbacl -pa lo ta)

G A R A G U N K B A N  az ö ssz e s  F io t- ty p u so k  á llan d ó an  rak táron . — A u íó fe lsze r lesi 
c ikkek  és „F ia t"  a lk a tré szek . — L eg m o d ern eb b ü l b e ren d eze tt n u tó jav iíó m ü h e ly , 

e lső re n d ű  szak em b erek  v e z e té se  m ellett. — H aszn á lt te h e ra u tó k  rak tá ro n .

A U T O M O B

yWBMWBWCTWtWWyW g »  .7 Ww

fpf •
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Vajdasági Magyar Naptár
Jézus Szent Szive Naptár / 

Gazdák Naptára 
Petőfi Naptár 

Kis Naptár
Minden naptárban kalendárium, római katholikus 
protestáns és görögkeleti ünnepek, izrae'ita nap, 
tár, az ünnepnapok vörösbetüvel való feltüntetése* 
katholikus, protestáns és pravoszláv vasárnapi 
zsoltárok feltüntetése, a nap kelte és nyugta, a 
hold kelte és nyugta, a hold járása, megbízható 
időjóslás, verses százesztendős jövendömondó, az 
1926. év csillagászati és kortani jellemzése, az 
ünnepek dátuma, az állami ünnepek, iskolai szü­
netek, a nap és holdfogyatkozás, a bolygók és az 
uralkodó bolygó járásának magyarázata, a névna­
pok betüsoros jegyzéke, pontos vásári jegyzék. A 
naptárak színes, mélynyomásu, művészi kemény 

fedőlappal vannak ellátva.
Naptáraink szétküldése csak viszonteladók részére 
már megkezdődött s a rendeléseket a beérkezés 

sorrendjében expedláljuk.

SIESSEN MEGRENDELÉST TENNI!

MINERVA NYOMDA R T.
S Ü B O T IC A

i.<iíkV*A*í» I ...

HIDEGENYVIPAR
Berlin - Hamburg-Drezd’a

Vajdasági vezérkép viselője : r

NDELL RUDOLF ES FIA
Yeliki-Beókerek, Aleksandrova (Fő) ucca
f o v l n o  hideg enyvpor a jelenkor legjobb enyve, min- 
V v f L ü i ?  den tekintetbon felülmúlja a táblaenyvet. 

C>C£*lllS hötőereje a legnagyobb é* abszolút vízálló.

íT* o  O n0ra BZ'*ra  ̂ iáő előtt, nagy felületeket csakv V l  ezzel lehet jól enyvezni.
hideg vízben oldható, a fát sem kell enyvezés- V v l l U o  hoz m elegít-ui. Fűtőanyagot takarít meg.
minden kulturáliam ban kiszorítja a tiblaeny- 

v v í  (.U ut vet, m ert előnyeit a m odern ipar felism erte.
•,.&««<. asztalos-, esztergályos-, butorüzem ekben, va- 

4.1I3> gongyárakban nélkülözhetetlen.
az egyetlen enyv , m elyet repülőgépek, folyami V v S lUo és tengeri hajók építésénél használnak.
m*nt erős és vízálló enyv a legjobb m inden  

^>© 1 I U S  épület és bútorasztalos enyvezésuél is.
c  használata a leggazdaságosabb, — 1 kg por- iU a  hói 3 kg eu y v m a ssz a ! Fűtőanyag nem kell.

Saiát érdekében próbálja meg
és mindig CERTUS-t fog használni. ®

_  8530

lőadás é s  e lő k ész ítés
kímaiuflfe és ácsmester! vizsgákra biztos eredménnyel. 
Jgyszlntén itt minden előforduló építkezéshez terveket 
és az építkezéseket is a legszolidabb árban és a leg­

nagyobb garancia mellett elvállaljuk.
Jovan Bernhardt ovi. elv. graditelj, Sombor. 

Filijala Novisad, íe liezn ick a  ulica 90.

A

A íí
kiházasitó egyesü let tagjai 
f e l h i v a t n a k ,  hagy törzs­
könyvezés céljából a hivatalos 

helyiségben megjelenni 
szíveskedjenek.

eo<3*
’ ....

1

■ ■ » I'

Á R U H Á Z

NETTEL FARKAS
Kr. Petra 27. N O V IS A D  Telefon 187.

Központ: W 1E N
Legnagyobb választék kész kabát és köpenyeg- 

ben, ép úgy, mint nyers szőrmeárubon, 
a legolcsóbbtól a legfinomabbig.

NAGYBAN KICSINYBENtr/anon a a üscisaa

Cl
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Gazdák 

figyelm ébe!
$

1

Unicum Drill vetőgépek  
Kombinált Imperator vetőgének

W estfáliai rendszerű miitrágyaszórók
Uj rendszerű miitrágyaszórók 

E g y en es  kettős acélekék
Kukoxica-morzsolók 

Csöves tengeri-darálók
Répavágók

Szecskavágók
Egy- és többtagú acélboronák 

Automatikus acél szénagy uj tők
FT1 *>Ineurök

és ezekhez járó bárminemű alkatrész

Tizedes mérlegek és sulyok 
jutányos áron kaphatók

Rudolf Bácher—Franz Melichar m ezőgaz­
dasági gépgyár és Baltic tejseparaiorok  

egyedüli sombori képviselete:

SZLÁVY OSZKÁR

I

V A S K E R E S K E D E S
Telefon 15

S O M B O R

r*iC>

b

0

kr * *LÓ
eo

R o y a l  h fa i l  L in e
A ngel Királyi P ostahajo Vonal 

Rendszeres személy- és áruforgalom
Hamburg—C herbourg—Souptham ton- 
ból N ew y o r .b a  é s  Kanadába Cher­
bourg— Liverpool—Soupthamfon-líÖI

D é la m e r ik a b a
Ri de Janeiro, Santos, Montevideo, Buenos^ 
Aires, Sanpaolo III. oszt. fülkék 2 és 4 ággyal 
K ényelem ! G yorsaság! £ iz ic n sá g l  

Jugoszláviai vezérképviselet:
Zagreb, trg 9. Sz. 17.

Á lképv ise le tek  : Beoj-yíod : Karagjorgjeva ul. 91. L jub ljana  
Koludvorska 26. — Vei. B eck crek : Kralja Áteksandra 4' 
Sürgönyeim: „R oyniaÜ pac4*. Kosznin, H ercegovina és 
D alm ácia ré sz é re  : S renka P rom ctna  B anka S ara jev o  és 

G rúzban. Sürgönyeim  s „ P ro m e taa  Banka*‘.
Split: Dioklccijanova obala 8. Metkovic: Ivó Vcraja.

•». • >1/' '*••••• • •»

8
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S O M B O R B A N
F
I

a város központjában
bank vagy részvénytársasági vag^áizletház

céljaira rendkívül alkalni
igroizietnaz
f i  r

k ó h & zkétemeletes uj la
amely áll négy 5 szobás modern vízvezetékkel, 
m ellékhelyiségekkel ellátott szép lakásból, a föld­
szinten pedig tágas, szép, világos üzlethelyiségekből

E L A D Ó CM

BORBAN 
OLCSÓN ELADÓ

a vasuthoz vezető Kralja Petra ulica (Bajai-ut) 
49. számú nem rég épült

MODERN CSALÁD
teljes komforttal két különbejáratu parkettá­
zott 3 és 4 szobás lakással, mindkét lakásban 
fürdőszoba, vízvezeték, kertes udvar és gyü­
mölcsös. A ház azonnal beköltözhető. Kedvező 
fizetési feltételek. Érdeklődni lehet : Iiija 
Marsan, Sombor, Vojvoda Putnika Yauac 24

WEITZENFELD és TÁRS A
Alapítva: 1902. S l l f o o t iC í l  Telefont 190 **
Táviratcím: Kenderipar. Iroda: Városi bérpalota. 

Telep: Sentai put.

■
l

Mindenféle zsák, zsinegáru, tömlő és 
hevederek

P O N Y V A  UJ ES H A S Z N Á L T  
P O N Y V A K Ő LC SO N

Bútorszövetek szőnyegek és az összes kárpitos 
cikkek gyári áron beszerezhetők.

I

Ugyanott tavaszra nagyobb üzlethelyiségek is 3* 
kiadók lesznek, j

Megkeresések : „Banképületnek alkalmas" jeligére 
| a Bácsmegyei Napló kiadóhivatalába intézendők.

A nagyérdemű közönség figyelőiébe 1
Naponta friss újdonságokat, zöldség fctut és 

gyümölcsöt legolcsóbban csak >
S Á G I ÉS M A R IJ Á N O V IC S N Á L

szerezhet bo
Húspiac Városi zenede épület

skedők és manufahturisták 
mébe!

<S> •  O Cl

Jól szortírozott rőfösárut 250— 300.000 
dinár értékig bizományi árusításra á t­
veszek. Évi forgalom  háromszor ennyi. 
Biztosítást vagyonúmmal nyújtok.

J. Mathé, Stapar (Racka) IC
2

A R IlS k  Ford teheralvázon, kitűnő kar- v D U ű  ban, továbbá 4 ülóses Ford-autó, 
darab kifogástalan állapotban levő 35—40 HP 

Austro-Daimler autómotor, teljes szerelékkel, va­
lamint 2 drb. Traktorral vaió szállításhoz szüksé­
ges Első Magyar Gazdasági Gépgyár gyártmányú 
teherkocsi 100 q rakfelülettel, igen előnyös áron 

eladók.
Földvári B élánál S f.-E eőej. T elefon  83.

egy dar 
1 A u s t r o -

cc
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s s s w e m k

J. SEBESTYÉN
Subotica, Palióki put 154^

gyártmányai 
legtökéletesebbek, 
versenyképesek I

jVállal vasszerkezeti és 
JépültítlakaJps irtunkét;

m e g s z ü n t e t i  a  k ö v é r s é g e t
L e m o s á s o k  ezzel a szappannal eltüntetik a zsírt és hajat az illető test­
részről. A használat egyszerű, t e l j e s e n  á r ta lm a t la n  a z  e g é s z s é g r e  

és az o reciroény  a íégrövidebb idő alatt b i z t o s .
Eüeriésl á r a :  Egy eredeti doboz, amely egy kúrára alkalmas, használati 

utasítással együtt 160  d in á r .
Kérje m inden g y ó g y szertárb an  és drogériában.

S . H. S .  V e z é r k é p v i s e l e t :

Egyes malmi gépek 
Díjtalan mérnöki látogatás 

Költségvetés

g y árt, n ikkeíez 
és g a lv an izá l ;

Novisad, Kr. Petra uíica 7.
Fő- és kizárólagos Serakat egész

S Z E R B IÁ R A :

V E LIK I-B EC SK ER EK ,
a törvényszéki palota mellett. 

TELEFON 329 760
Vezérképviselő az SHS királyság részére

i&oSaröeva 7/íí. été
rany, teaoiernez, es 
minden festékszakm á- 
ba vágó áru legolcsóbb

8 G U S “ i„ r. í í £ ”" „ d„ B S 0 G 8 ;

JUGOSZLÁVIA
LEGNAGYOBB SZAK-FELVILÁGOSITÓJA(A. D. ZA PODIZANJE

> Telefon 261 MICHLER és GLAS
uri» és d ivat szabók 

Subotica, S ko tus V iator 5.
A jánlják a legújabb Őszi és

téli angol szövet
uj újdonságaikat, am elyek 
nagy választékban állnak

raktáron.

Táviratcím: rdiihlenbau

ARGUS közli a kiirt állami szállitáaokut 4
ARGUS több ezer elsőrendű referenciával rendelkezik 1

Hí tel tudósító előfizetési árak 3
10 információ dOO dinár, 25 Információ 875 dinár 
50 információ 1500 dinár, 100 információ 2500 dinár

Táviratcím : ARGUS—BEOGRAD
V ezérképviselö  

Novisadon:

Gruber Ferenc
m érnök-igazgató

Novisad
Kralja Aleksandra 16. 

Telefon 260. 
Táviratcím :

Gruber Meuratpalota
Novisad 73li

N agyságos asszony okvetlenül győződjék m eg róla, hogy:

HÖLGYEK ÖRÖME „ J E L E N A  “ DIVATTEREM
m eglepő olcsón: féláron, garantált elsőrendű kivitelben készít
ritkabő választékú divatlap és mérték után kiváló angol íérfiszabász, külön francia 
nőiszabász kézimunkájával termelt. ízlésben és kivitelben bármely fővárosi divat­
terem munkájával, vetekedő angol, francia, nó'i és gyerm ek kosztüm öt, ka­
bátot és ruha-, k ü lön legességet. Házi varrásnál és kész boltiárnál sokkal olcsóbb, 

\  T kiválóbb és kényelmesebb.

K észítm én yei a női szabőipar r e m e k e i!
Subotica, A leksandrova ulica 11. (Korzó) Kizárólag hátul az udvarban  

fö ld sz in t!
T essék  próbát tenni! V igyázat a cím re!

M világhírű motorgyár 
Manchester (Anglia)

M odern, kom presszornélküli

Jászén-, lignit-, szén-, barnaszén- és fahulladék tüzelésre. Tolja* biztonság az üzemben 
Felülmúlhatatlan gazdaságosság. — Mérsékelt áraki — Legtökéletesebb kidolgozás* 

Kedvező fize tési fe lté te lek
K épviselő: BOZIDAR D. GJORGJEVIÚ BEQGRAD,

Levelezés szerb és ném et nyelven.

az e g y e tle n  tö k é le te s
Knez Mihejla veuac 36

T ele lő n : 3592.

ÉPÜLET és MÖBUTOR ASZTALOSÁRU GYÁR

KÉSZÍTENEK : Mübutorokat, épület, portál, parkett, üz 
letberendezéseket, stb. — Árajánlatot díjmentesen 

küldünk az ország bármely részébe.
TELEFONSZÁM383. ‘ 18

S. H. S. v ezérk ép v ise le t

Kft-

i• L1• ,
l

■

Z S Á K '  P  O  N  Y  V A ! Snb°hca, Ciríl-KLtod tár 20 (Lifka mozi melleit). — Ajánl; kOSTIÍós
.’ Sákohat, k árp itos C’hket é s  a z  ö s s z e s  len  é s  juta árul
N A 6  V B A N előnyös áron. K I C S I N Y B E N
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O lcsó árak!1V ‘?t - I «;••/ ''«» * * ♦**
T ekintse m eg  
kirakatunkat! Riti i Drag sm tisa

cyy.-V.f ? ' X ‘ 'c.,v •’

JelaSiéeva ulica br. 3 
(Kiskápolna m ellett)

,-ső helyen való bekebelezésre

•j
v:■I'A

o llá r  köles ön t k e re s
földbirtokos, 1 6 —20.000 dollár vagy m egfelelő dinárban

fiUlBNOIIlk DIHSMOKAT,

Elszám olás dolláralapon. Cím a kiadóhivatalban.

SZAKSZERŰEN JAVIT (GENERAIREPARATURA)

V L A D IS L A V  R E IT E R
ELEKTROMOTOR, DINAMO, 1RANSFORMÁTORGYÁRA SUEOTICA

TELEFON 286. SZÁM,
» • t* á * < z * V. h’.

A n. é. közönséget értesítem , hogy órás 
és ékszerész üzletem et (volt Rezióka-üzle!)

KRAUSZ GÉZA 
SZÁLLÍTÓ

Subotica, Knradíiceva 10. 
(Bárány-köz)

Elvállal
á tk ö itö z k ö d é se k e t

szállításokat saját
b u tork ocsíja ib an

és stráfköcsijaíban
ju tán yos áron.

T elefon  199.
9010

"1PW5
UJ ARCBŐR

s t ö ^ a
y fb fo lo u ik n s  
izáBr 8l®rreL 
iriwB á

. nyerhetö /sgaran tá lt r g y ó g
k a g y ló zá ®  sierrol. 
biztosam én árpunat- 
lanul 10-18 nap alatt. 
Heilők, foltok, repe- 
d ezettség jió lyagocs  
kák, pattanások, sár­
ga foltok, az orr é s  
arc vörössége  slb . 
eltávolíttatnak. Az 
uj b ő r  k iválóan  

széppé, bársuny puhává válik , az 
arc pedig sokkal fiatalabbnak tűnik  
f ő t  Din. 14ő. ,Orthodor* készülék, 
m elynek seg é ly év e l a legosunyább  
orr is  rövid Időn belUl a k ívánt 
alakba form álható. Din. 132. Schrö- 
der-Sohenke legnagyobb kozm etikai 
válla lat. Páris, Zürich, K openhagcn. 
K épviselő  Milan Hojka, Zagreb, 

K ukoviceva ulica 8 a. Kérjen 
árjegyzék et!

?010

Köszörült nyakú befőtíes  
üvegek és köksönedények

Berkes József
üveg­

é i  porcellán kereskedése 
S U B O T I C A

Zrlnjski trg  9. Is tván  utca sarok  
nagy gyümölcspiac.

Üveg és porcellán áruk 
nagy választékban  
Versenyképes árak
Épület üvegezés és 

képkeretezés 2625

FÁT GÉPPEL I
_ olcsón

V Á G N A K
LE1PH1S TESÍÜÉREK
Subotica, Zriujski trg  27. 

(Szócsényi tér)

Supr.

r * • \ *, .

FARKAS ANDRÁS
KÁRPITOS - DÍSZÍTŐ

t
00f -o.

főportával szembe helyeztem  
át. Szives tám ogatást kér

Ne m ulassza  el m egtekinteni

-Vi .tt-»♦Y. ‘ # • !• r'

s z ű c s  s z ő r m e á r u h á z a

■ Vi*
K<;:;” . t f
;YY.:.

Subotica

ó rá s  é  s 
ékszerés z

Sokolska ulica 3

feltűnést keltő eredeti divatmodeSIjelt 
szűcs- és szőrmeárukban ANGRO és DETAIL

<ís; ji r •. ••/K .• 5 ■*1
■ - í x

k _

1• - *• • _ 1< * 1HHBu - * - 1 • • * • -
“ v 
t *u

r

űszerutazó és 
h e ly i ügynök

tökéletes szakism erettel
k e r e s t e t i k

Ajánlatok W E I S S  JE N Ő  
füszcrn.'tgykercskedés 
NOVISAD küldendők Q

nanmtaMtnirMMaanKww
D i ó T & r  

G E SZ T E N Y É T
minden mennyiséget a

legolcsóbban szállít

L eo p o ld  Iz sá k
Nova-Gradiáka

(Slavonlja) cc

mü- és élő kivitelben 
előnyös á rak  m ellett 

ajánl m indenszentekre

HORTENZIA
m űvirág  üzlete 

Subotica, T ren k o v au l. 2

: »r. ■j é

$  • * I •

SZEMÉLYAUTÓK
valódi

„GOODYEAR
gum ikkal a legelegánsabbak, a legbiztosabb  

és a legolcsóbb közlekedést nyújtják. 
Forduljon

AMERIKÁN AUTÓ

Weigand&Co
autorizált képviselethez

S U B O T I C A
TELEFON 447 SZÁM.

AUTOGARAGE
B E N Z I N -  és O L A J  

Á L L O M Á S

* 1 i La . . .  • • 1i V £3H

Legmodernebb uj be™n̂ ?ett autófelszerelés
vulkanizáló műhely KULou es  

BELSŐ GUMMI javításához

Mindennemű modern és praktikus 
le g e lő n y ö s e b b

beszerzési forrása.

ér

ELADÓ
házhelyek az uj Sand 
pálya közvetlen köze­
lében. Érdeklődni lehet.
ENGLER MÁTYÁSNÁL
VIII. F aja D o b a n o v a ck a  u l. 7co 

(C orda B ó d o g  u .) r?

' hÍ lV er
MIHÁII

villa nyerőre berendezett

11

V el.-B ecsk efeR f1
Geteova (Ném et) u Jxa  40r I
Vállalja ócska rész alök és 
ráspolyok újra felvágását 

Szerszámot készít

kőfaragóknak
5965

CMJJt*OC

rm ely k o n zu lá tu sn á l 
d iuárórl. F izetés u tán ­

véttel, Az ú tlevelek  ajánlva 
kü ldendők

„ATLAS“
kereskedelm i ügynökség

Beonrad, Pcsiallók 346. szám.

SUBOTICA
Cara D usana ulica 5. szám 

Vass Ádám  mellett
*• •• 1 - ,. ■

a legjobb referencia, hogy az általunk képviselt M otorenwerke Mannheim A. G. vorm. Bcnz & Cie, Mannhei

BÁRDOS ÉS BRACHFELD R.-T. NOVISZ AD ZEL JEZNICK. 105Í1-7
5 '

7003
1
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m éterenk in t 1 é s  2

W| j |  A  b é c s i  M c s s é n  s ik erü lt k é sz p é n z b e v á sé rlá sa ih k  
“ ® rév én  k i v á l ó a n  e S Ő n y ö S  á r b a n  tö b b e z e r  d e ra b  le« -

s le á n y k a b á fo k a i, s e ly e m  é s  s z ö v e t  utcafi é s  e s lé ly s  
n n e m ű  női szörmebundákat, sportkabátokat beszerezni, melyeket

l levő z eves 
, gyertyán-, 

és völgy

100 kg.-X ént, A p o n to s  
súlyért garantálunk. Sze­
rezze be szükségletét mig 

a készet tart!!
I-a biikkhusáb tűzifa  va­
gon tételben 10 0 q-ként 

ö i n .  3 0 0 0
VUJKOVÍCS J. és TÁRSA
Skolus Viutor és Iukiéev&-nltca 

sarok. -  TELEFON 669.
8632

hoc .".ejtünk e la d á sra . — E z e n  e lő n y ö s  v á sá ru n k  rév én  m i n d e n n e m ű  S z ő r m e -  
«&B*Uk Cí1«$Jt‘OS á rak o n  k e rü ln e '; d 3 * clfiHfoil FI is e lad ásra . — A jánljuk  ezenk ivü
? é r h \fk s~  é s  g y e r m e k r u h á k a f9fé H fc a b á to k a t, r a g lá n o k a f ,  v á r o s i  foundá  
k a i  r e n d k ív ü l j u t á n y o s  á r a k o n . Legfinomabb női perzsa bundák 12-13009 D.-ig

MINDEN K IV lT E U m

Schvab A lfe é r t
órás,

ékszerész és optikusnál
VEL.-BEÉKEREK
A leksandrova ulica

Fail és zsebórák, modern, 
Ízléses ékszerek. 

JAVÍTÁSOK pontosan. | férfigyengeséget (im- 
potentiat) egyedül az 
egy német orvostanár 
által szabadalmazott

szünteti meg gyökere 
sen és gyorsan. Ér 
deklődések a vezér 

képviseletnél
borító műhely
Toilett, szekrény, kézi, 

egyszerű és
C S I S Z OLT

tükröket készít* ron­
gált és vakult tükrök
JAVÍTÁSÁT é s
ÜVEGCSÍSZOLÓ

munkát vállal m érsékelt 
áron

DROBAC SZIMA
VEL.-BECSXEREK

(s szerb templom mellett)

^ALOM-
BERENDEZÉSEKET

líoííherr-Schrantz-C layton- 
tíhuttlew orth  Rt. 

gyártm ányát
Német éfi osztrák  gyártm á­
nyú Dicsei éa gyújtó golyós

NYERSOLAJ-
MGTöROKAT

Asztalos és bognár

SZERSZÁMGÉPEKET
MOTOROS EKÉKET

Trstenik—-Dubljei 
gyártm ányú

MALOMKÖVEKET
szállit a legjobb m inőségben 

versenyképes árban  és 
kedvező Teltételek mellett 

a képviselet

W EISZ JÓ Z SE F
déligyümölcs

nagykereskedését
november 1-én

„Narod44 kávéházi
helységéb e Sokolska 
u lírai részére helyezi átV
Állandóan raRt$ro$ 

friss citrom, maroái, 
szentjánoskenyér, füge; 
Mindennemű déli gyü­
m ölcsöt a legolcsóbb a napi áron ajánl.

V Uiki-fíeckerek
6042

Állandó r a k tá r !

tozni, na az eaaigi ieKeie ro rao tí neiyeu most gyönyörű, aiacsonyaoo es 
hosszabb, piros, zöld és szürkésbarna kocsik mennek majd keresztül homo­
kon, vizen, sáron . . .  A hütő és lámpák nikkelezettek, a benzintank a motor 
felett van, úgy hogy a soffőrnek nem kell leszállnia, mig Klein Gézáék uj 
amerikai benzinállomásánál az autó benzint vesz fel... A chassis cca 5 cmrrel 
alacsonyabb, az ülések azonfelül a benzintank áthelyezése folytán sokkal alacso­
nyabbra kerültek, a féderek jelentékenyen erősebbek... A bombinák a motor felett 
vannak, a ventilátor feljebb van, a transzmisszió szallagjai másfél cmrrel széle­
sebbek, a kézifék most 24 cm átmérőjű lett, a fékezés gyorsabb, simább és a 
fékek sokkal tartósabbak lesznek. A pedálok messzebb vannak egymástól, a kor­
mánykerék 7 cmrrel lejebb van. A kocsi külső képe a megtestesült elegancia.

Henry Ford napi produkcióját 12000-re emelte fel. 
12000-rei több Ford van ma, mint tegnap. Ebből 
a havi 360.000 drbból mi egész novemberben csak 
tizenötöt kapunk. — Ha reflektál egyre, küldjön 
azonnal ötezer dinárt előlegül, különben nem áll 
módunkban az első küldeményből rezerválni.

Stabil gőzgép 40 11P.J 
kondenzútoros, szelepesj 
vezérmü hozzávaló gőz­
kazánnal.
Dinamó IWV., 37A. kap­
csoló táblává1. |
Dupla Ganz bírna. Jifen- 
gerszék, 48X24. jó ál­
lapotban olcsó áron.

Vlllaaytelep Gákovo.
89181

vezet
Külön m érték o sz tá ly ! S zak ­

szerű  o rthopüd  m unkák t

Aleksandrova ulica 5
Bárány-szálloda mellett

3814

Hölgyek figyelm ébe!

Fejm osás, szép ondoláíás, fésü­
lés, m anikűr, szépségápolás, 
speciális bubi-hajvágús minden 
alakban, higiénikus hajápolás, 
ííen n a-h a ’feslé.-, haim unka, pa­

róka-készítés. 
Abonncmenl napi á ro n !

t  A G N E R J Á N O S
úri- ós női fodrász 

S u b o t íc a
Pasíótva ul.ő. (Edény oiac)

jSuboticán.Terezenijfl-u!. 2
’(Kun Szabó pék házában 
‘ a csirkepiacou)

< K A i ic iA R r n  Eifl. JTV C«.1 ./7 » f ti ■

l ö  H H  i r ” A  W  r i a ?  V a O M l 8 ^  Sürgönyeim: LAKKLEINOEL
l l M m  Ö L n n  Sfó h m  y ü l l O n b ö
L egn agyob b  a lk a trészrak tár  - L egm egb ízhatóbb  javs főm ű h ely  - S o ffőrisk o ía
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